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Lo barroco no aflade nada a lo olisico, 
pero perturba au equilibrio ••• 

(Ja1onio Machado, Jwm de MaiNna 
I, 28) 
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Nota de introduacidn. 

En·Mlxico los estudios y el inteÑs por la culture. luoo

brasileña. son :prifoticamente inexistentes. Ello se debe 

en ~an me·:idi:. ~ la diferencia C:e len~~-, a le fc1.lta de 

libros en portw:;;ués ¿y por qué no? a. la óit.te.ncia. P,! 

ro sucede ···ue Ere.sil es p&.rte f!e Latinoam~rfoa, ('ue ti_! 

ne un.e. problemática afín a la nuestra. y una cultura pa
ralelt:i., por lo cu2l se hace necesarie. su inte::;r,,cidn, 

ya, e. 1~ res.lid1:1f comdn latonoa::néricana. 

Toc:.o eito, unioo a la existencia en nuestra Fecultaci. de 

ur: curso ~le liter~tura brasileña, rne h? impulsP:51) a re!. 

lizar este trabaj~, cuyo fin imieGiato es contribuir a 
la divul.:;acidn de le. 11 ter~tura del Brasil. .Al mismo. 
tiempo, cor:,o el m:;,teria.l con ':!.ue cuentf" <:"icho curso ec 

muy 11:r.ii te.do, e:,1ta teois tiene el prop6:ü to .:ie au.1:1.entE".r 
c';entr·o f..e au.s po~ibilit.a.ces, el material dittctL;o y 

mostrar 1~ riaueza :~e un autor básico p::-rR co::!r:>render el 
,.,o:ciento coloni~.l bresileño, punto ce pE-:rtide. c!e una !'! 14_ 
tura ori ;im:1.l y ;enuin? con manifeste.cioneE ae ·":>lcere.3 

uni·.rersr-.1. 



VEA Y 03RA LEL F :· . .HE -~ 
TOKIO VIEIRA 
ltJ8-Nece en Lisbo.:, 

1614-Lle ,:a a .Behíe con 
su familia 

1619-

1621-

1624_ je Refugia en el i& 
terior, vive en una 
2liee inó:C~ena mien 
tras los invaaoreit"'."' 
hol2llie~Trmane-
cen en · . . 

1626- Escribe la c.:rta -
.mua narrsndo el 
_iCOntecimie·Dto por 
orden c'le ~us supe-
riores 

1627- Pss~, d;;,.r la cáte
: r~ de Retórica 

1631-

CR ·riOLO ,E. 

PA?,O!L 0u1·, º3.AI m:;c~ros rlI3IORICO ... 

[:.ce .: n Po:-tui;el : • Feo. 
·, ruel .:\e Melo 

Feo. Ro:ir:C~e Lo·oo: 
..:&rte m-. Alde:i!c 

Queáa tentln d?. L His
tória da cw,todi~ do7 
Era~il ae ?rq Vlcenw 
do 3dvador 

Mu.ere Felipe III, 
suoe el trono Fe~ipe IV 

Los holan~eses invaden 
J,ehía 

Loe holandeses invaden 
Pernambuco 



,6J3,Ji:mpieia su carrera 
~omo prediceñor 

.635- Se ordena sacerdo 
te; durante Ci neo 
eftos recorre l~s 
aldeas ind!gene.a 
en lla.hía 

636-

-637-

-640-

-641- .2arte u;::-ra· Portu~l, 
__...-6esowSs de la Res

taure.ci6n 

he.ce lre-:;6rio de Matos 
en Bahía· 

r.ace M~nuel llotelho de 
Oliveira en ,l!ahía 

Lle.ga el Príncipe de 
Nassau a Recife. Revuel 
ta en Evora · -

Nace P,Iariau .lloofora- il1 Portugal: la Rese
do· en Beja. Se'escri,..- tauraoidn. Sube al· 
el Jrte de hrtar (d~ trono Jdlo IV 
~ante mucho tlallll)o etr_i 
buic!., 21 Pam· A. Viei 
ra) ~ -

544- Es nombrado Predica Nace el Padre Mf'..nuel 
dor Realt desem"Dei!.i llernuldes en Lisboa 
misiones diplomáti-
cas en las cortes 
de lrancia, Holanda 
y Ro-. 

S45- :c. Fe,. :Manuel de Melo: 
Historif, de los mov1~·1en
tos y sep:•racioñ-ae"cat"é,-
1\liié. 



1651-

165¿_ Vuelve a Brasil. 
Activid::.d misio
nera en Me.rafión 7 
Pará 

165~ Se embarca para 
Portupl. Sa~dn 
ele San !Dtonl6 

1655- V•lve a Brasil, 
a do.rida pa:rmanac, hasta 1661. 
Actividad como 
misionero en al 
Amazonas 7 en la 
costa, entre al 
Marail6n, Pará 7 
Bahía. Be a:toul 
sado del llarafi6ñ 
por los oolo ms 
7 desterrado da 
Lisboa pe.ra P8r
to ·-; · postarior
mente para Coillbra 
Sermón de la San 
gdsiiia. La he si 
pro"1,b1do volver 
• :ei,&Jl.,. 

D. Feo. Manuel de 1,:elo: 
Guía ce casacos 

Los holanda,as son ex
pulsadoa. da~ tivame me 
de· Brasil 

Muere~ • .Jotto IV, rei
nadd da Afonso Vl 



1662- Se inician los in
terro~atorios del 
Santo Oficio. Es 
recluido y priva
do del uso de la 
palabra. 

1667;. 

1668-

1669- fredica en Roma, 
en portugu4s e 
italiano. ii':s -
confesor de la 
reina Cristina -
de Suecia. 

1672'- Serm6n de r.tt.lll'Co
lea de Canilla 

1675- Regresa a Lisboa 

1676-

1679- Inicia la publi
CS'Ci 6n df SUS ~l: 
monas 

1682- Parte auev~mente 
para Bl'esil. v .. 
a 

Muere D. :roo. Jlanual de -.lo .:- • - , 

Son uublic~de.s en Pe.
ría ies Cartas 'de i:a
rilUI& ilcoforados -
Lettres port§es 
treduites ~ · ala 

i 

:c • .Peo • .lienuel de lldoa_ 
Auto do fid~o B:p¡!!d:ls 
(obra pdstwm · 



1683-

vivir al retiro 
e.e los jesuita 
denominado Quinta 
en Bahía 

1694-

1695-

1696-

1697- Muere en :Brasil, 
donde vivió ús 
de la mitad de 
su vida. 

Es publicada la la 
parte de los sermo 
nes del P. Manuel-
Bernardas: Pit:nd:-· 
tido en peque 

fuuere 1re;orio de Ma
tos en Pernambuao. 

Muere Af'onso VI; es acl• 
mado rey D. Pedro II -

Se 9J1Cuentra oro en :era.. ru.. 



LA COLONIA. 

a) Anteclecentes. 

A pesar de ·1ue BraJil fue descubierto en el año de 1500, 
cuando ~inaba en. Portugal el rey :o. Manuel "0 Venturoso", 
no fue sino hasta 1530, bajo el reinado de D. Joao III, 
cuando se le presto mayor atenci6n.·-

Y no es e~l'.e.ño este hecho si se ·tiene en cuente. -,ue -
los ojos de D. lanuel e .. taban fijos en las posesiones -
portugu.esas de ~riente y ?ue su corte, como dice el his
toriador luso Jo!o Ameal, p?recía um visi6n de lo.e Mil 
y una noches1 : 

n~ alj8far e a c!nfora de Borneo; a laca de Pegú; os 
diamutes de Narsin;a; os rubia de Ceilao; o oiro e a 
pre.ta de Etiopía; ••• os tapetes p'ersa.s; o estanho de 
Me.laca; o ~Tlliscar, os seti~s e damascos: as porcelanAs 
da China; a cera, o sandalo de Timor ••• peles, bron
zes, requintes f~.ntá2ticos .n2 

Hasta el siglo XIV el comercio continental europeo se -
~acía casi totalmente por vía terrestre yá ~ue el de vía 
marítima estaba limita.jo a ur..a navegación costera y de -
cabotaje. Durante el siglo XIV la naveg~ ci6n se ve tr~ 
forne.da con nuevoi:; recursos y mejores transportes que van 
a facilitar loR viajes. A11n más: se había abierto enton
ces um nueva ruta oue rodeab·,, el continente a travESs del 
Estrecho de Gibraltar, rute. aue se cormtituiría el camino 
pr.incipal para la realización del comercio europeo duran
te el si-~lo l:.V. Así, los territorios del cent:ro de Eu
roi:,e. perdieron la prim .. c:l'.a comercial, adquiridndole. en _ 
su lu~s.r las- costas de Hole.nda, Normand:1'.?., Bretaña, -

..J.0-



Ingl~terra y la Pen:!nsula Ibérica. 

_Portugal, al aprpvechars~ de la ventaja que tenía como país 

mejor situado geográficament~, fue el pi<?J19ro en el campo 

de los descubrimientos. Se lans6 fuera del &bito conoci

.io; el principio de la hazafla fue Ceula tomada en 1415. Los 

portursses fueron los primeros en lle '5ar a China y a la 
India. en instalar factorías. 

Africa brimaba productos de lujo como oro, azl1car, 4 pL,,ta 
y esclavos. La India ofrecía la pimienta y demás especies 

Cada posesión tenía sus propios productos, por lo cual oi

,ce.Caio Junt9r que Da 4poca de los descubrimientos no ;s 
sino "un capítulo de la. historia del comercio europeo"•· 

Este-as~ecto es de gran importancia para compren1.1.er el o! 
vido en el 1ue se mantuvo a Brasil durante tre,inta años. 
Originalmente no existió en la ment~ de los ~ortu._~eses 
la ida.a de pobL.rlo, de colonizarlo. Lleg9ron al Bra.sil 
como a.J.._Africa, como a la India, iIJSte.le.ndo factorías -
donoe dejaban_ un personal muy r~duoido, encarsado del n!, 
gocio, de la admini ·traoi6n y de la defensa armaria. Es 
interesante eeflelar la existencia en las posesiones -
oriente.les. de productos de f~cil extraccidn, o ela'borf,{os, 
populares :·antro del comercio europeo. 

Otr2 de le.s cau.sas de le. no colon:.,,.aci6n en esas pose
siones en gener·"l, paí:.es '!Ue "no s4culo IVI a.inda n~o se 
refizera,.. de todo das tremen~Ias :':evastacoes de. pezte -
·'!.ue assolou o continente nos doiG ;:1áculos prece..ien L:es. 1~a 

falta de cen¡;os precisos, as melhore::; .'r)babili~·rc,·es indi-. 
cam "'Ue em 1500 a po~ulf'.~!'o O::. Euro?a oci er. ·:-,1 r.'10 11.ltr_

pe..,.se.va t> co .,:ilor>io_ ntelli.or"~ 

-11-



Los portu1ueses, contrsri~..mente a lo ~ue aconteció a los 
espe.ñoles, no encont.raron u& civilización floreciente 
en les tierras -:ue descubrieron en Am4rica. El enorme 
:rra.do de •:,iferencies culturales entre los orientales y 
los h~·bi t-ntes 7 d~ lo 1ue hoy e;:¡ el Brasil, salta de i!! 
meii"to a la vista. 

T[·m0oco enc,'Jntraron los portugueses en e:;.os momentos me
tales o pie(r·,,s preciosas, ..,er.os -aún productos elabora.dos, 

por lo CU?..1 tuvieron que i,n¿1talar un ti90 de factoría -
m~ diferente; ya ,·ue había ··ue cultivar las tierras v!r
·!enes en provecho del comercio europeo: :.,e ah:! el sur-r,1-
~iento de un~ cultura ori~inalísima. 

En 1532 fue tr2spl2nta.cio::.. Brai.:il (a Sto Vicente pri°mero) 
azúcar de la isla .M!': . .:.;eira y hacia fines de 1600 Portugal 
poseía en Bresil ciento veinte i~".!8nios "Y podía enviar 
a Europa nada menos :iue cu·:·renta barcos cargados de a~..S.-

8 
car". 

-12-



b) Le sociedad. 

En un principio se 1ntent6 orge.ni¡ar la colo~ia en doce 

Capitanías heredi tari~,s, pero este Ñgimen no dio resul 
. -

tado ya g_ue el poseedor o done.tario de cada Capitanía 

se convirti6 ml.J1' pronto en un verdaaero señor feuaal que pod:!e. 
ejercer en sus dominios las prerrogativas de un rey:nombra-
ba funciom-:rios a su antojo, distribu:!e. car~os adrninis-

treti vos, e jerc:Ca la e sel -:i.vi tud de indí ~ene.e, e o br?ba 
tributos y tenía. el mono,;,olio de las industrirs oue em
pezaban a florecer. 

Es -por ei::to nue·la metrópoli cambiEi su polítice y envía 

un goberne.dor ~neral -:iue ve. e. representar E'l rey, cen
tralizando así el poder. 

Cu.anuo en 1549 Portu~el envíe el urimer Goberne.dor gene~ 
rr.J., D. To:m de Souse, ye hobía en Brasil, adem1s de los 
colonos protu~ees aue no eran mu.eros, y de los indíge
na.~, un grupa basts.nte grande de esclavos ne,=;ros traídos 
del Con10 y cel Sudán p~.ra el tr1?.bajo de los in,lenios, 
princip'.:,lmente. 

Con Tomé el.e Sousa lle11;rron los primeros jesui tGs, tres-
cientos hombres de ·0 rm:0 s (que poE1teriormente s~ ce~1ic.,,ron 
e la a~icu1tura) y cu·-1trocientos prisioneros libert-eios. 

re esto e:e deeprenrie ~ue ya en le se,~un<1,- mito:it'I del f'i~lo 
XVI convivían lo:::: tres elementos de nue funciementelr:1ente 
~ur-~irá el brasileño: 9ortu:me,es, iné!!genr-s y ne~os. 

Li:,s_ port1.1~ses -,ue veníe.n !' A.m/.rica no "7ertem~c2?r.. !". l?s 
cla . ..::es SOCiales l!l,".S r-lt:"$, yF: 'tt9 Pe '!enÍf' 8 hr~:::r ±'ortu
n~ • e on un c-:-r10 Pamini: tr: ti vo o e~ cu~. c~ fe u,.:: nue Y!" 

u,sibilided de exit tet:ci:·. ".lor lo cuLl '.'iOC' Oliveir~-- ·r-

-13-



tins '"U8 el Brasil ere adem::~s "asilo, couto e homiiio, 
garantinclo 2 todos os criminosos oue a:! a_uesessem ir 

morer, com a exce9!0 llll.ic· cos reus de here.;:;ip, trai9lo, 
sodomia e moeda fi?.lsa". 

Que vinieron hid ~ lgos, s:!, por e je:!ll~lo Duarte Coelho; g ue 

llegó en 1533 con su fe.milia y parientes, nero no eran -
los más. 

La sociedad portu~es~ en Brasil" esta. te compuesta -oor hr-

ceadad.os (propietarios de la tierra), mercaderes, oficia
les pd.blicos, cUrigos, hombres de a.rmas, funcionarios a~ 

ministra:tivos, he.biendo un contacto obliga.do con marine
ros. De la sociedad primitiva brasilefta dice .lelson Wer
neck 3od:Ñ: 

- ::~~..-.:t~~-=·-~~..,,: 

nB).a pel'Jll8.ll8C~U ess~ncialmente e ll8Sma .na saa tei9ao ,t-
nica, a mesma na sua oonstitui9!0 fieiol6.gioas, como na 
sua formaqao psicol6gicae, ieto 4, permaneoeu pDTtuguesa, 
ao menos et41ge. guerr~ holandesas na primeira metade do 
sefoulo :{VII" • 

·nos son las cosas en las 1ue hacen pe~sar estas palabra.e. 
En priner lugar hay oue tener en consideración el hecho 
de que los portugueses llevaron a Brasil su religión, sus 
instituciones, sus nor'!JBS y sobre todo un determinado pa~ 
tr6n de oo~ortamiento. Elementos c,ue van e entrer en el 
modus vivendi de la colonie y a evolucionar a lo largo de 
tres si~los de coloniaje, pero oue van 8 m~rca.~ por as:[ 
decirlo, la cultura result:-nte, es decir, le. cultura br~ 
sileGa. 

in se?undo lu~r "OO":e!!!Of decir ,que la invasión holandesa, 
como hecho hist6rico en f:Í, va a constituir un choque, un 

-14-
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enfrentamiento cultural ous va a traer c?nsigo UIIB toma 
de conciencia para el coloniz~dor. Si bien es verdad 
q~ Bre.sil fue invadido en una hora mu;y tem.pre.na, muy 

incierta para.hablar de necionalidad, también lo es el 
que los holandeses fueron finalmente exyulsados del t!, 
rritorio, rechazados totalm:,nte, y que no hubo cr.;nfusi6n 
cultural al'sllna ni problemas de influencia. El holandés 
era·um amenaza pe.ra la religión, pe.ra las instit.uciones 
y para el propfo colonia.lismo p1vt~s. 

Cuando en 1637 el príncipe Holandés .Mauricio de Na.ssau 
llega a Recife, trae consigo hombres de la talla del 
pintor .Franf. Post, del naturalista ·w111em Piso, del as
tr6n.omo alemán Markgraf. El propio Príncipe de Nassau 
era un hwrumis·ta -dis-tiDg'1ido. Es en este momento q~ 
hay un f;tnfrentamiento cultural mu;y claro, prueba de &llo 
es ,ue hoy e.lgunos brasilefios posean obras de Post, ya
~ue rechazo no equivale a menosprecio. 

-15-



c) La lite re.tura (reseña) 

Antes ie empezar a heble.r de la literatura escrita en el 
per!oco colonial es necesario dej':,r claros ciertos puntos 
referentes a la vida cultural en el Brasil durante los 
dos primeros siglos. 

Los jesuitas, llege.ao .. en 1549, fueron los inciaaores de 
la educación. Ellos su.sciteron las ,rimaras inquietudes 
de índole es~iritual e iniciaron le enseñanza al fundar 
en 1J54 el primer colegio el de S~o Paulo. 
Hacia el año de 1576 tenían ya u za red de escuelas y co
legios tiinto de educación elemental (I1h4us, Espíri to 
Santo, s"r.o Paulo, R:l.o de Janeiro, Pe.rnarnbuco y Salvador) 
donde se enseffaba a leer, escribir y contar, como dé. co
legios en donde se daba lat!n y humanidaJes (R!o de Jane! 
ro, Pernambuco y Bahía). En el Colegio de Belda había 
una clese de Artes y Teología. 

La educación jesuftice tenía dos objetivos: transmitir 
conocimientos elementales y formar nuevos element0s den
tro de la Orden. En relación a esto,Utimo dice Serafim 
Leite: 

"Entre os e::tudantes jesuitas h1:"'.via duas c0 te ~ories. 
Uns :iue se destinavan a letrados: -orofesores J nregaoo-

11 -
res; outros á conversa'o do gentio." 

Los jesuitgs formHron a los primeros '!)Oet;:o y letrados 
brasileños, ya ~ue afe:icls entrar en sus cole~ios era casi 
la 'drica ooaib111ciad de obtener al~uoe. educaci6n,dad0. la 
política eóuc2cional e la _,.etr6poli. la otr"~ era irse a 
eortu<r:..~l. ',re ¡l)rio de tos y ~i:'nuel :Botelho de Oliveira, 
dos 'T!?.ndes fi -;'..U'as 6.€i la é9oc2, contemporáneos o Vieira, 

-16-



hicieron estudios en la Universidad óe Coimbra1 mientras 
gue éste illtimo estudió en i3a.hía. 

La e6.ucaci6n jesuita 11é essencia.lmente formalL:ta., ape
nas vistosa, de moetra e aparato, parecendo DEto a~ontar 
senfo a ornamentar a mem6ria. Nffo, porventura ternerá
rio do s~culo da decadeooi? litersria portu~uesa já bem 
estreada e o caráter incolor, e dessaborido 1ªmo um·te
ma de escolE'.r, da primeira poesia brasileira". 
Y es que la Compafl:!'.E>. de Jesd.a --hay 0ue =:.ñedir-...:fue -
esencialmente ~ instrumento ele la Contrarreforma, qui
zá el más efectivo, Cl.ue nació y creció en un si~lo de .¡; 

fuertes inquietudes y contradicciones, que su meta no 
era crear artistas ni arte, sino h~cer oue las aguas vo! 
v'iere.n a su cauce original. 
Final~nte los jesuitas desarrolL:ron una labor muy im
portante en la formación de la ~ionalidad con su par
ticipación en las luc 1~e.s contra los h,olandeses·, como -
puede verse en el Sermón ''pelo. bom sucesso das Armas de· 
Portu_~l cont~a as de Holanaa~ del Padre Antonio Vieira. 

Si ·1a atención de los colonos estaba fija en la prm;>ie
dad de la tierra y su exploteción, si la ue los escla
vps tuvo oue concentrarse en el tr.~bf.i.jo servil, tenemos 
oue eran los religiosos, por SllS mismos intere"'es y de
beres los que en un princi:pio volvieron los ojos :11 es
tu.dio. Dice Rerneck SodN ,•ue "Os iletrados dos primei
ros séculos, assim, seo homens da religi!o, solñados da 
fé". 
La iglesia era el centro de reunión y propf~ani6n de -
ir.teas. Allí se discutián no solamente lo::. problemes 
morales o religiosos si~o ta.~bi,n los socieles y polí
ticos. El p,U-oi to cum7llíe c'l,Jü fur,ciones: u ·-e. s-:,cial 
y otra cultur.:-.1. 

-17-



"0 artesa.nato colonial e os raros artistas, mais art!fi
ces do q_ue outra coisa, er..co ntraram nos templos a oport~ 
nida~e,: de exercerem a sua taref:'.. Tais templos concen
t~am, assim, todos os recursos da Efpoca: na SUc~s naves 
ressoa a ~alavra dotada de fimens~o intelectual; nas -
suas pared.es sur;;em .os poucos qua.dros e as pintura.a dos 
mestres do pincel; w,s arcazes, p'\llnitos e bancos rep09,_ 
ta o esforqo dos artistas q_ue tr~balham a madeira. Nos 

altares erguem-se as i~~e~s ~o~eladas por ~ossas y P.! 
sadas ma~s, cuja aprendi"a~m oonstitu:i un sacrificio 
tenaz; nas frontarias, c om os pesados ornamentos a.ue as 

, 13 
movim:l.entan, espl~ me o barroco". 

Como punto último diremos que, contrariamente a lo que 
ocurrió en M4xico, a Brasil no llegaron .grandes figuras 
provenientes de la .,¡rdpoli, con exce~ci6n de D. Fran
cisco Manuel de Melo. ilustre J>Oriugu.4s que vivió en 
tierra americana durante algun,Js años a ca~a del dea 

tíerro. 

Siguiendo oon el panorema. literario vamos a mencionar 
primeramente las ordnicas de Pero·Vaz de Caminha (Cá,!: 

!a a El-Rey Dom Manuel, 1500), Pem~o Cardim (!!~tados 
~~ te..!'~. e .gente do Brasil), Pero de ~galhles. Gandavo 
(Hist6ria da Provincia de Santa cru¡~ vulg~rmente ~-

·mada Brasil), Gabriel Soares de Souza (Tractad~ clescrip
ti vo do :Brasil en 1587), la~ero Lopes de Sousa (Dith-io --- _______ .._..,., - . ·--·- . 

da nava~u,io fü~.r:·armada 9J!!. !2! ! ~ do :Brasil !!! 1530) 

y la Rela§a(! do ~~á~ ~ passou Jor~e Albuquerque -
Coelho, de autor no precisado. 
Est~s obras ofrecen informeción, co~D crdnicas ~ue son, 
sobre ls -ente que h9.bitcba en un ~1rincipio la tierra, 
sobre sus costumbre a, la lle :.:da :~e loo portu.~;uelit;;S y la 
coJ onizaci6n. 
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Respecto al teatro sabemos que al igual .aue en otros lu:;~ 
res de Latinoamérica, ~e utilizó como inctrurnento ae some 
timiento. La obra de ~s intereses sin duda la del Pa
dre José de Anchieta: Auto da pre;a9~0 universal, escri
ta en tupí, ~ortu~s y español. Este mismo .utor publ,! 
06 también li:, ·}ramática. da lín~, un estudio de la len
-~ tupí, en 1595, en Lisboa. 
El ~i ;lo XT/II fue :IJfrs generoso. En las historias de lit~ 
rat~a bró.sileña se parte de la Proappoe'ia de :aento Tei
xeira, poema escrito en endecasílabos, y que consta de n.2, 

venta y cuatro estrofas. 1!'ue dedicado a Jor~e oe tlbuque!:_ 
que Coelho, capitán y ~oberna.:.or de Pernambuco, loa sus vi!'., 
tudes y canta zu;., hazañas, y es, a juicio ce los crític.os 
brasileños, mediocre. Data de 1601. 
En este siglo sur,{en G·regorio de Matos y !~anual Botelho 
de Oliveira, dos de los más destacados poet2s del !)érío
do colonial, siendo el primero el mc!s import~.nte no s6lo 
por el valor de su obra en~~!, ;ublicada en 1882, en Río, 
sino por el conte~údo soci&l y sat!rico o.ue ella encierrú. 
Estos dos p90tes pertenecen a. lo que. se h8 dRdo en llamar 
"e~ce>la b.aic:na", a la que ta1nbi4n pertenecen :Bernardo Vie,! 
ra: Ravasco {hermano :lel Padre Antopio~Vieira), Domin.~o .
Eerbosa, Gon9alo Ravasco Cavelcante de Albu~uerque y Jofo 
de Brito. De eatoi:; iltimos sola.mente se conserv~n al~u
nos poesías, por lo que nQ es posible emitir l,in juicio. 
La Hi~t6ria ~ cust6dia !!2 Brasil fue escrita en 1627 por 
Frei Vicente do Salvador. Con él"vislumbra la idea de -
na~io~lidad ya que en su concepto Brasil es más ·ue una 
extensión ~ogri!fica, es una "e:x:pressco hhtóric·~ e so

cial". 
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Respecto e la parenétice. ~e :lrn tres fi ·~xras: °J'ranoisco 
óe S~, Eusébio de Matos (hermsno del poet::: Gre.gorio de 
Mt:-·tos) y el Padre Antonio Yieire, el más notable de los 
tres l_)or sus dimensiones intelectuales. 



d) Vieira, escritor lu..";i>brasile"iio. 

El paure Antonio Vieira pertenece a un mo~ento histórico 
y cultural común a Portu·~al y :ere.sil. No ce yue e afir
mar a.ue sea portugu~s si se tiene en cuent, su conóici6n 
de habitantes de tierras americ::-..nSl:l con un,= -¡:irobl~m1tica 
no siempre acorde con la de sus coterráneos, ni tampoco 
que sea brasileño si se piellf:¡a en los 9atrones culture
les e instituciones a los cuales obedece. 

Nelson Werneck SodN, crítico ae la liter~tura bresile
ña, por U:l'Jé• ps.rte, apoyándose en la len=~a, en l&s .for
mas., en los g1fr.eros y recuruos .J.i ter~rios em'!)le~ os por 
el P'o:dre Vieire., lo coloca dentro de la. li te·rstura por
tuv.uesa: 

"A !.)ro_y6sito de Vieir:., a. :iuest!o controversa 4 e. de in
corperá-lo ou n!.o d. literatura brasileira. Parece :1ue e. 
oontenda oa:rece de funda.mento. Nao existia li ·;er;. tura 
brasileira'l\o tempo en que o Jesu!ta insigne fazia ouvir 
a sua voz. Era tudo 11 ter,itura p9rtu.guesa, aquela fei ta 
na zr,etrópole e aquel&·. elaboreda na colonia." J.! 

l?or otra, il!lpulss.do por le. problem!tica. de la obr,'° con
clUNe a.firmando: 

"vieira d un antepassado comun, visto ::ue ten;os con Po!: 
tu~al un longo período de vide. co'."'um. E ne:.1 o úrd.co. 
Meio século de. sua ex:iste; cia é a fe.se Ce r·. ~ter:í tice. 
da forma.910 de sua en1;aliC:a.ó.e, tr.:.nsctu·rou . n-tr~ c..,5. 
Coisas de. colonia. :9ais::-.:;oe::1 soctel e políti."::::, consti
tuiram motivo de sue. or!.'<t6ri2 e 5e sues ,~artEs, em ··ae h~ 

zyandes momentos. 111 r.. 
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Este titubeo de Jern~ck Sodrd se- deoe a su incapacidad 
para dejar de lado la idea de liter·:-tura. nacional, idea 
crne es preciso abandonar por ahora pues tal ve! no haya 
llegado aun el momento de plantearla. Si busc~os actaj 
mente un e!:ltudio con:}reto sobre la protie:rm!tice. de Viei
r: .. , ;>or ejemplo, no lo ve.moa a poder encontrar yoroue la 
crítica está dividida entre los que están por una lite
ratura b~asileña con manifestaciones definides ye en el 
período coloniaj. y lo;; -~ue la ni~ .:~.n. Ambos grupos han 

descuide.do el análisis del conte nid~ la p<?.renética de 

Vieira de una manera ~istem:.~tica, d investi~do a fondo 
cuestiones previas al establecimiento de conceptos que 
-pue ::en resultar muy peli "Tosos. 

Afranio Coutinho, uno de los críticoü brasilefios más co~ 
sistentes por sus conocimientos¡ au seriedad acad4mica, 
dice que 

"O paJre Vieira ~ue tem um lugar considerável na hist6-
ria da civilizaQtlo brasileira, para a qual cooperou com 
tamanha. obstina~~º e desassombro, ni.o yo.i.e ser omitido 
de nenhum estuüo da evo1u.,io do espírito literário no 
Brasil oue tenha os seu prim6rdios n~. fase oolonial·.• 11 

Ht>.y que h,·tcer notar ·ue en l.:ts ~ntelogías e :11storias de 
la li ter::,tur,· portwrti.ess. se incluyen fr~ 1;mentos :~e oer
:::iones o se ra •. eñE su o".lrc::. sin mene ion:.: r ni hacer e.lu
si6n al oroole!Tla de .'.u n~.cionaliclad li terarta. Sé ha
bla de ~,u siroi:;a 00110 de un mo~elo cl:!sico nor ous cual! 
d?. .ies crtí.,ticas y por c m•·ti tuir uno de los momentos 

más ~ l tos !'le l::1 e:~pr.;d6n li ter ric en len::u. 9ortu "!'UE!_ 

~. 
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El P·=:·Jre Vieira es ::oortugués por n,=-cimie.nto, parte a los 
· seis años de ede.d para Brasil y retorna a Portu~al cuan
do ya es un -predicador de primer orden, reconocido en la 
colonia. En la metrópoli predicó fogosemente sobre 1a -
Re;.;taure.ción ae la monarq_uia portu:ruesa., le. Inquisición, 
los judiós y el Sebastianismo. Su creencia en el profe
tismo sebautianista, ju~~aa como herejía por el Santo 
Oficio, y su acalorada. defensa o.e los cristianos nuevos 
le valieron ·años de humillación y de cárcel·. Cue.mo vi
vió en Portu ~al f:·e ocupó de los ,:iroblemas aue afectaban 
·la vida ~ortugu.esa, cuando vivió en Brasil su inte:i:,Js re! 
pondió a los problemas de la sociedt..d colonial, problemas 
del blanco, 'del indio, del ne gro, del 11ms.iombo111 ·predicó 
sobre auestiones morales, religiosas, sobre la justicia 
social y especialmente sobre la libertad, ya fWjlra ~a de 
los esclavos, ya fuera la de los colonos protugueses en 
los momentos de lucha contra los holandeses. 
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VIEIRA PBEDIC.tr.OR 

a) La Retórica, "ciencia del hable.". 

C.J;no se.be'IIOS, los ,~ie :os tuvi -ron en gran estime a la Re 

tórica, la cual habría de marcar 9osteriormente de manera 
profunda le. tredici6n lher·-•ria. eur,)pea. 

3egún los ~ie~os, Zeus, compadeci,ndose de los hombres, 
les envi6 a la Elo-:!uencia., guiada por Mercurio. Pero ella 
lle~a solamente a aauellos dotados de una. inteligencia su
perior. 
La Retórica remonta sus orígenes a Honero: la Ilíaca y 

la Odisea tienen p~gina.s enteras de discursos de donde 

los _griegos tapren.dieron el c=rte de la yalabre.. Los me
hores momentos de este arte tramrcurren en Atenaa, con 
el advenimiento de ln democracia esclavi3ta, bajo Peri
cles. Es, sinemba.r~o, el silici:::-no Jor::;ies, llegado a 
Atenas en 427, ouien proporcionó R la elocuencia nuevos 
recursQS convirti~ndola en arte literario!' 

:5aoeJ1os tambi~n que ha.ciR el d:i:lo. II muchos grie -:os ·11! 

g::ron a RoJDp a en:.eñar RE·t6rice. encontrar..::lo :'!ll:! ce.mpo 
propicio ps.ra ;,u activia..,-: va ·Jua la vida pol!tica ere. -
inten:..e., y que aunaue !'ue u a.da con fines más bien pr~c
ticos, e,--to r.o le rei:·t6 importancia a su ce.lidac de arTe, 
,ues ::nu.v pronto llegó fol'.~r 9e.rte prinoipal:!~i~- de la 

t:..:u\~ ción • 

.... ur · nte la :.da.o 1Iea1::0 c,:n. ti t~zy6 u ta ,,e J. s .eie·~e 1.:'rte.1 

liber::.les c¡¡,vo ~studi:J er··. obli-~ ·to:;:io en l:.:,;:: unin"lr.1-
,, '='deo ,.o 

-'- .... 

i ier ··~ ··.1}.: .:!l Ren2cinie:1to f 1.w pcr:~ier.:- ,') terr&r,,J 

ci611 co:-10 cic·•:ci: !ll=~yor, t.c-:·=v!a en lot• si-
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oue en otros, claro está. Los jesui t" s ;conti m.\a.n en.::eñ!:inc..2, 
la ~,ctuaJ.m nte. 



b) ·~uintiliano. 

De entre los ::tutores de tratados en Retórica grecolatinos 
el que nu1s influencia había de tener sobre el murDo occi
dent_al es Ouirrtfiiano c,m bu. obra Inst~~ones oretorias 
publicado h8.cia el s.fio 95 óe nu.etJtr~ era. Este libro, mfa 

•1ua un ma.nUE,l áe Ret~rica c.)mo los ~ue habíal). venidÓ eser! 
biénüooe oesde los :rh :os, es u~ ~r:?.taü o soure le. fol'lll2.
oión ~el lumbre. Quintili.::.no coloca a la oratoria por en 

. ~- -
cima 5.e les otras ciencias. C.onci be al or:?.dor corno un 
hombre eje~plar, probo y sahio. Como vere,r.os más adelan
te e~te es el oonce~to del cual va e partir el Padre Viei
ra al plante1:;r eu icie::: dei predics.dor. 

Lás partes ::e.i discurso cl~sico segµn Quintiliano so,~u 

1) Exor{io. Es la -;,rimer:.::. parte· del dir.curso cuyo fin 

es preparar el alma de los oyer~es. 

2) P?'.oposición. :!i're.ile breve que indica lo que el orador 
pretenle demostre.r. 

3) División. Enumeración explícita de 11:cs t,c:.:rte,:; de la 
propodción que il'.ltesran el discurso. 

4) Nerraci6n. Exposición ~el hecho sobre el cual va a 
.~rer el discurso. 

5) La con:t'irn:::ci6n. Desarrollo de la propodción, es el 
a1sc .:.rso en: sí • 

. -6) Confnts.ción. GUP..nclo los hechos ex.,uestos en l~. con
fil'!llsci6n p2·e ... r.trn cificultces y ... ~t~s exi ··:en u.r.:::i 
cor.fnt:·ci,Sn ler ;::.· ~~e 'Juec"ie reoervr,r 9~-r~ ella .. una :91:'_;: 

te e~ ';)eci:- l del tiscur::: o ~te se llr~ :-::.rá confut:'.ci6n. 

7) P::r·,,r..-:ci6n. Ulti·-:: ·)rrte .el !'isc...: .:::o eu:·2nte L., c·.:al 
1)· !'"" Vf. ,,cer la 

vo:i.Tnt·0 c ·e 1-'.'!s o•renter,. 
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.i!.:n el sigló XVII los "ermones reli ;iosos. seguían bá:.icame!! 
te este esQ_uema, y digo bd.Eice.mente '?Or~ue ;:,U c2.r4cter sa
cro les hebía im,ue. ~o ciertas ··:1oaa11":" e.::es. !;e eztg. mene-. 
ra., coll.enzaben con una cita de la da-:;raC:.2 Eccri tur:1; esto 
constituía. el TEXTO. I:es-pués ael exordio a.ue cervía pare. 
mejor situar al oyente venís un .A.ve [~-::.1':!a -para invocer la 
,sracie. ae la Vir~n. Iia rec;:cc16n no se consióer2be ~u.e 

deb1a ser invarie.blemente a:pe~é!a a 1:,s re"'.las clásicas, 
-pueeto :iue en todor. loa tiempos los oradores cumplieron o 
no, según las nec~sj,dades de ·su di, curso, con los precep
tos ,stablecidos. Entos más bien marcaron une. e,é,tructura 
general y flexible, con posibilidaces de cambio y supre
s16n. 

. - t.l 
Así, al leer y comparar sermones de Vieira y di~ Bossuet, 
por ejemplo, se y-erd. claramente c..,mo cada uno si,Q;Ue s_e
gún sus nece~idadesy el desarrollo ~e cada serm6n, deter 
mine.das reglas, aun11.ue en la estructura general e oncuer
den. 
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e) :i!'unci6n (e h oretor::I:":>. Pe.rz.lelos. 

Si ll:'. elocuencia. ene }ntr6 sus tt'e;jores Jnonientoa en }recia, 
c1urente la cemocracia y en Roms con l.a Rept1blioa, e;3t·o 
inclice. ,:iue eu fun.::i6n es b~Eicamente socil?l. 

En Grecit:' lo::, -;,roble::1::-s de las ciucL de.a-estados eran ob 
jeto de di?cUSi6n, ~e viv~s poldmicEe cu.:¡a. razdn de ser 
se compren.'o por la liberts.a c'!e exi;>resi,Sn oue prevs.leo:Ca. 
Lo más importante es ~ue le oratoria constituía el linico 
medio inmedLto de- difusión de· i. eas que exist:Ce.; 1,,,s co -m1U1ioe.de;;; eran lo ~ofu.oie~·.:emente pequeñas como para ci.ue 

·pudera porticipe.r cual(]uit::r ciudaóai:i.o eil los .!'le.es .. 
Con la plrdióa de la libertad, ~ue sigu~o a Demdstenes, 
la situación cambia··oomo cambi6 te.mb:1,.dn ·en Roma al caer 
la rept1blica y sobrevenir el imperio, limitándo.a_la el~ 
cuencia 1:1, ser meramente objeto.-;~.e· 9jercicios ·escolares._ 

Estableciendo un paralelo óiret11os que en el ei,!flo XVII, 
en Brasil, bajo muy diferentes circunstam•~ ia orat_g, 
ria, transforme.da ·en in..•trumento reli 1;i~so, -~olvará a t.!, 
ne.r vi:;encia, a cum!)lir una fumi,fü social. Aquí el Pú! 

pito seri! el úpiqo punto de difusión a~ i·east la itlesi~ 
proporcionP-ri le única posibili,fad real de 'vida social y 

oul¡;ur·=.l. Así, en cuanto al sermón, tenem04! _rue: 

"Aju:~::--va,. !)ois, o ..:,errnfo d. socic:..bilicia:1e de um.a gente de 
natnreza ratr:1:!da e tri~te, :iual a portuguesa, e!ll tem
pos oue ~ sociabili~ao se deperavam mnito •••• De Ull e 
de outro ::todo, excitava.in as inteli ,:encias, punham. e re
solviRm ,uest~es, assentavam ou r8tificavam onini"eJes, -
susci t!.i-r~!:I e:r:,)9'Pj<:!s e f.:,rn~cis?TI, c,:1;:-0 OE. di,:;cur .. os a.oad~. 

. 1 • - - · t • ,u. '!:l.1cos, ou p··r :·::"teni:'.?res ce 110;,e, cm,·o :?s cor..ver~.c:.9ues. 1 
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d) I.:ieas de VieirP soiJre la elocuencia. P r;::aner.c·ia de 
~nintilia.no en al sarm6n. 

Conocel!loa las ideas del P:c~~re Antonio 'lieira sobre le or2.

toria grac19.s e.l Sermón de 1::. .,exag~si::1.1:i, ·rin6n g_ue dl -

colocó intencione.ce.m~n-~e 'll prir,ciyio d~l "9ri-:nar v9lu.:rien 
de le. colección. Y digo intencionadr Tiente ~or,.1u.e éie la. 

fecha en q_~ ~~ escrito dich-'l sermón a la de su. publica
ción mecli~ más de veime años, de lo cu.-,,1 se deaprer..:e 
que _,us concel)tos e i eas acerca de le. elocuencia. n,, he-

1. 

bían variado en l:'0- fundamental. :3n el ~oólogo a la edi 
ci6n noa .:iice: 

"Entre- tento ~e ouiseres sa."IJer e.e cau· ·e.s, poro.~ me ::i-pe.r-

1:ei do maya se~u.~do, e ~fciin::,.rio, no ·sermlo de 'Semen· est 
V-ffr.bum :Dei,,._ as· ac:h~as: a qll(>"l por :i.s~o se p8"éll em pri~ 

meyro lugi:i;, como o· :prologo a os dema.ys ··" ll 

~ara. mayor clari0.a.d o.e nuestra exposic:i.6~. vamos. a tr:~t::r 
sep~rzi~T.ente, aunc,ue e~tán contenida~ en el mismo ser
m6n, BW:I :i.ileas so'~e- el e:::tilo y ;;u concepto C:.el serm,fo. 

¿Cómo veía el Padre Vieira el e~tilo :J,i •·ercrio pred~mi~ 
nante de u ipoce, es uecir el be.~oco? 

Er::>, Um estylo tlo empe9r.tio, tlo diffic:tl. toso, um e .. t~ 
lo «.o encontr;,.,dq e. to~:a a arte e a to(a. n~turelez::. ua.f 

El bs.rroco, a su ver, e, cor..tr· rio lct C-"r.ceryci6 1.? cl~
::iice del e.rte, oscuro y difícil. .C..; c-..1.rioso ;nt··r el -
plano dl)ble en el ~u., e de:::,env-u.elve este :-erm6n, 7c.. :iue 
·por una pé.,rte e:-:tJ lo :-:u.e .,e 4ice y nor otr" lo , u.e en 
re~li~•e<'l se hEice. Er:e '"'· tilo nm. ,ro 0ue ,"e u:i~., "ice 
Vieire.. 
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-
"os ·ue o querem honr,:-r chame.m:..+he culto, os que o conC::!_ 
ne.m che.ma.m.-lhe escuro/ mas aima lhe fa¡em mui ta honre .• 

O estylo culto n!o 4 escuro, 4 ne -~ro e negro bo9al e mui
to cerrado. E possível que 50mos portuguezeti, e havemos 
de ouvir um pregador em ~ortu~z, e ~~o havemos de enten 
der o que diz n .a.r 

El estilo debe ser, por el contrario, 

"muito fácil e muito natural". l.' 
El ideal clásico de Vieira, manifestado tan abiertamente 
en estas palabras, se ve cumplido en tanto que fue un 
orador aomprendido y admirado por s~ siglo, en Brasil, -en 
Portu~l y, en Italia, lo cual no implica comun16n de ideé.e: 
saDemos·que fue e:rpulsaaó del Maréfión por su afmi de justi
cia ~~cial. Siempre tuvo un auditorio numeroso, se sa\,e oue 
~~-~icboa los fiele~ debían 5e reservar sus. asientos para 
ester ss.~os de pojer oírlo. En Roma, cuando pre_dicsba, en 
i te.li9no era preciso poner .. :u3rdfas a las puertas del tem-

. ~lo. p r•·. mantener el orden. 

Le p~labra, el tri;o del senbr~dor, nos dice Vieira, ha de 
ser pronunciada con propiedad denLro del contexto del ~er
m6n, ha de contribuir a la armonía y clari~Ad de las ideas 
ex_:;;uestas: 

1 ParQ o sermáo vir nr.scendo, ha-de ter tres modoo de ce.hir. 
He--de ce.hir com ·,ué s, h?-"te 01:.,hir com o~aenciu, ha-cie 
o hir c!)m e.so, A q_u4.:.e. é '9::.ra 2s c:)icia, a cejencia para 

as nelevras. o ce.so 92.r~. a .·ispo.:3ic;l:).o. A qué je é pPre. ::1s 
cois l;)O!'"'Ue h:?.O-(,e vir be:;-, tr·,zi:i·;:::s e em &eu logar; 
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ha.o-de ter qudá: a cadeD.cie é :9e.ra as oala.vras, por.ue 
cao hao-de ser esc~bro~as, nem disso~tes, hao-de ter 
éadencia; o ca.so é pa.ra a disposiqio,,, poroue há-oe ser 
tan mtural e tao desaffectada que pare9a caso e nao es 
tudo: Cecidit, cecidi:t. 1127 

Uno de los rec:irsoe ñelestilo literario de la época era 
la- e.nt!teeis. Vieira le condeng abierta.mente: 

11110 fei De\18 o oéo em xedrez de ea~rellas, C?mo os pr! 
gadores fazem o se~o em xa:irez de palavras. ::íe de u'Tla 
parte esta branco, da outra ha-de ectar negro; se de uma 
parte e&ta día, da outra ha-de estar noite; se de uma 
parte dizem desceu, da outra hao de dizer subiu. 3asta 
que nao havemos ,de ver n'um serntilo ó.uas palavré.s em paR,¡"1J 

Vieire reac·ciona. vi.oleJ:!,tamellte contra la tenóencia e.u.U! 
l""c;lla a velar los- nombres con el uso de perífrasis, _mu_ 
chas veces muy forzadas. De esta manera á.ice cbn cierta 
iroma mezclada a su enojo: 

"Os cultos tem desbaptizados os santos, e c:;-,da auctor 
q_ue alle .;am é um. eni.gma. Aasim o diste o Jce!)tro Pan!, 
tente, assi o diese o Evan~eliata Apelles, assim. o disse 
a A.guia de Africa, o Favo de Clavara!-, a Purpura de Be

lem, a Bocea de Oiro. Ha tal modo de allegar! O Sceptro 
Penitente dizem r.ue. é David, oo¡;¡o st todoa o soeptros 
na.o foram penitencia; o Evan,g:eHsta. Apelles, ::iue é J. L~ 
cas; o Favo de Claraval, s. J3erncrdo; a Aquia. de Africa 
Santo A,~ostii.1hO: a Purpura de Belém, S. Jerdnim,,; a 3occa 

de Oiro, s. Chrisostono. E auem ouitaria 20 outro, cui
dar ~ue '?. Purpura de Belém é H;:;ro .. es, c,ue ::.>. A'nlis:. de Afri 
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ca 1! Se i niao, e que a :Bocea de Oiro 4 ltii~as?. 11 ,., 

Y esta indi¡nación es muy- ju.ata, considerando los exce
sos a los ~ue tanto culteranos como conce~tistas hab1án 
llegado, al extremo reQUScamiento de la sintarls, al re
torcimiento má·s completo de los COllceptos, es decir , a 
una oscuridad.absoluta en la exp~si6n, como:.ejempliftca 
~~_rtadamente M. Cantel, comparando la primera pligina de 
dos sermones sobre un mismo tema. Asf del Sermón del e!! 
tierro de los ahorcados, del Padre Vieira, Tenemos: 

"Esta desdóbrada ,millo de virtudes, q~ David premeteu ao 
mundo quendo nelle se vissem tambem unidas a Natureza Di
vina 9om a humana, sao as duas part;~s, de aue reli~osa
.mente se co~oem todo este aparato ·fd.nebre, que entre ho_ 
ITor e -piedede, tamos presente. Desp_ojos da 3usti9a, tr.2, 
feos da mhéricordi.a. V3de com que 'd:l.fferentes prociss81ms, ... 
e con que dive~os accompanbamentoS,. estes ••os homens 
vivos, ~o~o levados pala justi9a:0 ~0 lugar infame do suppl! 
cio, e mortos slo tra;idos pela mise~icordia, (lon tanta -
honra eo da Ecclesiastica sepultura.•'º 

lray Egidio de Gamboa, religioso de Nuestra deffore dé la 
Luz, escribe: 

"Volumea desenoaeern?ci.os, en ~ue lem os nossos olhos re
petidos desen,,aanos. Espelhos de mortalidaa. C1uebrados e 
de~un.idos comos golpes da mesma morte. Cinzas horroro
sas, em que attfgora ñara e:z:em-:,lo ar~eo todo o fQgo da 
Ossos aes9idos de huns abomiilE'.veys cad,veres.nJ/ 



Tomr.nc!o llllG. n0t~for·,. muy bell~ y ::r:uy anti_'.!;'J.:·, está docu
i:tento.t~ '.··. en Demetrius, Vieira insfste soore 1::. ne.tu:cali
~e.d -:!.el estilo y sobre 31 uso e.decuac"io de las pe..ln.brao: 

ªAs ~alavras sio aa ectrellas, os sermffes sao a composi-
9ao, a ordem, a ,Jlar!nonia 8 o curso d 'ellas ••• o pregar 

ha-de ser como quem semeia e nao como quem ladrilha, ou 
alUJ.eja. Ordenad~, mas como as estrellas ••• Aprenda-
mos do c4o o estylo"da disposi9lo, e tambea o das pala.
vras. Como hlo-de ser as palavras? Como aa est~ilas. 
As estrellas sto mui to distinc.tu e mui to claras. Aasim 
ha-de ª!f o estylo d•·"-r,reg9.9ao, muito distineto e muito 
claro."~ · 

Esto llltim.o no implica ea.orificar la altura literari
del sermdn, ya q_ue pued¿, ser: 

ºti.o claro -:¡ue o entendaa os que' ~o aabem., e tlo al
to que tanham muito que entender n•elle os q_ue sabem. 11 

Permar:ienoia de Quintiliano en el sermdn vieirista. 
Desde San Agutfn: el Crilliiailismo t0116 elaantos cultu
rales grecolatinos tr&Dstormdbdoloa in beneficio de sus 
d08lll9.S. De esta manera el discurso, o'li1'0 fin era esen
cialmente político en la antigUadad, vino a :Jervir a la 
propagacicSn de la nueva ta y a tener un contenido reli ... 
gioso, conservando, eso s!, la estructura marcada por 
la tradicicSn clásica. En esta medida Vieira sigue los prin
cipios señalados por Quiilt11_1ano en lm Insta. tuci;o-
nes oratorias. 

Vieira obedece y defiende la unioad temltica ~el discurQ 
:30: 



•o serm1o ha_de. ter wo s;~ .; su.:,.pt,.: I:.! ur. 
,, 

:,: .... _·;; .... ) ·i:? .• 11 

Para ilustrar sus palabras recurre a la alegor!a del sem.
brado1?, alrededor de la e~ gira el sel'!ll6n de la Sexae;t 
simas 

•semeo uma scS semente, e nao muitas, porque O 88l"ll&O ha
ele ter uma scS materia, e Dio .S. tea matarlas. Se o la
vrador seniealra primeiro trigo, e sobre o trigo semedra 
cente1o, e sobre o centeio semedra milho grosso e miudo, 
e sobre o milho seáara cevada, que havia de nascer? 
lJma matta brava, uraa oontuao verde.• JS ... 

El Padre Vieira insiste an este p4rrato, una vez mú·, s.2, 
bre la necesidad de claridad, mas ya no en el plano est! 
l!stico del sermcSn, sino ahora en el tem4tico. Aqui! nos 
eat,-. diciendo: s~ el orador, a lo largo del disc~so, se 
refiere a un memo ásunto, y hace girar los argumentos en 
to~ a 41, tiene m,s posibilidades de mantener despier_ 
ta y tija 1~ atencicSn de su audito~º. 
V1eiÍ'$ conf'irma, enumerúidolos en mas cuantas l!ne·.1s, 
la presencia en su obra de los p~ncipios indicados por 
Quintiliano: 

"Ba...de tomar Q. pregador uma scS materia, ha-de definil-a 
para que se conhe9a, ha de dividil-a para a.u·~ se di.:-tin
ga, ha-de proval-a com a Eacriptura, ha-de declaral-. com 
a razao, ha-de conf'i:rmal-a com o exemplo, hA_de aplif'i
cal-a com as causas, com os etteitos, com as circumBtan
cias, com a.s conveniencias aue se ~o-de seguir, com os 
inconvenientes que se devem evitar, ha-de responder as 
duvides, ha-de satisfazer e.s diff1cu1tades, lla-de impug-
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nar e refutar com t,>da a torta da elocuencia os argwnen_ 
tos contrarios, e· depois h~e colher, ha-de ~pertar, ha
de concluir, ha-de persuadir, ha-de acabar. Isto 4 ser
~o, isto 4 pregar, e o que nao I isto, 4 fa.llar de mais 
alto." JS" 

Es importante seflalar la foraa admire.ble-,.11.te concisa y 
breve de la exposio"idn. En estas lfñeail el lector de 
los Sermones adiVina la f9gos1,:1·;.-Q y el tono a:;:,asio~ado 
c11n ,¡ue debieron haber ;;;ido pronunciada.. En ~ 
otro ~omento vuelve el Pad~ Vieira e defender tan acal..!!_ 
radamente la concepcidn cl~sica de ia estructva del di! 
curso. 
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VIEIHA, ESCRITOR BARR000 

a) Consideraciones acerca del barroco. 

Es deplorable el reducido n11mero de estudios con que 
contamos he.ata la fecha sobre el aspecto tanto formal 
como temdtico de la llamade literatura barroca, litera 

. -
tura oue se ha venido considerando como un fen6mero ori ... -
¡inal. en la cultura europea. Um de las consecuencias 
de ese escaso inteÑs es le obligada !.8~'1!:r!n~i! no s6lo 
a t4rll1.D.Os sino tambi4n a conceptos y cate~orís.s que pe!: 
tenecen a otros campos. 

Y aun!'!ue c-)mo dice Hatzfe-l,.d: 

"Le. historia 11 ter:3.ria no ha inventado lo., t~rminos, pe
ro debe usarlos, si los usa, en perfecta an~logí~ con -
el emoleo aue de ellos hacen los historiadores del"" arte 119 ' .. . 
sería más pro~io y más exacto atenerse a m~todos de an,! 

lisis ac1ecuados a la Ji teratura. 

De esta- manera, a lo largo del aperta.do a) veremos como 
sobre la literatura. producid.a úurante el_ siglo XVII no 
se hl=! dicho tanto ni hay mucho escrito como sobre artes 
plásticas y cdmo con el transcurso de los años los enf.2, 
ques van cambiando, arrojando m1s o menos 1~ sobre el 
asunto. 



b) Principales teorías. 

El t4rrnino barroco empleado para designar el arte del si
glo UII es relativamente moderno,. En 1887 Cornelius :Zur 
litt publicó un estudio sobre el barroco, el rococó y e~ 
clasicismo. Un afio mis tarde, en 1888 Heirtch Rolfflin 
publicó RenacimientQz. barroco, que si bien es obra de -
juventud, plantea por vez primerP aue entre una y otra 
forna hay ds exactamente uná. evolución y que estas for_ 
mas se apartan tanto de las ori~i~es que llegan a con.! 
tituir otro estilo: 

"On a 9ris 1 1haQituae d'entendre sous le nom de baroq,ue 
le style ,,ue .n~rq_ue la dissolution de la Renaissance ou 
--selon una expression plus fr4guente-- sa de~ndrence. 1117 

En base a esto y tomando en cuenta obras del barroco it,! 
liano de 1580 apro:dmad~nte,- per!odo que 11 consideró 
ser la expresión de macf'ure•, formula sus c4lebres cate
gor!as en su Íibro PriD.cipios fundamentales .2.!_ !! !!!!!2-
ria del arte, publicado en 1915. Estan categorías, tan ---
diecutides posteriormente, son: 

Renacimiento 
Lineal 
cerrado •• 
sut>erficial. 
::>ne.lítico 
ele.ro 

Barroco 
.pictórico 
.abierto 
.profundo 
.sint~tico 
.oscuro 

Estas c9te;orí~~~ pensEdas p~r~ las artes pl~sticee, üe 
signan segdn 1~ crítica contem~orimea, cada una, una 
tensi6n. Una ten:.iión ser!a aquel momento de plenitud, 

aquel '!;)unto r.e ea_uilibrio looredo en una, obra sea reni:. 
centir.ita, sea barroca, etc. dentro de las leyes inter= 
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nas que la rijan. otras deficiencias plenteaaas son la 
carencia de consistenoi~ &ut6nóma. y de ~osici6n absolu
ta. 

jijlfflin ~ree rue en Italia: 

"Les grande me~res ae le Reneie.E•F.nQe ont eu.'::-Tfle•es in
trocui t le baronue. • •• le b~·roque r~E'.in est le. trenefo! 
mation le.: plus complP-te et la plus radicale ele la RerPi-

31 
sse..nce~ y que por lo ttnto es válido pr:·.1·tir del Renf'oi_ 
miento. En 1897 Aue:.1st ªchemarsow remonta loe orígenes 
de este estilo a Miguel ~eel, quien a eu ver fue el Pr! 
rner r.rtista comprometido espiritualmente con 41, en en to 

·· dos l~s ca.m9os: p:1.ntur?, escul t·lll'8, arquitectura y poes!;~- t 
He.y oue subrayar nue Rlfflin en• su primer libro, Rens.ci
miento z barroco, más que oponer mq)los estilos lo que mi

ce es e;eñal2r c6mo en las o lres tomadas como expresi6n -
cumbre ~el barroco, los elem~ntos form,les se han sepera
do 0. tal punto Qe los renP~entistas que pueJen contrapo
nerse. 

1 es (1 ue un estilo nue ha alcenzado su pertecci6n no pue
de sesuir manife,::,:tindose i~@.l, continu?.r. invariable con 
sus :;,iei·:1os elemer.:tos, :re9etirse hasta el :i. ~i"i1dt,), porque 
los mome ntos hbtdricos son cS.iferentes, las sociedades -
se tran,'for:nan y la econom!e evoluciona. ~ el cambio 
de estilo hay una necesidad de revitalizacidn, una blis
~aeda dos históricos, sociales ióeoló~ic~s y econ6micos, 
Por supuest-0 nue el ~roceso no ee t~.n simple. 

Despu,s de 1918 los estudios sobre el barroco tuvieron 
un florecimiento notable. 

:leis 'i:$ck en 1921 pres.a·nt6 el b::irroco como arte de la Con 
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trarreforma, pero no esta.bleci6 diferencie.s, cace Hat! 
feld en su libro Estudios~ el barroco, entre el 
berroco itál.iano dec2dente, el barroco español flore
ciente y el incipiende de l!'ra.ncia y Alemania. A~emás 
le. obra. de ;feisback se ve limitc,da iconogr~fica.mente a. ,,. 
obras de tema religioso. 

En el mismo capítulo de Estudl os sobre el barroco He.tz-- - ---feld seflala- qué en 1935 Amfrtco Castro iz;terppet6 el b! 
rroco c~o un período de inmadurez entre los mo;,imien
tos y estilos mayores, el Rene.cimiento y la Ilustraci6n, 
q_ue encuentra su campo más tarde, en 1937, Me.real Bata! 
lon suministró una teor!a más amplia. Bataillon bus~a 
las raíces en en el Concilio de Tren~o, llevado a cabo 
entre 1545 y 1563. 

Ségwi Ratzfeld: 

"En este teoría tridentina España es a la vez sujeto y 
objeto_. Es su·;teto, principalmente; en cuanto este país 
estuvo en·contacto con los semitas por espacio de siglos, 
no se asimil6 al paganismo italiano renB,centista sino 
más bien a una especie de pietismo de tipo septentr1ona1 11 !H 

Cabe a-~gar eo_u:! que tanto Américo Castro como :Marcel 
Bataillon se avo~an al problema hist6rico y no el esti
lístico. 

La fuente Ferrari cree g_ue el Renacimiento vino a inte
rrunr;:iir el verdadero camino del arte occL•ental que su
pone es el gótico. Él barroco es p~ra él la continua
ci6n, la vuelta al verdeéiero camino normP.l en occi ·ente, 
sin dej:1r de aprovech<1r, eso s:r:, lo a.d~uirido ~n el He-

nocirj_Anto. 

Wilhem Pinder, teórico de loo e,::tilos ~:e·-yr¿cionel,")3, -
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c:ree que "la secuencia de las generaciones &i;ue un cie! 
to rit~o, de tal modo tj_ue um generacidn formalista se 
limita a desarrollar nuevas formas con g_ue revestir la -
ideología de la generación precedente, mientras que una 
generé:.ci6il más intelec."tual vuelve a simplificar esas fo!7_ 
mas en beneficio de un nuGVO conteniq_o conoept~. A.Pl! 
cando esta teoría a lo barroco, tendremos que la genera
ción formalista manierista juega con la.a formas heredadas 
del Renacimiento clásico intelectu~lr el barrqco clásico, 
a su ve;, simplifica las formas manieristas y les infun
de un contenido enteramente nuevo"~ 

Por llltimo, Arnold Hauser, ds cercano a nosotros, dice 

en su Historia Social ~ !! literatura y el arte, 9ri ti
cando de paso a "NUlfflin, oue 1 

"En -~·alidad el Barroco m~stra casi por todas partes en 
sus creaciones la voluntad de síntesis y subordinación. 
En este as9ecto --oue ,'lt,lfflin descuida señalar- es c~ 
tinuaci6n oel arte cll!sico del Renacimiento,no.su antít!, 
stis. Ya en~el pd,mer Renacimi·ento se podía observar fre!! 
te a la compos1c\4(l por adición 4• la Edad Media, un afim 
de unidad y subordinaci6n. 11 ~ 1 

PF..re. ha.cerle justicia a W1'lffl1n nosotros diremos que 41 
no desc·uid6 en reali::1ad este aspecto pues en lUII, de sus 
cate,:,;orías le atribuye al estilo barroco "la voluntad de 
síntecis y eubordinaci6n11 aue tanto pelea Hau'.'\er. 

Heu8er niega lo propuesto por Hatzfeld er. relacidn a au.e 
el barroco viene a ser un estilo de é9oce: 

11 I)e un estilo de época" unitario (J_ue domine en toda ella 
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propiamente n? se podría hablar nunc~, .pues en·cada mo
mento hay tantos estilos diversos cuantos son los~
pos sociales nue producen arte •11 ,¡,¡. 

Como hemos visto brevemente, hay quienes se enfrentan al 
asunto por el lado hi:"t6rico y quienes lo toman .como un 
9roblema est4tico da propianiente dicho, g_ue ·ef:ta diver
sic.:;?.d .de jUicios y puntos de vista re;f.le jan la profundi
dad del proble~ y la oootiJJB.Ci6n en dar por sentado que 

el barroco constituye, como dijimos al principio, uri fe
n6mero ori~i.riál. europeo. Mis adelante·· procure.:re fundame!!_ 
tar ei hecho de creer q1l8 el barroco ;remonta sus orígenes 
a un tiem"90 mucho muy anterior al rena.cimiento;; 
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e) Puntos cie enlace entre el barroco y el mundo medieval. 

2n lo aue se refiere al est.udio formal ce la 11 teratura 
del siglo que no~ ocu~a es necesario mencionar la obra 
de E. R. Curtius·. 

Curtius seflála en su libro Liter::.tura europea z ~ ~
·iatina cdmo ~chos de los r3sgos que para ios cr!ticos e 
historisaores de ia literatura son privativos de la ip~ca 
barroca., fueron a· su vez utilizados 78. 9-urante la An'ti~ 
dad Tardía y la Edad Media •. 
As:[: 

"El manierismo la.tino med1.eval."'penetra despuls en las 11 t!, 
r?turas en len.-:ua vulgar, y permanece en-ellas a lQ largo 
de siglos, a pesar del Renacimiento y del olasicism~; tie
ne su iltimo brote en el siglo IVII.•~1 . 
Y a.flade como 

"Separar ~l ~~eriamo del siglo XVII de los antecedentes 
"ue tiene duretrte d~s milenios y desentenderse de todos 
los testimonios histdricos, para _presentarlo. com.o produc
to esnoutimeo d~l "barroco" (español o alemán), es señal 
de ignorancia y projucto de 1~ tirr,Ji!a de un pseudosiste
ma derivado de la hi::itoria a.el arte i:~orancia y tiranía 
oue auchas veces se dan le mano. 110 

He querido cit~r a este ::.utor por~ue es el tfoico que ven
,'ría a ~u-. ti;t'ic3r :::i prop6si to de "9resent·,r al Padre Ant,2 

.nio Vieira como here...iero de una tradición cuyss ra:!oea 
están profundamente hundidas en la edad aedia. A tal pun . . .. -
to oue tsnto el as:pecto formal como el ideoldgtoo de su 
obra se remontan a un momento en el cu~-1 la cultura gre

colatine está aún Viva y 1-,tienc' o en cr-da idea o pen:..:a
miento y cUDndo el cristienisr:to irrwnpe en. l.2:J concien-
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cias de la 4poca con su obr~ mayor: la Biblia. 

Es también en-,esa dpoca, siglo IY r. e., cuando sur3'8n 
las grandes obras de la Patrística, los grandes predic!. 
dores del cristianismo: San Be.silio, San Gregorio Naci~ 
ce oo y San Juan CriEJ6stomo, cuando San Jer6nimo traduce· 
la Biblia apoyiíndose en la idea de-que exis~a una corre! 
ponde~cia entre las dos trF.diciones: la -pe,gana y l!?. cri! 
tiana. En ei llamado Barroco van a éonflui~ le. visión 
págana con su orientaci6n racional y eg_uilibrada y la ·V! 
si6D: cristiana. con su tendencia oriental y :mfstica. 

El Padre Vieira vive en un momento de sejemanza espiri
tua.l e hist6rica con San Agustín. Como él, Vieira vive 
en días de crisis ~ara el imperio y pare la reli~i6n que 

necesita ser defendida y diVU3=gada, ea esto lo que mueve 
a San Agust!n a escribir su obra apolog4tica !!! ciudad 
.2!. ~ya Vieira a editar sus sermones. 
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d) Vieira, heredero de una tradic16n medieval. 

-La crisis religiosa del siglo XVI- provocd una reVisidn de la 
..,..,., a cristiana .medieval dentro de los dos primeros mm
-mientost Reforma y C~ntrarreforma. Si el primero iepiesen-
ta una ruptura c·on 1a iglesia catl_lica y una nueva cijreccicSn
dent~o del cristianismo, si rechaza toda autoridad estable
cida tradicionalmente por esa iglesia y se qued~ con la mu.
ca válida parll- Lutero por ser .fuente,.Qri¡iDalJ la Bl~a, la 

-Cotlt~torma ~resentr-. una ewoll.'20i~n ü plan~eii.r· un :reno
vacicSn de la vida oatdlida en el Concilio de Trento, donde· 
se J:eYiáai-on y precisaron a,gmaa. 
$1 le: Rátorma rechazcS la autoridad ct'e ¡os Padres de la ig~eaia, 
la Contl'lrretorma volvid los ojos~ ellos c•oCuente legítima 
y antigua. En esta medida resurge la filos~f1a •dieval, al 
apoyársé la iglesia en San Agustfn, en San Gregorte, en San 
Ambrosio, itc., para···revitalizar ~ 'fida espiri'túal. 

La Comp~a de Jea-da, fundada otioiálfaente al· ·aaa_ 41 1548, 
ooa_ ·sa cañcte~'iailiar, ~ la ,~ ef9ctiva ele las90"'~ 18 
la Contrarref9i,aa. ID el p;:rograaa de ensef1anza impueRo a sus 
miembros· se encontn,ba el estudio de los doctores de la igle
sia y a, los ,et6riooa cl'8icos. Las fuentes tiloa4,t1c.as a
pleadu por el Padre Vieira a lo largo de aus semonea son de 
dos tipos. En·primer lugar la Patrfstica, tupu4s recurre a 
Aristdteles y PlatcSn. Sus modelos retcSricos son Quintiliano 7 
Aristdteles, por orden de importancia. t~ 

-t 

Bn Rqmond Cantel encontramos las siguientes oonclusioaea 
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' . "Il faut penser a l 'influence de la. fozm;:,.tion scolastioue 
et é cella des lecturas journalierarde Vieira: la Bible 
et les études scripturaires. Les jeux: de mots sónt dans 

I 

l'~c~iture et ils sont dans Saint Agustín, dont l'esthA-
tique, corone cella de Saint Am.broise et ele S'aint Jérome, 

A 
peut etre regardée conme conce9tiste. AutPnt ~ue les 
images de V~erta, les parallélismes, les répétitions et 
le style coupé sont de.ns la Bible. Ils sont surtout 
dans Saint Jean et d~ns .l'A~ocalypse, dont 1 1influence 
noliS est.appa.rue plusie:ars fois éyident dans ~·étude du 
voca~aire et de la struoture de la :phrase. Faut-11 
~'en etonner qua.nd on sait oue la grande pe~ée de ·vie!, 
ra éta:J,t 1 1at.tente passionée d1une interventiQn pl;'ocha!, 
ne de Dieu ~ans les affeiree des.hommes, c•est..a.;.dire 
'leqo~ncement des temps apocalyptioues?'~' 

~.sl,lS iimgenes, metáforas y alegor!as, a..S· oomo su gusto 
por enfrentarse al demonio, por apostrof1:1.rlo. son madi!_ 
vales.'+' 

En el barroco ·hay' q intento de co:nciliar la ra~<Sn· rerl! 
centista y 1-e.- fe medieval. Aun cpo Vilfira en sus· -
sermones trata de convencer a su auditorio mediHnte raz~ 
namientos, ·no faltan párrafos en los cuales apela a la fe 
de .sus .o:rrentes, como en el~Serm6n de .la Se:1:ag4sima, don-
de e t"contramos: , 

;:;. 
~ -

"Primeir8.lll8llte por p~e de Deus n1o falta, nem "Oodé fal - -
tar. Esta proposici6n d de .fé definida no Concilio Tri-
dentino e no nosso Evangeiho a temos. 11 1/,f 

En sus sermones no e.parecen descripciones de le DEtura
le;a brasileña, ni l.:: cxuber'.:"ncia dE1l I(er~~6n ni la 
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sivida.d ~~e los !?ertoer, cJDmo apunta Afranio Coutinho en 
A Literatura no Brasil: ____ .....,....._ ____ ....,..= 

"A natureza em seus sermoes 4 geralmente a da tradi91!0 
do Velho e cio Ño:vo Testamento; as arvores'. plantas, de 
g_ue trata, e. nnµ'ta, a oliveire, a figueira, nito respiram 
• ar renovado da viña, s!!o ·a:?enas ilustraq6"es do Livro 
de Daus i que os eoútoree da i!!re ja e os mfsticos apuse-
ram o zelo da Eternida.de" .rrJ " 

Está manera de referirse a la n~turaleza, debida a su for . -
maci6n intelectui:,l de ??cusado carácter ·escolástico, recuer 

. -
d2 la tencenoia medieval .a no atenerse á' la realidad en 
Ías aescripcioiles ya sea d! la 'faµna, ·ya sea ae la _flora: 

;, 

"Las descripciones meaieveles de la naturaleza :no aspiran 
a refie jar 'ia realidad. Éa lo que pasa c.on el arte romá-... 
nicó, como es bien se.bido;· pero no se suela sa~r que - ' 
otro tanto ocur.re con ie 11 tere.tur~ del mismo periodo. 
Los animales fabuldlo~ de las Qatedrales provienen de la 
ornamentación de las teles sasánides; pero ¿de dfnde son 
.la faur:a y la flora de la poesía medie·'!re.l? ante toqo, ha 

r!a..f?lta catalogarlas·, cosa que ·no podeJJ¡• ~er agu.:! 11:a 
Más ?bajo, des .::uds de c\eñ::,l~r concretamente e.lgunos ca
soe, Curtius nos dice: 

11Las descripcior:es de p!?.isajes de la poesía mel'ieval d!, 

ben.enten.erse como producto de une. tradicidn fija. 

¿Hasta dónde lle~a la intl~ncia de eQa tradición? Toda
vía eri el bos~ue de Ardennes, descrito por Shabspeare 
en11 As you Like it", hay ?e.lmcres, olivos y leones."&,. 
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Vieira, al hablarnos de animales fabulosos,de la manza-
na del árbol del bien y del mal, aun del mito d~l Nnix,11 
~sttf rec~i~ndo a la riqueza. mi t·ol6gica del Viejo Tes
tamento, hecho aue const:i.tuye··uzíá conve.nci6n literaria 
de tradición medieval. 

En cuanto a ecos pensamlento-0·medieval, en el -Serm.dn de 
la Sexag~sima se lee: 

110 pre~r nito tf recitar • .As raz~es pr6prias nascem do 
entendimiento, as alheias vtto pegadas a memoria, e os ho 
\éps. nÍo s-e convertem pela memoria, sená'.ó ~lo ent~ndi--

. ilt~ 
mento ••• 

''.A.a pa.lavras entra.m pelos ouvidos, as. obras entr~ pelos 
·olhos, .e a ·nossa alma rende-se mais pelos olhos q~ pe.;.. 
los ouvidos. i, rí 

Betas palabr~s paruen llegar de muy lejos, de-.otro tie.! 
po porq_ue nos recuerdan conóepciones filos6fica~ de:Santo 
Tomás, "el wr para creerº, as! co.m:o '.:l.deas de San Agustín, 
para CJuien "a ve'fdade estava no interior d·a almá e o ·en
tendiilliento era insufla.do pelos sentidos." 

No olvideinos que "el espíri~u cristiano y el de le. moder
nidad esti!n influ!dos decisivamente por 3an Agustín, y 
tant,, lª' Reforma como la Contrarrefor:na. ·han recurrido de 
un modo especial a las fuentes agustianas. 11·'6 

Finalmente diremos oue hay erL Vieira permanencia ce una 
conce~ci6n jerárquica medieval representada por Santo 
Tomts, como puede verse en el 3erm6n del priror domingo 
de adviento: 
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"0 administrador no es'!;)iri tua.l d _'? papa, no temporal d 
o rei, e abai:x:o d 1estes dois supremos todoi.: os outros 
ministros ecclesiasticos e seculares, que repartidame!! 
te tim inferior jurisdic9ao sobre os mes~os subditos. A 
todos estes, po1·s, ha-de pedir-.,Deus estrei ta. contra, nffo 
a6 g_llE'.nto as pessoas, se ~o tambem, e mui to me.is, quanto 
aos officios. • •• De sorte ,ue o papa ·ha-de dar c.onta 
de toda a chri::::tiandaee, o rei de toda a monarchia, o 
bispo de toa.a a diocese, o governador de toda a provin
cia, o p~rocho de toda a freguezia, o magis~rado de to
da a cidade, e o cebe9a da casa de toé.a a familia. 11 S7 

Este conce-::,c16n "U& prevalece en le -Edad r.~edia es pro
ducto de un ideal de armo.n:[a ya que "A colectividac:e dos 
homeil.s na terre. era uma si:nples pardbola e espelh2.va 'P.! 
lid a.mente a cidade- de Deus." SI 
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e) ~res metáforas medievales. 

Como se vio anteriormente las metáforas em~leac~s por Vie!, 
ra a. lo largo de sus sermones son, en su'gran mayoría de 

procedenci':a. bíblica o t 1)madas de una tradici6n grecol~ti
na. Curt_ius ha seguido 1!3, huella <'le algunas de ellas a 

travcfo de, la 11 t~ratura mecieval y señalado su pern1anen
cie posterior, especialmente en el barroco. 

Algunas de las metáfore-s el.e miis chito en lJa literatura b~ 

rroca son les del teatro-. Curtius remonta su origen a -

Plat6n; en las Leyes se lee: 

"ligurimonos g_ue cada uno de nosotros, re"9res~ntantes de 
los seres vivos, es un juguete animado que loe dioses f,!!. 

bricaron, ya sea por.divertirse, ya porque les haya mov!, 
do un prop6sito serio (I, 644 d-e) • 11 S'4 

Siguiendo su rastro en textos antiguos la vuelve a encon 
t~ar en Hore..cio, g_uien dice que el hombre es un títere y 

en Sineca. Por lo que se refiere a su uso dentro de la 
tradioi6n bíblica señala: 11conce9tos seme j!;,ntes se ert
c·uentran tambi,n en el primitivo cristianisnto. San Pa
blo (Corintios, IV, 9) dice de los ap6r-toles que Dios 
los destin6 a la muerte como es·pectácul~ ( h>~'rrt 
el mundo, ::i·:re. los {n ·eles y p:ire lo:' hombres. .:-:e.n 

Pe.ble no f;e refiere aouí el teatro, sino al circo ro
?:ts.no • 

••• Vemos, yuee, a_ue la metáfora cel "teatro del mundo", 
como tantas otras, le lle1a a lr-i. Edad ~1ed1a, por una 
parte, de la. Antigf1edad p: ,ana y, "9or otra, de la 11 t!, 

ratUJ'a cristiana, l::.s dos fuentes mezclaron sus e~U<'s 

en la tardía Antigüede.d. 11 "º 

Vieira pre~enta.el juicio finel como un eRpecttculo: 
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"Estes s!fo os dois maiores portentor., ,:.,ue ;110 theatro unl, 
versal do Juizo verao n•eauelle dia homens e anjos."'' 

En el mismo sermón, Sermón.del primer domingo de advien
to, nos presen~e el mwido como actor: 

11Con.:iiderae..me o mund0 desde seus principios, e vel-o-heis 
sem:?re, corno noya ~igura· r.o the~tro, a:oparecendo e ·desa
pparecendo jUBtamente, por-.1ue sempre esti paseando. A 

primeira ecena d'este the~tro foi o pE.raiso terreal, no 
qua.l aypareceu o ~un~o veftido ce in~ortalidade, e cer
cad o de delicL.s; n C.l 

E.Q. el mi:,mo sermón encontramos tambidn: 

"Concederemos pois está exoepq1• ao nosso assumpto, e 
diremos que ppr;sam as ft~s, Cl)JllO ·d1z s. P9=u10·, -mas 
oue a terra, c,ue d o theetro, nEo pas~a'?" f' 

11 0 maior theatro de Marte no nosso -século, e ponentu
ra, ~ue em.-nenhum outro, fora.m as .guerras bel~~as.• •f 

En el ~erm6n ce las Cuarenta Horas: 

"l!!lendo sem ad.vida ::-ue Ee &lcan9aram a viver m nossa 
e::ac1e, ·:lescobriru co:o a axperiencia, e com a vista o 

'5" oue nós estamos vendo n•e:te gra.n.-1e theatro. 11 

H?.y de parte de Vieira un empleo ili~itcdo de esta me
táfora ~ues t9nto el juicio final como la tierra, como 
un sitio determin::do, ~ue-en :er un teatro. 

Otras met{fQr?.s subsistentes en la literatura europea son 
las rel:-tiv,,:..; la nave=- ci6n, .,ue Curtius clasifica ba
jo el non1:-:•c :;e 11.:.r;;:.l e.e :!l.et:iforas .náu.ti.1ao: 
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ºLos poetas romanos suelen com~arar 1a·composici6n de 
una obra con un vi~je marlti~.no. HP.cer póes:!a es "cie,:!. 
pleger la.s velP..s" ( aela da.re: Virgilio, Ge 6rgicr, a, II, 
4:lt y al fi nalde la obra ~¿<"'··"recosen le.s vel.as" (uela 

trahere: Virgi~io, Ibi~., IV, 117). El poeta ,pico ll! 
vega en un C\'rein ne .. v:!o por el e.ncho mr-r; el 1,:!-Uco en 
una· ·lmrq_ui"chela "1 por el :río. • •• Qui ntiliano se siente 
como solitrrio nave:;enoo en elta mar (proemio al libro 
XII).. .Je:tt Jer6nim~ "tiendé las velas a le. interpreta~ 

ci6n11 (Pl, col 903 D) • 11 ' ' 

El uso que Vieira da a este tipo de metáforas es más 
profund~: la nave es la existencia, el viento el tiem 
p.o, el t,ro1.no de la navegaci6n es la muerte, el t:i.m6n 
es el alb~drío, el piloto la raz6n. 

"Todos nave.g-am ·con o m:esmo vento, aue é o tempo; e asdm 
como na náu uns governam o leme, outros mareia.m as ve
las; assentados; uns ce.ntam, outros j:ogam. outros comem, 
outros nenhuma. coisa .fazem, e to~o~ c2.!!linam ao mesmo -
porto.",.,. · 

En el derm6n de San Antonio dice: 

11 0 leme dt:. n::.:.tureze. hwn,..na I o alvetri,J, o pil,,to é a 

rado. 11•• 

11.Quantos correnao fortuna na n~u Soberlre, co::?1 as vel~e 
ir.ch~·{as do vento, •••• Qua.ntoE•, emb~.rc.-r·os n? n~u Vin

gencr, •••• ~u.antos, n~ náu cobi9a, •••• Q~e'.ntos, n~ n~u 

Sensm"clid~r!e, 11 ' ' 

in re1Gci6n e. l:?S ""10t1for· 3 clei:1ific:,,:~~S CO':iO ,:1et~f,'JrBS 

de c-li::?ent:>·'· uo:r Curti.us noeotros enc 1mtrc~.1os en el er 
m6n de :Jan -Art ~--i., nn -;,1rr'."'·'., ,' or. e el !=~ re Vieira 1·:-,-



bla de lE. funci6n n. tur:.'!l "ª lf. sa.l_: im~ed.ir le. ::io~

rrupci6n. Curtius· señ?la: 

11Ta·.1bién en eu er:J9leo de la i.:ea de sazonar ( o seJ.P..r) es 

tá Sen Arustín eer.tro te le. tredici6n bíblice:." 

Si bien Vieira en e1:.te ce.ao estii tomi::nclo la metáfora a.i~ 
reétamonte de la. Biblie, ?Ues ei Texto del Serm6n está 
en el Evangelio c'!e Sen Mateo: Vos estis sal terra~ no 
,-e 7ue. e ne ,;,;2:i;- ::i ue la ··:influencia recibida de la lectura 
los Padres de 1~ i;lesia contribuyó a acentuar su gu.ato 
por este tipo de tropos, así cor.io su co.ncepto ,ttco cri,! 
tiano de la funci6n del predicador y d_a la elocuencia. 
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:f) Figuras de. con. trm.::ción. 

De lor- el.os caminos del barroco, culter~nif, JO y concepti! 
_¡·:~o, Vieira. si,;ui6 el :ce·:;undo y c,Jn .en6 foW;;.-8.I!lente el i;>r,!. 

m,:ro, como -:;,ueC..e verse en el -~-erm6n de L . .,ex2.~ésime Co!! 

~.e, como se he vi to e.nteriormente, existe un dob::!.e pla
no, ~ntre· -lo nue ~e hace y lo aue se 6.ice, donde hay el!. 
ment013 de_ las .dos teJ:i,ienciP..s, predominando d~ JD?lleI'.P.- ge:-: 
nera.1, aspectos 'propropios del conceptil:lmo·. 

Raymund C!?..ntel? autor dE!l. ezt¡¡dio más .com!)l ·to que sobre 
el estilo de Vieira se haya re2.liza.do henta la :fecha, ói 

ce eu oue conclusionen; 

"Vieira a été sauvé du _cultisme, en part:i.e peut-atre,. 

a cause de son dloi~ement ce· Lisbonne, et il ~n est 
deverm l.' adversaire décl:::re. Il n' a -;>E:.s échay:pé enti~r-e.
ment l la cont&gion du concepti$me. Son eethétique est ,. 
resolu.T.ent cor.·,e·9th.te, ma.ifl 11 ne lui a jame.is sacrifié 
le. clarté de H· expre.E sion." ~, 

De la r.1i2ma manere Antoni~ Sér.do, crítico de la li ter2.
ture. br8.sileñe., afir;~ '.1 ue : 

Vieir2. era "un exe:,:.>l~r :;erfeito ele barroco conceptist~., 
oue ne.o é ne.ca cul·a:::ts.. 11 '71 

Si '!ieir.3 se" oor su -:;au~.;2,.i''.eci ?.naiftics., ir6·:i.J?. y :?E; 

r!' C:o~:::,l, ~-e:;: -par su ~si~:c 2.nor:!?lípti<i"a 0e 1~ reali:sd, 

enc.ontr6 en el conce?ti;:-rio su :1'..'-l' ec'eca<·d-o Y {i,J e ex

presi-~n, no f.!G ~u·. to, (s ? rte nuc,·tr'."", el -2ific,rlo ~.b 
solutr:imente c'etitro ce un~ ten e1:cir- '·ue en z.í mi::ma r.o 
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es pur~, desde el punto de vista ~ue: 

11 Lr: exr?.;;:pero.ción con::e:tn:::l no pue .e .:ne.nifeste.rse sino 
lin-g'ÜÍ:. ticemente, es (ecir, a través de la ex:orssi6n 
':el 'l)en'.··e..!!lien:to, mejie.nte un.e. forma ::!e expre~i6n, aun
a.ue el :9unto cie "?artio.a, en l?s do,- ten enci::is, see 
c":iferente · :;>or re.zonea psicoló~ica, y er téticc.s. 117..J 

Por otra -~::rte Vieir~ jamts eludid el empleo de elemen
t?s m-!s ·:el cul ter~.r,i~~mo "Ue del ·conce!)tismo, c,mo son 
el hipérbaton o la elipsis, ?Or ejemplo, solo que su 
uso, por seá moderno no lo lleg6 a apert8r de su afán 
ce clErid~d. Esta moderáci~n en el uso del hipérbaton 
o t:e la eli ?Sis tie m Um'. rs.zdn oue pe.recere muy vá
lide ·si ~e tiene en cuenta oue el 1:emdn era una obra 
p.!.':re ser le:!da ante un au.:itorio. El abuso de parte 
re 71eire .. de las figuras mencionecla.s anteriormente hu
bieGe oscurecido el rexto, dificult~ndo la comprenáfdn 
y rea.uerido repeticiones por parte del ~redicedor, lo 
oual era inconcebible. Hay, en todo e~to, una im~osi
l;>ilidad a causa ael género y :iel ifeal del autor. 

Sin embargo, un análi.:il'ae· las "ifcrentes figures que 
aperecen e. ~o lar~o ce l~ prosa fel Paore Vieira, pro
sa r:!tmi..!a y "9oéti~~, "llostr:?r~ el acierto con oue esta 
mente.:id~c ~rofétice, tan yenetrada de im~gines bíbli
cas, su~o eroressr~e. 

La liter2tur2 b~rrocF ~ustd ce ~uebr~.ntar el otjl~n ldgi
co Se lrs ~ala.bras, es:! c,,110 ,:':e E-U su':'lresidn pera ocul
t(i;r el verdadero sentid-, o de su repeticidn ~z subre.
y~r lo diJ··o. Vieira aprovechó l2s tr~·so0sici,;mes ya 

p:-.:.ra csr sonori,;'.'!.~' y vi(e a sus yf:rrr.f.:,s, ;,rE o?re. un:?. 

aparente enunciecidn ... el tare, con lo cual lo ·rs. centrar 
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la etenQi6n ciel auditorio 11tout a COU:!) 11 • 

Hipérbaton.- Vieira inicia el Serm6n oe miércoles ce ce
niza haciendo uso oe esta fiir,ura: 

11tuas coises prega hoje a I-~re jP. e. todoE os morte.cs 1 am 
bas :~andes, am1:bs temerosas,. e.moas certas. 11 75' 

• Bn otro p~rrafo del misrno Serm6n encontramos: 

"Nenhum homen ha n•aouelle ponto, aue nao desej{ra mui
to uma. de d.ues: ou nao ter nascido, ou tornar a miscer 
~e novo para fazer uma viria mui to diferente." '11 

Más adelante: 
"De vinte e quatro horas oue tem o dia, por que se nao 
dara uma hora a triste alma?". 71 

La elipsis.- Ec_on~m!e. en el len ?,UBje, .cóntribuye e. la conei 
si6n 7 a la armonía ~el discur~o, En Vieira encontramos 
·numerosos ejemplos: 

"A nt~tureza in·ensivel o persi'suiu nas pedr::s. 

~ .11.egetati va 

a ~ensitiva 

a racional 

nos espinhos, 

nas aves, 

nos homens • " 1' 

11I.:~.s o estylo t~o divere::o, tao particular e t§:'o pro:9io 
de cada hum, que bem mostra ~u.a era seu. :.!:?.tllaus fácil, 
Joao !!IYF.:terioso, Pedro :;re.ve, Jrcob forte, Th?:.eu subl! 
'lle, e todo1:1 con tal vale11tia no dizer, I') ue c2.c°'.z. ;2 la.vrs 
era um trové o, es.ta e la.usura u:n raio. e ce.e':::. r::-z~o un 
tri 'Wll"9hO. 11 79 
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En''Vieira encontra.:':los numerosos ejem·olos de Conjunci6n, 
recurso ('IV.e en la Biblia se encuentra a cesa p~.:so: "En 
tre o seme::-ri.or e o oue .;;emeia ha mui ta differew;,a: Uina 

coisa ~ o solC.a.~o, e outra o :'l_ue pele;ja; uma coisa ~ o 
governador, e outra o riue governa. Da mesma man.aira, 
urna. coha ~ o ;:;ern~edor, e outra o aue se,meia: uma coisa 
~ o pre;::P..~or, e outra o nue preQ;a. o :semeador e o pré~ 
:,or l nomé; o oue semeia e o nue "9re~a ~ acc,,a:o; e as 

'J.cqoes s!o as g.ue c°!ao o ser as ·prege.dor."'º 

"As pelavras do Ba'?tist!:·. '.'.)re,1avam C·)mposi9~0 e modestia, 
e c'6n:;ernnavcU:1 ·a sobarba e a veli6ade de.a ;alas; e o .-

e e!:!Plo cle.:!'.ava: Ecco Homo: .eis eoui estt o homen vestí - . -
oo de nelles de camello, co~ as cardas e ci.ltio a reiz 
da carne." ar 

Un e ;jemplo de anáfora. o repe·t1c:i. 6n de la misma palabra 
e.l. ~rincipio de cada oraci6n: 

11Louvae, peixes, a _Deus, os <;randes e os peouenos, e ra 
part~dos em dois coros fflo innumerave~s, 
louvae-o todos uniformamente. 

Louvae a Deus, por~ue vos creou em tanto num0ro. 
Louv:.c.e e Deus, nue vos dist;in,;;uiu em tantas especies: 
louvae Deue, ~ue vo, vestiu de t~ntn variecac e formo 
surs.: 
louv,.•.e a I'eus, aue vos habilitou de todos os inJtrumentos 
nece" sarios "9~·ra e. vi.::a: .. 
lauv~e Deus, que vos aeu.um elemento t~o iargo e t~o 

"?uro: 
l,,uvae a :r:e,.1::J, :,ue vindo e efte munJo viveu entre vt.Ss, e 

cha::ou p::r~ si 2~uell0;::: :iue comvosco e de v6r: viviaill: 
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lou.ve.e a Deu.<J, ")Ue vos suetentE: 

louvae a Deus, !'1U8 vos conserva: 

1ouvae e Leus, nue vos multi"?lica: 
lou·,;ae a Deus, emfim, servindo, e sustentando ao home:q, 

1ue é o fina pera oue vos creou. 1111 

Un ejemplo de complexión o repeticidn de palabra.e tanto 

ai priooipio como al final ce las cláusule.s: 

11 r:tirr 0·dos sim, mas por e.!'.'!or ce V-~s mirracoa·: 

afo-J2dos sim, mas p_or a~1ór. de Vds afo~edo$: 
comidos sim, mas por amor de Vds comidos: 

yise.cos e perse ;uidos sim, Ill!?.s por amor de V6s pcrse~
coc e nise.dos. 11 13 

Juegos de pelabras. 

Los retru.4canos o calembours oue aparecen en los Sermo

nes son, ~neralmente, juegos elabore.dos sobre el doble 
significado de. una misma palabra, o sea juegos de inge
nio ba~ad9s e~ la homoni;nie., como puea.e verse en lo;:. :.;i 

guientes ~~amplos: 

"Ah seryerrtes e;etutas oo mun,:,.o, vive.e e ttto vivrn! 11 .'l'I 
En el c.1oble sentido oue d::-. e. la :pale.bra !)er,::.aor, no:r.tbre .. 
Ge un pez ~ue vive a expen~Es de otro mayor nue él,: 

11 Por11ue nao parte Vice-Rei, ou 1ovarn~,- or "9ara Rs ~"!on
~uistas, oue n~o vá ro.:1ee.do cie "9e~i:1,ore.s, os- ouaes oe 
errimem a elles, 9ara ~ue cá lheE m2ten a fo~e ae oue 
lá nito tinha.m remec.i.i o. 11 IS' 

Re.y.:nond Cantel, en su an~.li,ds ce est~·s fi -::u.reP, dice: 

"Les calembours e base c1 e Jtots ou réúr,is ~ :.nt exC!ptiO"Q_ 

nels. 02.ns d.Jute ·1e.rce "lúe VieirE'. trouvE"d.t le -;,rocé

·M ""9lus ~o~si.',r." ' ' 
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Un e jem·:Jlo de pa.ronom2sia: 

11 0s ce cá, achar-vos heis com mais Pt'.90; os ds lá com mais 
paseos. 11 f7 

De ali teraci6n: 

"Ha-de pre,gE>r com fama e com infamia e' Pre ;:-ar o pr~gador 
-para ser afame.do, isso .~ mundo: maie. infemFdo, e pre',1?;ar 

.. o ·oue óonv,m, aima g_ue seje; com descredito de sua fa:na, 
i'~:so ~ -er pregador oe Jesus Christotll 
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g) .i!'i ~E".S c'i.e pensa.r;1iento. 

La '.,.nt:1'.tesis-. 1/ieira. coniien6 el uso ·e la. ::.:in1;íte, is en un .. 
r.:erm6n, nu.e es e:,encialmente antitético, en la meá.iúc en la 
oue c·ontrá.pone le clásico a lo Qarroco,. me refieron ~ Ser 
m6n de le. Sexagésima. M. _Cantel explica al respecto: 

, ' . . .e ' 
"inais le cultisme a mis l'antithede. a la moda au XVII sie-

. , . . ~ 

(?le. Elle· e:::t recherchée systems"t¡iq u.ement pour elle-Jie-
me, elle n•eet plus une forme ~ue revet l'ex~ression nat~ 

. . I 
ralle de 12 ~ensée, elle est redevenue un procéde artifi-
ciel, comme au temps des rhéteurs. Elle n'eft plus trop 
suovent, qu'une figure de mota, et c•est contre cela que 

' -proteste Vieira. L'antithese, figure de pensée, est 1ens 
tous les senons de Vieira, et on la rencontre dans tou

tes les parties du discours. 11 '" 

En el Sermón de Miércoles de Ceniza encontremos: 

"a J:iolIIE. viva sobre a morte. Que coisa é Roma sen!.o un -
se ~·ulcro de s-i mesma? Em baixo os os sos, em cima. o vul
t o .11 t/fJ 

"ved.e Q.ual é alli o renhor, e q;ual o servo: 
nual é e.lli o pobre, e q_ual o rico? Discerne, si 
"9otes: 

distin~J.eme alli se yoclei(', o valante do fr .. co, o form.2, 
soco feio, o rei coroado de oido, do escravo cie A'l'!,¡el 
o~rre·~ado de fcrro? 11 .f/ 

LE. comp'.:r?ci6n: 11 0 :i;mher he.-te ser co:·o se-~ei'." .• e ñ2o 
Corno "·1ern l""r1.·1·1.,, -·u .,,,t.,e,·.,. 11 9'-~- .... l.. .LL. -.;;.... l .... .... . -~ .u ~- c ..• 

Enume..J'J>9JW "A c::.beqa p6, o peito p6, os br.:qo~, y6, 
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lh b 1 . t - l. ., "3 OS O O:J, OCCé', a ir~ ·ue., O C ors.9,::i.o I u,: O p,J • · 

:r..escri.>ción: •10polvo com ~-auelle -eu ce.""9ello, 'L rece un 
;,1onge; oora a~uellet zeuz r810b e:ten;:icio,:, 

~erec~ uma estrella; com ~~uelle n~o te~ 
oseo nem ecpinha, parece a me8ma bren1u
ra., ~ me::na r.iansid~o. 11 ,, 

i1Por Tr.:.3.is ,..ue vos veje.es ~ ~ore i,m drr.~a.o coroat'Jo· e ves-ti. -do el.e -r1:!2s e.oir1:,das, com a ceuda le~tada e retorcida, 

a9outando os ventos; o p~ito inchaeo, es ezas estendila, 
o collo encres-paeo e eoberbo, bocea aberta, dentes r,.~:;u.

dos, lit1.·.;u.e. trisulca, olhos scintill~.ntes, _ga.rr::s e ur:-
-.has rompentes ... ,r 

liguras 16gicas.- Raymond Centel a~pr- algunas de estas 
figuras bajo e;L nOmbre gen4rico ,de· ''effets 1Jlll>rovis4s 11 

~or~ae lo~an romper el hilo del discurso, dándole una 
e:9ariencie de esportaneidad. Digo a.peri.e ncia por<'ue 
coco :1ce M. Cantel: 

' 11Is ont .!té prevus. 1.fcis le :9ublic o 'Y lrissai t r-ans 
doute prercre, et, de toute f'a¡;on, ils· contribuent, eux 

' e.ussi, e créer cette im:9ression C:e vie que donnent si 
s,)uvcrnt les • er::!ons de Vieire .• .n fl 

~ntre ellos eetf.:.n l~s excl=~~ci,nes: 

"Ah d:fo.deZnizo! Ah?r ~.:-oresl 11 .97 

"Oh ~ue !·.·'e:iento este para Romas 11 • ~I 

Ls~ reti~enoi~s: 

"Mas um :pr~~::dOr, veetir co·:10 reJif;ioDo e fall"',r, colilo ••• 
nr.o o ""?Uero ti::er . .,.,r r.:-,v;;rer,ci" co loga.i•". ,, 
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Y los uorénte'is oue con, en ~:r, 11 un rioyen c:•e.ttirer S'9! 

ciaL1ent 1 1:::..ttention {e l'auditoire rur ·.in point pe.rti
culier. Elle eft souvent P..lors une conf'idence, une feu 

sse conf'idénce.n 1'' 

11r.1e.s e.:i houver (oue p6:~e houver) se hbuver al~ d"'e;:;se·s 
5eusses !lue c,1Lte, etc. 11 ,o,-
"Mas porr.ae n•estas da:1s ac9oss teve maior "98.rte a omni
potencia l'.!ue a nE",ture5a, (como tambern el'!l to:'le.s as mile.
·~ose.s, o.ue obre.in os ho".'lens) p::.e::so as virtuC:e::; n:eture.es ~ 11 lfn. 

Ahora., siguie~o con la conoesicSn recurso clesificado, te 
ner.ios en Viei·re : 

•a pe.ltvre. de Deus ~ te.o fecunea 1:.ue ros bons faz ;::uito 
fru.cto, e é te.o efficaz ·)ue nos mus, ,ainda ciue na'o fa.:
qa fr:'.to faz effei to; lan9eda nos espinhos,. JJÉ.o fruct:i:,-
f.1· cou ,~::-s. n·"'""e,,.,, ... é n""' Dºc•r""' 11101 ' '·'-· ...... , ......... 1,iM,;.,.I, .. ,.o .. ..., c;..g. 

Un eje rplo de prolepsis o refute.ci6n 2ntic_i-;>~fe., recurso 
~ro"9io ce le orátoria, es el si?,uiente: 

"Ore.. e.u:p?oi:;to que já f-011or '96, e º'º pcSae deixer ce f.ier, 
~ois 'Deu::- o di~se; pre~nts.r-me-heiE;, e com ~mita rs.z~o, 
em oue nos cisti ogui·roo lo,;o c.os mortos?" .'° 
Vieir~,, .col.!IO precUce.c1or reli ·ioso, ··;uste.bs: c,e ·110rtifi
Cf:r e. su e.ucU torio '!).,:ra inducirloa. llovar unE· vita r:,e
jor se,.;11.n le. ética. cristiana. En mu.oh:::s de e.:: r:..• ocesio 
nes rscurre e.l uso (e lr- preterición, c 1:1'.:·'J 7.Jr e~e~"9lo 
en el Serm6n de .... en i.ntonio, ouo11ao dice: 

c.i!7-er n'e:··te c?,,o! .\ori, :":Jri c~-1;2,: er."':r,..r.!1'·;.. · v8:"e, 

e~te oor"1i!", ,as· nh si-:1, -~e n!'o le·:1brzva! .:u ~o 
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vos -pre.go av6s, pNgo e.os !)eixes. u lOS' 

Otrr.s veces Vieire. emplee. le, dubi t~ci'Sn para ex-presar 
asombro, 1;>er;">le ;i,ior e: o i:m'?'Jrtencia r,nte 12 enunc1Mi6n 
ie un hecho: 

11Qwfuto melhor me fore na.o tomar a Deus nas mios '.lU8 . ,,,. 
tomal:o t1.o indi :;na:riente ! 11 • 

En él uso-de ·12 ironí~ 7ieire. se yroyect¡:; como un hombre 
dotado p2.I'a ca~t~r el rid!culo y el ledo a1~il de les 
situaciones, lo cual puede ~es::r en el. án_imo c1el e.udito
rio, ¿cdmo? mortificd.ndolo·, Así, neg~ciose a darla la 
bendici6n a li:>8 hs:bitantes r"e ::San Luia d~ Jllaref16n, _dice: 

"Como no sois capazes de glorio., nem .gre.Qe, nao acaba o ,.,. 
voseo ser-n~o en ·:TB,9a e· gloria~~ 

l'i~as patdtices. 

:Sl empleo de estas figuras "9ro}orciona al sermón la fue!: 
za intern:?. éie. las e~1ocionec. es9ontdneas nues pretenden 
i°n:fluis solJre el oyente de m~rr,ierE". directa, h~t suplic9.ndo, 
ya éXyree:e.ncJo dolor o oon::·ter:na.cidn, o infundiendo 1~ 
energía ~oral necesaria n~ra e.cometer granees e~presas; 
como la se.lv~ci6n del alJDS, p::ra los cri"~tia.nos. Vieira, 
hacien~ O uso del fl.pdst.rofe, exhort:: 3 su auditorio en el 

Ser.ndn ce la Sexe.~dsima :. 

11PN~:nos, e aI'l:1.emo-nos todo~ contra os pe.:cados, con
tra as soberbas, contrz. os, .. odios, contri::: e.s A..'!lbic,a"os, 
contra 2s invejas,. contra as cobi9as, contr~ as sensue
lic1: e.es·. 1Mja o cdo ,:iue e.in(i~0 ·tem ha terrn ,iuem se '9'1e 
da eua -p::•.rte. Jaiba o inferno :iue 2infa he na terre ouem 
lhe fa~a guerrt. com a ?alavra de Deus.; e t'"aiba. a mesma ~ 
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terra, o_ue .a~nda eztá. em eot~\do tie reveroecer, e dar mll:!, 
to fru.cto: Et fecit fructum centuplum. 11 191 

Deprecaci6n: 11Senhores meus: Il!o seja ie-to cerimonia: 
fallemos.muito seriamente, que o-dia i§ dis~o. 11109 

110ra, senhores·, já que somos ch;ristaos, ;fá Que sabemos 

oue·he.vemos de morrer, e que somos immortces, saibamos 
usa.r da morte,. e· da iJI11I1ortalidade. Tratemos Q. 1 esta vida 
como mortaes, e da outr1:1. co"!!IO immortaes. 1111 " 

Imurececi6n: 
tr"ó. estreito! 

"Oh que trs~1:1e -J;ao apertac.o! Oh ('ue p~sso 
Oh q~ momento: tao terr!vel!" •111 

HipEfrbole: V3de, peixes, q~o ;rande bem i§ estar lon,;e 
dos homens. Pet,gUnrskdo um grand~ philosopho, que.lera. a 
melhor te?Ta do mundo, responóeu que a mais deserta., PO!: 
g_ue tinha os homens Ill8.is longa. • 11'-

Prosop·o·pe-y?.: En el Serm6n oe San Antonio Vieira., diri-. 
giEfndose a un determinedo pez, .dice: 11ri -~2.c;as, a I:eus., 
).he disse, e louva ·a liberalidade de sue. divina Providen 
cia 9.-ra comtigo; pois as aguiss, i:,ue sto os linces do 
er, c1eu somente dois olhos, e .aos linces., oue stto. as -
a=nti~~.; do terr..=-., tambar:- dois; e a tí, :9eixesinho, oue.-

tro.11 ''' 
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Vos e~tis sel terroe. 

s. 1 

Vosotros, a.ice C~i,: to nuestro Señor, h~bla,c.o con loe: pre
.,,icadoro::. SOit la 8e.l de 1~ tierra.: y ll~r.tfl~'S !".-21 08 la 
tie.rre, -Oor<'ue · uiere nue h&.b.m en lE"- tiGrra lo :me h::!.ce 

la sal. :i efecto .:ie 1a ··~1 es iffl"9e ir 1,:- cornu-:ici6n, 

mas cuanao la tierr~ se ve tan corrupts: como está._,la .nues
tra habiendo tantos en ella. ,:iue tienen oficio de eal, ;.cuál 

será 1 cuál puede ser la cause. de esta corrupc16n? O,~, ... 
...... ~ .... 

pOl(!l:18 la s~ no s::.lr:, o por:-ue lE' ti~rra no o.~:~deja ªª-:: 
liri-. O es po~ue le. ~al rio sala '1 los preiibe.dor-es no ·i'r! 
cican la ~erde.der~ doctrin2: o po:rq_ue la tierre. no se ~1eja 

f . • 

salP.r y los oye~es, siendo verdederP la uoctrina aue les 
.:a.n, no la. ouierer. recibir. C es porQue .la sal no se.la, y 

.los oredicf,.dores 5icen una co..;e. y hFcen otra: o poroue la 
tierr0. no se deje. ~eler y los o·rentes :1uieren entes Ulli
tFlr lo ,:11.1.e elloe }l¡.-cen oue hact.r lo oue cicen: o es -oor-. . ..... . . . .. 

'1U8 1° ~1 110 selR, y 1~ pre~ice.d·Q&'es- t'e predicen a. a!"'1 
no a Cristo; o ,.,,n .. ~ue la t~frr~ no :..:e. ,~aja :.'lfr y los oye!!_ 
tes en v.::z <le 3::el'"Vir e. Qristo. -lirven r. · .3US er¡,eti tos. ¿No 
es vare.e... est,:>? Con toC:o mal. 

5u:,ue.,.<to, :puo.. ue o 12 =1 no .:lcle, o l ticr-rt=> r.o ~e (e 

;le ·:r:lar ¿,.1u.é s-e ha ·:e he.cer e. e,;t~ 1:1r-.l. y ci~ se ha Le 

Lo -::úe i:e ha (ie ·::'!eer ~ le ,.. 21 oue no 

f:f•le, Cri.·to lu ·o ln ·ice: "'~1of .si ::·•1 ev~nuerit, in CIUO 

se.lietur? r ihilu.rn v::olet ttl tr,·, r.isi u-t; "'.'.i 1:t:: tur "',r·-~, 

l. Fr€ .. ic· .·· o en ¡ .. ciu .~n L .. üo ·e r.":-'ñón eu el 
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et conculcetur a'b.h~minibus. Si la sal !.)eréliese le sustan
cia J ilaVirtud, y e:J_ prec.:...ic:·ñor felt,.se a la c1octrine y 
al ejemulo, lo (lue se iw o.e h2.cer .;S lar,.zarlo fuere como 

inútil, para oue sec _pisado por todos.¿Quiim se habría de 

atrever a aecir tal ~osa, si el mismo Cristo no la hubiese 
prQnuncif .. do? Así como no ha.y auien sea m~s éiigno c1é reve·-. . .. 

rencia; y dQ ser puejtO sobre 1~ cabeza 0ue el predjcador, 
que !nseña y 1:'_lace lo ,ue debs; así es merecedor de todo 
el desprecio, y de ser metido baJo los piés, el ,que con la 

'· 
palabra, o con la vida preCic~ lo ~ontrario •. 

:~~ 
Esto-,es lo,4'.u.e4s-e debe he.car a- l& sal :;ue- no sala. ¿Y a . -:~ .... 
la,tftll,a ~ue m, se deja G~lar, o~ se le ha de hacer? 
Este punto -no-.. ld reso!vió Cristo mi.estro Seflor en el. Even ·- ·-gelio;_. mas te~~~s sl)bre él la resolución ce nuestro ~an 
port~s Jan iltonio, que ho1 celebramo"s.,. y .].e :mfs ·galis!: 
as y gloriosa reeoluci6n que ningún santo tom6. Pre::ticE,
·ba San Antonio eri It~lia.·.,.n la ciuoJ.ad ae !rimino, contra 

los ~~rajes, que en ella eren muchos; y co~o errores de'•!! 
tendimiento son difíciles o.e &.a:'rance.r, no s6l_o no hec:!a 
fructit'icabe el Santo, sino aue llegó el pueblo a le~a!: 
se contra él, y poco faltó para, q_ue le oui tasen la viña. 

• ,t 

¿··wf hubiera hecho en este ci?so el ~.nimo _:;eneroso lel gran 

Antonio? ¿,Se hubiera sacudido el polvo c~e los zapatos co.t:io 
Cfisto aconseja en otro luger? Me.e Antonio con los pi~s, a 

loe .. ue no se les pe~6 n2-dt:. de la. tie:::·rs., no ten!E>n q_'Wf ª!. 
l}:tldir. ;,Luego,owf buoiora hecho? ¡,de hubi'. r·.;, r:. tir:·r1o? 
¿.je hubiera callado? ¿,Hubiera disimul::-, o? ¿,Huoi~rr Caco 

tie~?O e.r tie·npo? 1:.so enseñP-r:!e "9or vcntur'.3 l!:l. -;,rUdenci?, 

o le cob.·rdfr. humr--na.;- 1'!!•1::3 el calo .::e l·· :;lori? .::.i-•rim, nue 
ardí~- en c.crnel 'O&Cho, no e rinti6 s~,iejan;l;es :pertiros. 

¿Pues oa hizo? !fudcS solamente el pd.lpito 7 el euditorio 
Es no desistid de la doctrina. Deja las plazas, váse a 

las pl91"as; jejg la tierra, váse 21 msr, y comien~a ad!, 
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cir a voces: Ya :;ue ::io me auieren oír los hombres, 6i~e 
los peces. ¡oh maravill;:.s del Altísimo! ¡Oh poderes del 
oue cre6 el mar y la tierras Comienzan a hervir las ondas,. 
comienzan a concurrir los peces, les ~ancles, los mayores, 
los pequeños, y puestos todos por s~ orden con las cabe
zas fuera del agua, Antonio predicaba,. y ellos ofan. 

Si la Iglesia ·'Juiere que 1>red-iquemos de SaJ1 .Antonio sobre - . . . 

el Evsngelio~ dinos otro. Vos estis sal terrae: Es Dl'IJ1' 
b~n texto para lo~: otros S~tos Doctores; mas para San 
Antonio le queda m'IJ1' corto. Los otros Santos D~ctores da 
la Iglesia tueron sal de la tierra, San Antonio fue sal de 
la tierra y fue sal del m2r. Pero hace muchos d!as que 

tengo metido en el pensamiento que en las fiestas de los 
santos ea •3or prelicar con ellos,· q_ue predicar de ellos •. 
Cuanto más gua la sal de mi doctrina, cualquiera que ella 
sea, ha tenido en esta tierra una fortuna tan ¡arecida a 
la de San Antonio de ·Arimino, oue es tuerza seguirla en to . -
do. lfilchas veces os he predicado en esta Iglea1a y en 
otras, de mafiana y de tarde, de día y de noche, siempre con 
dootJ"ina muy ele~, mu, sdlija, muy verdadera, y la q_ue más 
necesar;a e importante es a •~te tierra, para ·emaienda y 
reforma de los vicios, que 1-e. corrQlllPen. El fruto que he 
recogido de esta doctrina, 7 si la. tierra ha tom~do la 
sal, o si ha tomado de ella, vosotros la sab,is, y yo por 
vosotros lo siento. 

Supuesto esto, quiere hoy, a imitaoi6n de San.Antonio, vol
verme de la tierre al mar, y ya aue loa hombres no lo apr,2_ 
vechan, predicar a los peces. Bl mar está tan cercp que 
bien me oirán. Los :iem~s pueden dejar el serm,5n, pues no 
es p,-:.ra ellos. M,r:!e, auiero decir, Do.!!tina maria: Señora 
del m;:,r; y ?uesto ,ue el sunto sea tan dco~:do, aaparo 
oue no me falte le acostumbrada ~acia. Ave Mar:!a. 
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s. 11 

En fin, ¿qú hemos de predicar hoy a los peces? Nunca peor 
auditorio. Al menos los pecGs tienen dos buenas eualidadea 
de oyentes: oyen y no hablan. Una s6la cosa pudiera descO! 
solar al predicador, que son gente los peces que no se han 

4tt· .. conv:er:tir. Pero este dolor es tan comlin q_ue ya por la 
costumbre casi no se siente. Por· e.:.ta ca11 .a no hablaré . . . 
hoy de cielo ni de infierno: 7 as! seri menos triste este 
sermdn de- ·10 a_ue los míos pe.recen- a los· hombres, por enca

mi.nerlos siempre _al recuerdo de estos dos fines. 

Vos estis sal terrae. Hablis de saber, hermanos peces, que 

la sal, hija del mar como vosotros, tiem dos propiedades, 

las cuales se experimentan en vosotros mismos: conse~ar 
lo sano y preservarlo pf.:',ra que no se corrompa. Estas mis
Jna$ propiedades ten!an las prédicas de vuestro predicador 
San Antonio, com:O tambi4n las de.ben tener le.e de todos lo~ 
predicadores. una· es loar al .bien, otra repren~er el mal: 
loar el ·bien p:;ira conservarlo y reprender el mál para PI'!. 
sdrvarnoa de ,1. Ni cuid4is que eeto pertenece adlo a loa 
.hombres, poi,gue tembiln .en los peces tie·né su llkT='-r• AS! 
.lo Uce .el ~ran Doctor de la Iglésia San .:Basilio r llOD ca~ 
pere solem, reprehe mereque posswaus pisca, sed sunt in 
illis, et _¡u.a.e prose('.luenda sµnt ill"d.tatione. No s61o hay 

JU8 notar, dice el Santo, y iue reprender en loo peces, s! 
no tambi4n que imitAr y loar. Cuando Cristo com1Jar6 su 
I~esia a la red de pescara Sa~enoe misaae in mere, dice 
a.ue los pesca 'ores habían recogido los ·:-eces b1enos y lA!! 
zado fu·:!ra los mlos: Colle-=;erunt bonos in vasa, m~los 
autem ·foras miserunt. Y donde hny buenos y malos hsy cué 
loar y repr.ender. Supu,,sto esto, pa:tte. qua prooede~os con 
clRridad, dividiré, peces, vuestro sermón en dos pw1tos:. 
en el primero os loartf vue:.treis virtudes, en el sesun,do 
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os reprendeÑ vuestros vicios. Y de esta manera satisfa
ceremos a las obli~aciones de las sP-1, aue mejor os está 
oírl::ls vivos, que experi,nentarlas después Je muertos. 

Coanzando., pues, ~or vuestros loore;J, hermanos peces, bien 
os pudiera r~ decir, que entre todas las criaturas vivie_E: 
tes 7 ::;ensitivaa.. vo~otros fµisteis l:,.s· primeras aue Dios 
creó. A vosotros os crecS prilllero que a las aves del eire, 
a vo.:iotros primero que a los anima.les de la. tierra 1 a v,2 
sotr~s primero que al hombre • .U hOllibre dio Dios la. mo
nerq~a-y dominio de todos los animales da los tres ,.ele
mentos, Y' en ias provisioms, en que lo honrcS con estos 
poderes, los primeros nombrados fueron los peceas Ut prae
sit piscibus maris, et volatilibus oaeli, et best:UQ univer 
saeque terree. Entre todos los animales del mundo los pe
ces ,on los :m/s~ y los peces loa m91"~r~s. ¿Qui comparaci6n 

1 

tienen. e,n ~dmero los especies de lea aves 1 de loa ani:ma-
les .. te~stre.s con la de los ptoes? ¿Qui cómpe.raci6n en 
la ~endeza el &letante con la ballena? Por eso Moisds, 
cronista de la c.ree.c16n, callando los nODlbres de todos los 
animales, scSlo .. a ella la nombrd por· el S'QYJU Creavi t Ioeus 
cete grand.ta. Y l9a tres aútcos de la hornaza de Babilo
nia lo ct=1ntaron -i"ambidn oom.o singular entre todos: Bene
dicta, cete 1 et omnia quaa :moventur in aquis, Domino. Es
tos 1 otros loores, estas 7 otras excelemias de vuestra 
generaci6n 1 grandeza os p'lldiera decir,· oh peces; mas es
to es allá para los hambres 'lu& se dejan llevar de estas 
vanidades, 1 es tamb14n p9.ra los lugares en 'lue ti-?.m lu
garla edulacidn, y no 9 ra el púlpito. 

Llegando pues, hermanos, a vuestras virtu~es, oue son las 
que s6lo pueden dar el verdadero loor, la primera nue se 
me otreoe a 10, ojos hoy es Bflu&lla obediencin, con ~ue 
llamados acudisteis todos por la honra de vuestro Crea-
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dor y Señor, 1 a~uella orden, quietud y ~tenci6n con cue 
oisteis la palabra de Dios de la boca ae su siervo Anto
nio •. ¡Oh gr~d~ loor verdaderamente para los peces y_gran 
afrenta y coilfus16n para los hom.bresl Los hombre-s-per~ 
siguiendo a AntJJnio, queriando lanzarlo de le tierra y adn 

del mundo, si pudiesen, porq,ue lea reprendía su.s '1!1.cios, 
per:iué no ·1es ,i·uer:!a -hablar a su gusto 7 cond.escender- con 
aus ~rro,rea·y al misD10 tiempo loa peces en umum,erable 
C~nc_urso acudienCÍO a SU VOZ, atentos y BUSpé!lS<,.S a. SUS pa
labras, escuchando en sile.)1c1o, y c~n seflale_s_ de a.dmirac.16-n 
y asentimiento (como si tuvieran ent·endimiento) lo que no· 
entendían. Quien mirase.;.en este paso para el mar y -para 
la tierra y viece en la tierra a los hoabres tan turio. 
sos y obstinados y en el. mar a los peces tan ~.uietos y 

tan devoto~,. ¿c¡_ud h~b!a de decir? Podría cuidar q_ua los 
peces iJTacione.le!3 se hab!a.n conveFtido en ·hambres y ·lo,a 
hc:mbrea e:Q. peces, sino en fieras. A los hombres dio Diós 
uso de ·raz6n 7 no a los peces; mas en· este cas·o: los hom_ 

bree tenían .l~ raz6n a-in el uso,- y los peces el uso sin la ,. . 

raz6n. Mucho loor merecdis, peéea, por este respe'to y d! 
voci6n qua tuvisteis a los predicadores de la pa:Labn de 
Dios, y tanto mis, cuanto que no fue sdlo·esta la vez en 
que as:! lo hicisteis. Iba Jon~s, predicador del mismo 
Dios, embarcado en un navío cuando. se levant6 aquella -~ 
de tempestad; ¿y c6mo lo trataron los hombres, como lo tr.!_ 
t:::ron los peces? Los hombres lo lanzaron al m~r- a ser 
co~do por los peces, y el pez que lo com16, lo llevd a 
las playas de N:!nive, para Que alli{ predicase y ~alvf,se 
a ao_uellos hombres. ¿Es posible r,ue los peces ayuden a 
la salvaci6n de los hombres, y los hombres l~ncen ai mar 
a los: -ministros ce la sGlvaci~n? Ved, peces, y no.os V!, 

naglories, cuánto mejores sois que los hombree. Los hCJ!! 
brea tuvieron entraflas pare. arrojar a Jon1s al mar-:; el 
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pez recogid en láa entrañas a Jonás, para llevarlo vivo a 
la tierra • 

.Me.s porQue en éstas dos acciones tuvo mayor parte la ollni
potencia que la neturaleza, (como-tambiln en todas las mi
lagrosas, que obran los hombres) paso ~ la.s virtudes natu
ra1es·"y propias vuestras. Ha~do de los peoe1J Aristóte
les 41c~·q• s61o ellos, entre tadoa los animales, no-se 
d~- ni domestican. De los animales ·terrest:res el perro 
es tan domaticJo, el caballo tan sujeto, »l ., tan serva 

·cial, el mono tan amigo, o tan· l~sonjeró, thasta los le,2 
nes·.,. los tigres can arte-:, beneficios se amansail. De los 
animales del aire, ·tuera de aquellas aves qua se crian y 
viven con nosotros, el papagayo ~os habla, el raiseftor nos. 
canta, el azor nos quda :, nos recreaJ 1 Juta las grandes 
aves de rapiña, encegi.8Jldo las d::1s·, :reconocen. la _mano de 
q_uien recibén el suaterrlio. Los peces por lo contrario allá 
se· viven en sus marea y r:!os, _aU4 se sumer~n en sus simas, 
alld. ae escon::en e:n sus gro.tas·, y no hs.:, ninguno tan gr~

le ~ue sé t:!é del hombre, ni tan pequeilo, que no hUJa de· 
tfl. Los Autores cOJl1!maente condenen esta condic16n de loa 
peces y la atribUJe~ a la poca docilidad o demasiada bruta-
11.d~d; mas"J'O soy de muy diferente opinidn. No condeno, ~ 
tes 160 mucho a loa peces -este retiro 81J1'0 J me parece que 
si no fuera naturaleza ser:!a ~an prudenciE:i. ¡Peoesl e~ 
to ims lejos de los hombres tanto mejora c!el trato 1. f&m!, 
lieridad con ellos Dios os libre. Si los animales ·ae la -
tierra y del eire o_uieren ser eus familiares, háganlo, no 
abstente, ~ue con su sujec16n lo hacen. Cántales a los 
hombres el ruiseñor, m:~s en su iauls: d!.~ales dichos el P!!:, 
pe. :ayo, m:,s er. su ce ene.: v:,ya oon ellos a la caza el azor, 
m~s en sus correa: h~;;a}.es bufoner!· sel mono mas en su 
ce90: cont,ntese el perro de roer un hueso, me.a llevado 
a donde no nui~re por la trailla: precieae el buey de ser 
ll:1mf'-:'IO her.r.oso o hidalgo, mas el y,go sobre l~ cerviz, 
arr. dr,·ndo el E;r~.do y el carro: gl6rieee el caballo de 
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mas'ticar frenos dor!:;Jos, ~s debajo de l_a vara y de la espU!. 

la: y si los tigres y los leones le ~omen la raci6n de car
ne ~ue no cazaron en el bosque, sean presos y encerrados con 
barrotes de hierro. Y entN,tanto vosotros, -peces, lejos de 
los hombres y tuera de es8s ·córtesan!as vivir4is s6lo con 
vosotros! s.f, mes como pez en el ague.. De cesi:• y de puer
ta;s adentro ten6Hs el ejemplo de toda esta verd/ci, lo ·cue.1· 

os. quier<:> recordar porque hq f'il6sofos q~ dicen ·q.ue no 
ten41s memoria. 

En el tiempo de No4 sucedió el diluv~o que cubrió. 7 one_g~ 
el mundo, y de todoo ios animales, ¿cuil'es:c:fa'e ·11b~ron 
meJor? r~ los leones escaparon dos, le6n y leona, y as! 
de lóa otros animal.es de la tierra: de las.dguilas ebca
paron dos, h~mbra -, macho, y as! de las otras aves. ¿Y· 
de 101:1 peces? Todos escaparon, .antes- iio scSlo ·escaparon t,2 
dos mas quedaron muchos mds anchos que antes, pol'Q:ue· la 

'ti~rr~ y mas,- todo era mar. Pues si murieron en aquel 
univerea1 castigo todós los animales de la tierra 7 to
de.s le.a aves' ¿porqú no murieron tambidn los peces? 
¿Sablis por 'qu.4? Dice Ambrosio, ·porque los otros anima
les, como mis admdsticos o Itl(s vecino.a, tenían mis comu
nicaoión con los homlires; los peces vivfan ~s. lejos 7. 
retiraclos de ellos. Pácilmente hubiera podi~o Dios ha
:Jer oue l2s a•,ias fuesen venenosas y ?Datasen a todos los 
~6~es, ~si como ahogaron a todos los otros 9llimales. Bien 
lo expimentáis en 1~ fuerza de e~uellas hiervas con que 
infectados los pozos 1 lagos la misma a~ua os mata; mas 
como ·e1 ·diluvio era un c 0,stigo universal ·,ue Dios aaba 

a los hombres por sus pE:c<:dos, y al r.~1.;.r;.c~o 110!· lofl pecac'loe 

~• los hombres, fue alt!~in~ provic~ncie Je lr ~ivina J~ 
ticia ~.-qe en el hubiese esta cUversbad o. {iotinci6n pa-
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ra que el mismo mundo viese g_ue de la compaff::[a de los hom
bres le~ hab:!a. venido toóo el mal; J que por eso los e.ni

:malee que vivían cerca de ellos fueron tambi4n castigados 

y los que ?-nda.ban. lejos .. quedaron libres. Ved, peces, 
om bien as estar lejos de los hombres. Interrogado un 
gran fildaqfo-sobre cuál era la mejor tierra del mundo, 
respor;i:!16 :rus la da ·desierta., po;rq_ue tenía a los hombres 

más lejos. Si ,sto os predicd tambi4n San Antonio 1 fue· 
~ste uno de los beneficios de que os emortd a diµ- ~a
cies al Creador, bien os hubiera podido alegar consigo, 
nue cu1:1nto m~s busceb$ a Dios, tanto mis hu:!a de los hol!! 
bres. Para huir de los hombres dejó la casa de sus pa
dres y se rGoogi6 y aoogid bajo una Religión, donde pr.2, 
fesase perpetua clausura. Y porque ni aqu:! lo dejaron 

los que 41 había dejado, primero dejd Lisboa, despma 

Co:lmbD,. y finalniente PortUP,l. !)ara huir 7 eaconderse 

pe .los _hombres ·mudó de hibito, mudó de hombre y hasta· a 
s6 mismo se mwtd, ocul:tan4o su gran sabidurfa bajo la . .,:.. 

oplnicm. de idiota, c.on ((UI se fuese oonooido Di buscado,. 
antes dejado -por todos, e~. le sucedid ·oon sus propios 
hermanos en ~l Capítulo general te As:!s. De allf se re
tir6 a hacer vida·solitaria en un yerr.:o, del cual nunca 
~aliera si D_ios como por fuerza no lo manifestara, y por 
fin aceb6 le vida en otro desierto tanto És unido con 
Dios, cuanto m4s ap.9rt=ido de los hombres. 



~. 111 

Este es, peces, en oomdn el natural i:,ue a todos os loo y 
la felicidad de que os doy el parab14n, no sin~envidia. 
::::escendiendo a lo particu;Lar, infinita materia fuera si 
·hubie~ d~ discurrir por la.e virtu,ies de que ~l Autor de 
la naturaleza la clot6 e hizo admirable en cada uno de vo . . .. . -
sotros. ~- algunos solamente har4 mene:l.6n. Y el que tie 

. - -
ne el primer 1~ entre todos COi,O tan celebrado en •.·la 
escritura es aq_uel sánto pez de Tobías, a 1 u:i.en el· ·Texto 
sagra,do no da -nombre, que de grande, como ve~ac".era.mente 
lo fue en las virtudes interiores, en que sólo consiste 
la verda!3.era grandeza. Iba Tobías caminando_ con el An
gel ·$an·Rafael, que lo acompaba, y descendiendo a la_ 
varee los pide del polvo del camino en las márgenes de 
un río, he aquí que lo embiste un gran pez con la boca 
abierta an actitad de ciue lo quer:!a tragar.- G~it6 To
bías asombrado, 118.S el Angel le dijo que tomase el· pez 
por la·aleta y lo arrastrase para tierra: que lo abri! 
s& y le sacase las entraflas y las gu&l'dase, por1ue le 
1-ab:fan de servtr mucho. Hfzol·o as! ToKu, y pregunt8!! 
dQ q}14 virtud tenían las entraflas da aauel ~z ciue le 
mandara guardar, respondi6· el An,~ei que la hiel era bue
na p¡:tra sanar de la ceguera y el corazdil para lanzar 
fuera los demonios: Cordis · ~ jus p·3.rtioulam, si super 
carbones ponas, tumus ejus ertricat omna genus Daemonio
rum et fel ad ungendos oculos, in qui.bus fuerit albu30, 
et sa.nabuntur. As! lo dijo el Angel, 7 as! lo mostrd 111! 
go 1~ eX?~rienoia, porque siendo el Peore ce Tobías cie
go, aplicindole el hijo un poco de hiel cobr6 entere.me~ 
te la vista: y bebiendo áD. demonio, llame.do Aamo-~e, ml18!:_ 

to siete maridos a Sara, cas6 con ella el mismo Tob:!1:1.s; y 

(lue·mano.o en l:i caes. p~rte del cor -z6n, huyó ce all! el d!. 
monio 7 nunca m11s re~e6. De suerte que la hiel ae ~uel 
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pez le quitó la ceguera a !obfaa el viejo 1 lanz6 los de
monios i'le casa a Tob:!e.s el mozo. A un pez de ten buen o~ 
razdn y de tan provechosa hiel ¿q_uitfn no lo loara mucho? 
Cierto que si a este pez lo hubiaran vesti,jo de hilbi to y 

lo hubieren atado con una 9~rda, hubiera pe.reoi~o u,n_ re
trato marítimo de San Antonio. Abría San Antonio la bo
ca c-ontra los herejes y se d-irigia a. e;l.los llevando del 
fervor y_ celo de la fe f cie l.a g;o~a divina. ¿Y elios 
~,, hacían? ~ritaban como- los quería ooae.r. Ali, h~mbrea, 
si hubiese 11n:· 4.ngel que os revelase cdl es ~ corazdn 
de·ese hombre, y esa hiel que tanto os amarga, ¡cwfn PI"! 
vecb'oso y cuán- necesario os esl Si vosotros le abrie
seis ese pecho y le vieses las entr::iflgs; ccSmo es cier-
to aue he.bfa.is de hallar y¡-..conocer claramente en ellas 
que sdlo dos ooeas pretende~De vosotros J con vosotross •. 
una es aluabrar J ovar 't'119stra oepr,. y otra lanzaros 
los deao~OS fuera de casa. -¿:Pues a·,quitfD 08 quiere qui

tar· las cegueras, a ~111411 oUEJ os ·quif!re librar de los d! 
monios persegufs·vosotros? Sdlo una difere~ia había e~ 
tre · San António y ao.uel pez: _que el pez abrfa la boca 
contra q~en se lavaba 7 San Alltonio abría la S'IJ1'a e~~ 

tra los q_ue no se ouer!an lavar. ¡Ah moradores del Ma

rafldn, 01m11to 10 os pudiera decir en e.ste casol Abrid, 
abrid estas entra.~as: ved, vea e~te corezdn. ¡Mas ah sf, 
que no me acordabal Yo no os predico a vosotros, predi
co a los pecesl 

Pasando de los de la Escritura a los de la historia natu
ral, ¿qU;t4n he;brá nue. no loé y adm:!.re mucho le virtud tan 
celebrada de la Ñmore? En el-d:!a de mi· Santo l'lenor,:los 

peces menores deben preferir a otros. ¿Qu14n habri, digo, 
~ue no admire la\virtud de aquel pecerito ton peauefto de 
cuerpo y tan grande en la fuerza y en el poder, oue no 
siendo mayor que un pe.lm.o si se pe~ al '!imdn :"le una na-
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ve de la India, a pesar de las velas y da los vientos y de 
su propio peso y .~andeza la detiene y amarra me que las 

mismas ancl~·s,_ sin poner moverse, n~ ir por delante? ¡Oh, 

si hubiera habido un.~ ob3t~culo en la tierra. que ti viese 
te.nta fuerza como la del mar, cuanto menos peligroso ha

b_r:Ca en la vida y cuantos menos naufragios en el mundo.! 

Si alguna Nmora hubo en la tierra, fue la lengua de Jan 

An1;onio, ~n la cual 091110 en la ~mora se ve~fica el Ye! 
so de Sen Gregorio trazianzeno: Lingue. quidem par.va. estt· 

sed v:j,ribus 01Jlll!!3 vi~it. El Apóstol Santie.gp, en 2q.ue"' 

lla su.elocuentísima Ep!stola, compara la leng_u~ .~l ti

m6n de la nave·; y al freno del caballo. Una y .otra com
parac16n jumas declaren maravillosamente la virtud de 

la rtfmo•a, .. lá <i'uel, pegada al tim6n de la nave·, es freno 

de. la .nave y tim6n del tim6n. Y t.al :Ne la virtud y f~!: 
za de la lengua de San Antonio. ~l tim6n de la naturale
za human.a -es el ~lbedr:Co, el pi_~oto es la rss~~, mas ¡.cu;m 
pecas veoes obedece'n __ a _la razón ios ímpetus -preci!)°itarlos 
del alb~d~ol En es~e ti~dn, ·. sin em~argo, tan ~~S;(?b&;Jien
te y rebelde, most-r6 la le~ de Antonio ClJ!mta fuerza t! 
nía, como Ñmora, para doma.r y Parar la furia ~e la~ pasi.2, 
-o.es hwni:-nas. C~ntos buscando fortuna en lei. nave Sober
bie, CO.z:l las velas enchidas .de viento y C:e 14 m~;:;m.a so

berbia. (que te.mbitfo es viento) se iban a deshacer da abajo 
~ue ya reventaban por proe. si la lengua de Antonio, como 
r4mora, no tuviese la mano en el tim6n, hasta ,ue lRs ve
las se a.maiaasen como mandaba l'.? razón:, y·ceeese la tem
pestad de fuera 1 cie '"' ~entro? ¿Cimntoe, embarcf.' :.os en 1:-:: 

mwe Vt>n;0.nza, con la 9rtiller!B abocecl.a y l"s ·tr·oner's 
ene .. ri;ii ,s, ci:,rrían,a der~e b':':to.llEl, donre so hPbr!e.n U,! 

m"'.:10 o i ·o ::a pique, si l.- Ñmorf -:e la ler.,:;u.r ·e Antonio 
no les detuviese l?. furi=1, hasta ... ue com~ue:.. -~a l.~ ira y el 
odio, con bP_.ndores tie paz se t1<1lv?.sen erni ·r=,blemante? Cuán 
tos, n?.ve:;en,do en b nave Codicia, sobrec?rg0 aa h· etc-· las 
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pl~tafor~s y abiertas con el peso por to~as las juntures, 
incapaz de huir ni defenderse, irfan a dar a menos de los 
corsarios con ~érdida de lo que llevaban y de lo ~ue iban 
a buscar, si la lengua de Antonio no 1~,s niciese parar,io 
mo Ñmora, hasta q_ue aliviados da la carga injust, escapa 

. •. ~,. . -
sen del oeligro 7 alcenze~en puerto? ¿C~ntos en la nave 
Sensuali'iea, que B1napre navega con niebla espesa, sin sol 
·ie d:!a ni estrellas de noche, en~aflados con el canto da 

les sirenas, 1 dej1bidose llevar-a·e la corrien.-ti, 1J'fan a 

perderf'e ci1:gamente, o en Sioili·a o en al caribe, 1!onde 
no Pp~reciese navío ni navegante, si la 1'4aora si la 1"
aora de ls lengt~-::. de Anuonio no los contuviese hasta que 

aclarase l~ luz y se pusiesen en vía? Esta es la LNigua 

peces, ae vuestro gr~ predicador, q1;tamb1,n tM Ñmora 
vuestre, mientras lo o:!steia; y·poraua ahora es1;4 muda 
(puesto !)Ue aw, se conserva entera) se ven y lloren en 
la tierra tantos·nallfragio~. 

•s para que la admiraoida de una tan Bft1l virtu4 Tliia~ 
tra pasemos.al ioor o envidie Qe otra .. nor, admirable 
es igaalmente la cualidad de aquel otro pecesito, ~ que 
los Latinos 11~.maron torpedo •. Ambos estos pecesitos co
nocemos acá m!.f.s de fama que de vistas mas esto-. tienen las 
virtudes grandes, que cuanto mayorea son más se esconden. 
Está el pesc~dor con la caila en la mano, el anzuelo en 
la punta y la boya sobre el a.~, 7 en picando la carnada 
el torpedo comienza a temblerle el brazo. ¿Puede haber 
mayor, ds qreve y a<lmirible etecto? De 1181l8ra·.que en un 
momento pasa la virtud del pecesi to de la boca al anzuelo? 
del anzuelo a la cuerda, 5e la cuerda a la cafla, 7 de la 
oafla al brazo del pescedor? Con m11Cha razcSn dije, oue este 
loor vuestro lo hb.bía ~e referir con envi~ia. Quicm iera 
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a los pescadores de nuestro elemento, o quien les pusiera 
esta cualidad temblante, en todo lo -iue _pescan .en la tie
rra-! Mucho peocan, maa no me espanto de lo muchos lo q_ue 
me .espanta es •ue peeq~n ~~to y -iue tiemblen tan poco. 
Tanto pescar y tan poco teinbla.rl ¿r,Jdiere hacer~e _9roble
m·a donde u, más pe: ca'iores y trazas de pes~ar, si el en 
mar o en la tierra? Y es cierto que en la tierra. No qui! 
ro discurrir por ello aún ~ue tuera-51"ande consoi~idn pa
ra los peces: ba,ste hacer la comt)ara.oi6n con la ca..::ia, pues 
es el instrumento de nuestro c·aso. En el mar pesca.u las 
caftas, en la tierra. pescen las varas, (y tanta suerte de V,! 
ras) pescan los látigos, pescan los bastones y hasta los 
cetros pesc&ll y pescan más que todos porque pescan ciuda
d.es y Ninos enteros. ¿Pues es posible que pescando los 
hombres cosas de ·tanto peso, no les tiemble la mano y el 
brazo? Si yo pred1e:ara a los.hombres y ~ie~a la lengua 
de San Antonio-, y_o los hici-era ten,.blar. Veintidds pesca
dores de estos se.hallaron acaso en un sermda de ;:ian Anto 

. -
Dio y les p,\labras del Santo los hicieran temblar a to-
dos, de suerte que todos, te nl>lando, •• lanz&ron a. .sus 
pi4s, todos, temblando y confesaron sus hurtos, todos 
temblando, restituyeron lo que podían (que esto es lo que 

hace temblar da en este pecado que en los otros), todos 
en.-. fin, mudaron de vida y de oficio y se enmendaron. 

Quiero acabar este discurso de los loores y Virtu5es de los 
peces con uno, que no 8' si fUe oyente de San .luton1o, 1 
aprendi6 de 41 a predicar. La verdad es q_ue me predic6 amí 
y si yo hubiese sido otro tambi4n me hubiese convertido. 
Nave ~ao de aquí psra el Par!:{ (oue está bien no Queóen !"fU,! 

ralos peces de nuestre costa) vi correr por le sup~rficie 
del a.~ de cuan~o en cuando, a ssltos, un c~r~umen ·e pece

sitos ~ue no conocía; y como me dije~~•n ::-ue ·los portivuee,es 



les ll?mabl?.n cuatro ojos, quloe averi:7,Uer ocularmente la r,! 
zdn Je este nombre y ha114 que verdaderamente tienen cua
tro ojos, en todo cabales 1 pe~ectos. Di gracia& a »ios, 
le dije, y lea la liberalidad de su divina Providencia pa
ra contigo; pues e. las águilas, que son linces del ain.t. 
C::io solamente dos ojos, y a loe linces que son iguilas de 
la tierra, dos; 1 a t!, peceaito, cuatro. Mas m.e adD1:r4 
aá considerando-.. n esta_ aaravilla .lt 0.:l~tancia del 
lugar. Tantos instrumentos de vista a un laochito del mar, 
en las plaJas de aquellus .Jiismaa tierras vast!sime.s, don
de permite Dios ~ue estdn viviendo en ceguera tantos mi
llares de gentes desde hace tantos sigloa? ¡Oh, cuán al -tas e incomprensibles son las· rascmes 4e Dtos, y c• PI"! 
tundo el abismo de sus au1e1oal 

.,¿ • 

P1losotm1:do, pues, sobre 1a causa natural d• esta provi-
dencia, notlf que aquellos cuuro ojos están l.Elnzadoe un 
poco fuera de lugar ordinario, J cada par de ellos unidos 
como <loe vidrios de un. .relo3 de ·arena, en tal forma qae ,. . 
los de la parte au~erior Jlliren directamente para abaj~. Y 
la raz6n de est'a nueva arauitec~a es por porque estos P!. 
cesitos que siempre andan en la superficie del agua no sd
lo son perseguidos de los otros·pecea del mer, sino tam
biln de gran cantidad de eves marftimas, aue viven en aqu.!. 
llas playas: y como tienen enemigos en el mar y enemigos en 
el aire, dobl6les le nature.leza los centinelas 1 didlee dos 
ojos, que directamente mirasen pera nIT1ba p3r8 que vigi
l2ran a las aves, 7 otros dos que directamente mirasen P! 
ra abajo para aue vigilaran a los peces. ¡Oh, qú bien 
habían informado estos cuatro ojos un alma rEciona, qú 
bien emnleaaa habfe sido en ellos, mejor que en muchos ho!! 
bres! Esta es le pr4dic~ que me hizo aque ~ecesito, ense
ñándome ~ue, si tengo fe 1 uso fle razón, sólo debo mirar 
directamente para arriba., y sdlo directamente pe.ra abajo: 
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para arriba c"nsióerando oue hay cielo v pPra abajo conside
r~do nue hay infierno. No m,e ci td ningdn pasa Je de la Es .. 
critura., mas entonces me en::eñ6 lo que quiso decir David en 
uno que yo no entendía: !verte oculos meoe ne vide.a.nt van! 
tatem. Volvedme, sei'i.or, los ojos p;.r~: que no vean la vani
dad. ¿Pues David no pod!a volver sus ojos p!:ra dond~ .qui. 
sies,? Del modo que cfl quer!e. no. El querfa vueltos sus 
ojos de modo que no viesen le. vanidad, y esto no lo podfa 
hacer en este nnmdo, para cua¡quier parte que volviese los 
ojos, porque en este mundo todo es vanidad. Luego, para 
C!.U8 no vieran los ojos de David la vanidad, hab!alos de 
·volver Dios de modo que s6lo viesen y mirasen para el otro 
múndo en ambos de sus hemiSferios; o para lo de arriba, 
mira~do directa~ente sólo para el cielo, o para abajo, mi
rando directamente s6lo para el infierno. Y esta es la 
merced que ped!a a Dios aq_uel grande Profeta, y esta l,a 

4ootrimi aue me predic6 aquel peceaito tan.pequeflo. 

M4s aumue el cielo y el infierno· no se hicieron para voso
tros, hermanos IBCes,. acabo y doy·fizi a vuestros loores con 
daros i"as gra.c:Ls. por lo mucho que BJUdáis a ir :al cielo 
y no al infierrío a los que se sustentan de vosotros~ Vo
sotros s6is los que sustentiis las Cartujas y loe Bussacos 
,·todas las santas familias que profesan la m~s riglU'osa 
austeridac; vosotros los que a todos los verdaderos cris
tianos ayudf.ia a llev~,r la peni tancia de las Cuaresmas; v,2 
sotros a,uellos con que el mismo Cristo festej6 su Pascua, 
1~s dos veces oue comi6 con sus Discfpulos después de re
sucitado. Prtfoiense las aves y los anime.J.es terreé,tres de 
hacer espl4ndidos y c•>ato .. os los banliuetes de los ricoa, -, 
vosotros glorificios :~e s.:>r compaiieros del ayun·o y de la 
abstenencia de los juotos. Ten41s todos cURntos e~is t9!! 
to parentesco -, sir.ip~,t:!a con le. virtud, ,1ne urohi.biendo 
Dios en el ayuno la peor y m::.~s ¿;rosera c~,.me, co.ncede el 
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mejor 1 más delicado pez. Y puesto que en la semana s6lo 
dos se lleman vuestros, ningmi··dia os estai vedado. Ua a~ 
lo lugar os di,.,•ran los astrdlogos entre los signos celes
tes, mas los oue s6lo de vosotros se mantienen en· la ti.e
rra, s,m los que tienen ás Sf'¿,-uros los lugarés del oielo. 
En fin s6is criaturas de aquel elemento C1J1'& fecundidad 
entre tod~ es-propia del Eap!rutu S~'to: Spf.rltua Dom1n1 
foecundabat aouas. 

Dej6os Dios.la bendici6n, que creóidseis y os multiplic~
seis; y para que el Seffor os confirme esa bandioidn. ~cor
ª'ºª de no faltar a los p6bres con ~u remedio. Jatended 
~:ae en el sustento de los pobres ten4is se~os vuestroa 
am.entos. fOIIEld el ejemplo en las hermanas sardinas. 
¿Por q1;14 Quicl,tis que las multiplica el Creador en mtmero 

~imlumerable? • Porque son sütlnto a, pob.réa. 

Loa sollos 7 los salmones son m.t(y contados porql18 sirnn a .. 

a la mesa de los reyes y de los p'oderdsos: 'IIBB el pes que 
slistenta el hambre de los pobres ae CJ"i,sto, el mi-sm.o ·cri!, 
to lo 11ul:t:lpl1ca 7 aumenta. Aquellos 4os peces compa!leros 
de los cinco panes. del desiertio, multiplicáronse tanto que 
dieron de oaaer-a.. cinco mil hombres. Pues si peces muer
tos, que sustenta a pobres, multiplfcanse tanto, cuanto 
más y mejor lo haran los Vivos& Creced, peces y multt
plicáos y Dios os confirme su bendicidn. 

s. IV 

Antes, sin embargo, q_ue os vay~i·s, as! co:!lo o!steis vue! 
tros loores, o!d tamb14n ahora vuestraa reprensiones. 
:3erv:!os han de coufusi6n, ya que 110. sea de en.a1ie!lda. La 
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primera cosa que me desengaaa, peces, de vosotros, es que os 
coimfis los unos a los otros. Grande esclludalo es este, mas 
la circunstancia, lo hace _a-cm mqor. No ,sdlo os comlis los 
unos a los otros, sino que los gran~es se c~en a los peqU!_ 
fios. Si fuera por lo contrario sería menos malo. 81 los 
pequeños se comieran a los gre alea, bastar:fa uno grande P! 
ra muchos pequ,eños; mas 00110 los grandes se comen a lo.a 
peq_uefios r no ba!ltan cien- pequeflos, ni- mil, para un scSlo ~ 
de. Mirad coi.no extrafla esto a San ~ust!n: Ho:ni.nes pravis, 
praeversisque cupiditatibus facit s1.mt veluti piscee se de-
-vor~tes. Loe .hOJllbrea, con sus malas y perversas cod-1ci.;..a, 
vienen a ser como los peces que se comen los_ unos a los 
otros. Tan ajena ooéa es, no edlo de la raz6n sino de la 
misma naturaleza, ~-ue siendo todos creados en el :mismo 
elemento, todos ciudadanos de la. misma parte·, y todos fi
nalmente lle:r.-ra~os 1 viváis de c.omeros. o)an Agustín, que 

predicaba a loe hoabrea, para encarecer la teaidácl .. 4e •! 
te aseé.dalo·, moatr'1o en los peces; 7 yo, q,- P".c!~o. a 

los peces, pCL!'& que vellia odn feo y a\iominabl,e ea, quiero 
que lo veáis en los hombres. Mi;racl., peces, de allá del 
mar para la tierra. No,no: lio es- eso lo que os d-igo. 
¿Vo~otros volnis ~os ojos para la espesura y par~ el s~,r 
tp? para mii, para acá;_ para la ciudad es que haWis de 
mirar. Cuid~-is que s6lo los tapu;yas se comen unos a otros, 
mucho 1183'0r aze.te es el de e.e,, macho de se comen los 
blancos. V41s vosotros todo aquel bullir, v,1s vosotros 
1;odo aquel andar, v41s ag_uel concurrir a las plazas 7 cr11-
zar las calles: nis aquel subir y descen¿er las calza
das, vlis aauel entrar y saiir sin_quietua ni sosiego? PÜes 
todo aauello es andar buscando los hombres c6mo han d,e co-

mer y como se han de comer. 
1.!ur16 algwio de ellos, ver41s luego tantos sobre el miser1:i'

ble a desplazarlo y comsrlo. C6menlo los here.,i.:lros, c6-
menlo los albaceas cdmenlo los legetarios, c6menlo los 
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acreedores: c,Smenlo los oJiciales ce los hudrtanos y los 
de loe difuntos 7 ausentes: cdmelo el :m4dico que lo cur6 
o ayudó a morir, cd•lo el sangra,:or que le sacd lR sangre 
cdmelo leo mil:>JI& mujer que de mala voluntad le dá para mo.t 
~aja la e~bana más vieja de la casa, c.6mfi!lO el que le.._ 
a.bre l• sepultura, el q'III le tafle lEi.s campanas y los que 
cantando lo llevan a enterrar: en fin, al1n al pobre di
funto no ·10 com16 la tie!"J"Q y ya lo ha m>ia1.do toda la 
tierra. Ya si los hombres 38 CO!llieron sdlament• desprufa 
de muertos parece que ser!a menos horror y menos materia 
de sentimiento. Mas para que conoecáis a lo q;~ lle~ 
'fUBstra craeldad, dbnsiderad, peces, que tambiln los 
hoabres se c.omen rtvos asf cepo vosotros. ViYO estaba 
Job cuando dee!a1 Que.re :pe?'Mquimini ae et camibus meis 

¡,.. .. 
satura.mini? Por qui lll8,perseggfs tan 4eahumanemente, vo . -
sotros q-g,e • est'1a cOlliendo vivo 7 hartúdooa de mi 08,t 

Jl8.,,. queÑiB ver ua'clob de ;étos? Ved UD hOllbl'e de 8809 
qa Jllld&R persigm.doa de pleitos 9 acusados de crimenes 7 
m1-... cmntos lo •~ comie mo. ·Lcf oom.o el alguaail, lo 
come el carceleioo, lo come el escrib,pio, lo oome el PN
cur~:dor, lo come el abogado, lo come el inouieodor, lo 
come el tes;Ugo, fo 00118 el 3uez, y aá no esta senten
ciado y ya esta comido. Son peore• lf?& hombres que los 
cuervos. Al triste que tu a la horca no lo comen loa 
cuervos sino desp~s de ejecutado el muerto; y el que ª! 
da en juicio alht no esta ejecutado ni sentencii:.do y ya 
esta comido. 

Y pe.ra aue vetlis como estos conitdos en la tierra son los 
pequeftos, y por los mismos modos con aue vosotros osco
mlis en el m?.r, ofd a Dios quejándose de este pecado: 
N.onne cognoAoent 011118s, qµi operan1iur iniquietatem, qui 
devorent plebem meam, et cibum panis? Ouid~is, dice ~-:-..~ 

¡>- c.,10'\, (,. 
Dios, que no ha de venir tiempo en aue conozcan y paguen G· '1'" ~ 1, 
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merecido aouellos que cometen la maldad? 1 qú JIBl.dad es 
esta, a la cual Dios singularmente llama la maldad, como 
si no hubiera otra en el mundo? Y qui,nes.son aauelios 
que la. oometen? la aa.1414 ,s que ae coaan los unos a. los 
otros y los que la cometen son los JIBY'CU'8S que se comen 

··a los .peqlUlflos: Qui devorant· pl-ebem me~m, ut cibum panis. 
En. estas palabras, por lo que os toca,. 1Dr9orta, peces~ que 
advirllis mucho otras tantas _cosas, OWllitas son las mismas 
!)ala.b!'Bs. l>ic• Dioe, qua oomen los h•l>rea_Qo·;.adlo su PU!, 
Uo, sino declaraqiae,ite su ple'be: Plebem.aa~ porque 
la .plebe y los plebeyos, que s.on loa más pequflos, los que 
•nos pueden, 1 l~s g_ue llellOI\I: a'bultaa en la reptiica,. es
tos son los comidos. Y no sdlo dice aue los comen de cual 

. ' - -
,.Quier modo,_ ~~no C1ue Jos .~~n y los devor~: Qui de-
vo~t. .POl"flue 1011 .,_des 1.ul:. tienen. el .fMlclo de las ci,1-. 

~acle~ )' d• __ las ~' 11.0. se <)onteata su ,hembt9 _de oo
áer, ·loa pequeffos uno ·,or 11110, poco por p~~os, a~liO--q_ue 
devoran 1 eDB\11,len a loa ~ueblos en'f;eros1 Qui devorant 
1>lebem aeam. Y de qui .~ ee devoran y 9'0llén? 01 cibum. 
pe,nis: no com~ las otras comidas sino como pan. La di
tereJlCia que ha1' entre pan 1 las 01.ras comidas, es crue pa.. 

ra· la carne hq dias de carne, y para el pes, d!as de pez, 
y para las ffttas c!iterentes •sea en el·· afio; atta abárgo 
al pan es comida de todos loa -días Que siteapre 1 conti
nuamente se co•: y esto es lo que padecen los peo'Hflos. 
Son el pan cotidiano de loe·grandes: 1 aaf como el pan 
se come coa todo, asf con todo, y en todo son comidos los 
miserables peque~os, no teniendo ni haciendo oficio ea 
que no los carguen, en 9ue no loa múl.ten·, '11 qua ne- los 
defr:::.urien, en "U:e no los co:nan, traguen y devoren: Qui 
devotant plebem mea, .ut cibum panis. Os parece bien es 

. -
to., peces? Se • :tigva que con el mav1miento de las 
cabezas esttUs dioiendo que no, y con miraros unos a otros 

..so.. 



os estáis admirando 1 pasmando de que entre loslt>mbres ha
ya tal injusticia y maldadl. Pues esto ·DJismo es lo q_ue vo-
sotros hac4'is,. Los mayores os ooDJ4'1s a los ·pequeñosi Y 

los m'IV' grandes no sdlo os comen uno por uno; sino loa -
carddmenes enteros, y esto continuamente sin ·lif'e~nci? 
de tiempos, no adlo de día sino tambi4n de noche, a las 
olar8" y II l9s oscur9s, como te:ibiln lo he.cen los hombres. 

Si cuicJtlia, por ventura, ·1U8 estfls inj,isticiAs entre voso
tros se toleran 1 p~san sin castigo, os engañáis. Así co
mo Dios las castiga en los hombres, así tambi4n a su modo 
las oPsti.~a en vosotros. Los ?és viejos que me oís y -
estáis presentes, bien v!steis en este Bstado, y cuando 
:mallos oinis lllUl'IDurar a los pasajeros en las canoas, y mu

cho más lamentar a los miserables remeros de ella.a, q_ue 

los mayores que acá fueron mandados, en vez de gobernar J' 

aumentar el inismo Estado, lo destruyeron; porr-'.ue toda el 
~breque de allá tr.a!an la ~aban·en come» y dev~~ 
a los peq_ueflea. Asf fue: mas si entre vosotros se ·hallen 
acaso algunos de los ,,ue siguiendo el estero de los navíos, 
van con ellos a Portugal y ~o~n~.n para los mares patrios, 
'Men oirmi estos ailá en el Tajó, que esos mismos 11181'0res 
que e.cd se comían a los pequeftos, cuando allá llegan ha
llan a otros mayores que loa coman tambi4n a ellos. Es
te es el estilo de la. tivina Jw.ticia, tan antiguo y tan 
manifiesto, <1úe hasta los gentiles lo conocieron y cele
br.ron. 

Vos ~uibus rector ~~ria, ft~ue terr~e 
Jus dedit megnum necia, atque vit~e; 
Por.i te ir.,,fl~.tos, tumidos ~ue vul tus; 
Quid,i uid a vobis :ninor extiillesci t, 
Major hoc vobis Dominus minatur. 



Nottd, peces, aq11ella definicicSn de Dios: Rector m~ris, 

atq_ue terrae. Gobernador del aire y de la tierra: para 

q.u no·ducltlia que mi estilo, a_ue Dios guarda con los hom

brea en la tierra, obse:rYa tambi4n c•·voaocros en el llfir. 
Necesario ea luego nue mir4is por VQSW.troa 1 que hagáis 

p,6co C~!:IO de la doctrina·Que os·dio el ~an doctor de. l.a 
Iglesia San Ambrosio, cuando, hablando ·CQl1 vosotros, di
jo: Cave ned• ·alim inseque.ris, inc·j.dae ·in. validiorem. 
Gúrdese al pes. qlU) persigue al ú.s flaoo para-c.omerlo, 

110 se he.lle en la boca •el nula fuerte que lo e~la a 
41... '-•troa lo vemos aql4 caaa dfa. va •l mréu :co
rriendo atrals del b&g1'9,. como el" can detrás de la liebre, 
y no ve el ciego oue le viene en la espalda el tibur6n 

con cuatrG." tilas de dientes, que lo ha de engullir de un . -~·· 

lioe"liío:l ~--i. lo que CQn :mqor elegancia. os dice tamb14n 
san ªÁgust:!11: Praedo mi.noria fit praeda majoris. lle.a no 

. 1"·· 
bastari, peces, -•tos ejemplos pare. que aoa"be de peraua.di.[ 
se vµ.estra, gula, q128 la misma craeldad,que us'1s con los 

~ .. , ti9Jlli!l.7a a~jad! el oasti~!.•• la voracidad 
de los grandes. 

Ya aJ1e as! lo experimentáis con tanto daño vuestro, impor . -
ta que de aqu:! en: delante aeáis más re!)ublicuos 7-celo .. 
aba del bien coadn, ·7 que este prevalezca contra el apet1t0 
parUoular de cada uno,para que no suceda, que as:! como 
hoy ,remos a muchos d; voéotros tan disainuidos, os ve:ngtlis 

2. !lrmino brasileño para designa~ a un p~z de la familia 
Ca~ bippos. Bit, :a4m.co ae le conoce como 3111'81 o ca.-

lalle.. 
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a consumir del todo. No es bastan tantos enemigos de fu.era, 

1 tantos perse~dores t,n astut~s 7 pertinaces, como son 
los pescadores, que ni de día ni de noche dejan de cercaros 

.1 hacer guerra por tantoa modos? ~o nis que contra voso
tros se enmallan ,- entrallan l~·s ~des? qontra vosot.ros 
se tejen las nasas, contra vosotros $8 tuercen los seda
les, contra vosotros se doblan y se clavan los anzuelos, 
bontra vosotros las lanzaa. ~ los arpcSJ:ae.s? lo ·vdie que . . . 
contra vosotros hé•.sta las ceñas son, 11311Zas y loe corchos 
armas ofensina? 110 oa basu-, in•e, qu tengtis tantos 
y ten amados.. eneiligos de fue~, 81.no trunbi4n vosotros . - . de 11ues'Cras l)uertas adentro habita de ser •s crueles, 
persiguidndoos· .~on W'lB. 1.1,1erra ~s Q.ue civil, y comidndoos 
unos a otros? otee, cese ya, hermanos pe91s, y tenga tin ., - ... 
algdn d:!a est'3, tan perniciosa discordias y pues os lla-. . . 

... • y a6is hermmps, acorcMos de las olüigaoiones de este 
nombre. No ee.tábais v~~otrqa m1;3· quietos, mw -pacíficos 
y aiJy amigos todos, grandes 7 p~queffos, cuarado os predi
caba San AntoT.1io? pues continuad as! 1 senis felices. 
lle dir4ia (como tanibi4n dicen los .hombres) qu no tencUs 
otro m.o de ~ustentaros. Y de q_ú se sustent&D entre 
vosotros muchos que no ~· co:nen a otros? el 1111.r es •'IV 
ancho, Dl1J1' t~rtil, •lV abun4ante, y sdlo con lo Que arr,2. 

ja a las playas puede sttstentar a gran parte de los que 
vi ven defltro ·c19 fl. Comerse unos a otros e~ Toracidad y 
pervereidañ en !a/ley de la naturaleza. Los de la tie.• 
rra y del ·aire, que hoy se com.en en el -princi-pio del mlJ!! 
do no se com!e.n, ai~o asf conv,niente 1 ~ario ·Pllji, 
:re <:1ue lt>.s especies de todos se multi:pllqasen. Lo mis
mo fue (adn ~s claramente) des.,~s del diluvio, porq_ue 

hiJbienao escap·.1do s61emente e' ,s Je caaa especie, mal 

.Je podían conaervar, si .:1e hubiesen comi:io. Y finaL,ie~ 
te en el tiempo :!el mismo viluvio, en '.l_ue todos vivie
ron juntos dentrl del Arca, el lobo estaba viendo al 

cordero, el gavil~ a la perdiz, el le6n al gamo, yº!. 



da uno de aquellos en ".lue se acostumbra cebr::r: y si acaso 
a11, tuvieron esa tentac16n, todos la resist!an y se aco
mod~~n con la r2ci6n ~n la bodsga comú _que Noé les re
·partfa. .Pues si ios animales. -de. los otros· elementos -~ 
~'1:~dos··.:tu.eron capaces de esta templanza, ¿por qud no lo 
se_rá los ctel ~' en fin, si ellos· ·en tant.as oc'asio
nes, por el deseo·natural de la·pro9ia conservac16n y au-

~ . . . 
m~nt~, hicieron de la necesidad vifllld, hacddlo vosotros 
temb14nc o laaoer·1a virtud sin nacesidaa·y será may~r vir ... 
tud. 

Otra eosa muy general, que no me desen;aña tanto, como me 
lastim, en muchos de vosotros, es aauella tan notable i,& 
norancia y cague.ra .q_ue en tod!os los viajes experi11emaa .. . ..• . 

lu que navegan para estas ;artes. -Tome un hambre del '111V' 
Jm anzuelo, jt!l~ un p~~o ~e paño cortad~ y-abierto en· 
dD~ o ·tre.s puntas, l~nceio por un cabo ·delgaclo hasta to..; 
car en ei flgu&, y en. vidadoio ~l pez, arremete -ciego -a ,1 y queda p,reso y- bod,U,ado hasta· que asf suspendido· en 
el aire .o lalll!ad.o en el oO'da., acaba: ~e ill~rir, ¿Puede h!_ .. 
'bar mayor ignorancia y m~s fembta ceguera que data? enga-· 

" fiados por un retazo ... ae paflo, perder la vida? Me dirdis 
que lo mismo hacen lgs hombres. No os lo niego. Da un 
e~lrcito batalla a otro ejlrcito, m4tense loe .h<11bres por 
1~ p1mt~a• de .los p1aos de los chuzos y de las espac'!as, 1 

¿por qud? porqúé héo quien los embarcd 1· les puso un 
cebo con dos retazos de pailo. La vanidad, entre loe vi
cios, e~ el pescador Jds· astuto y que de fácilmente en
gaila a los hombres. ¿Y au.tf hace la vanidad? pone ·por º! 
bo en las puntas ae esos p1qll8S, de. eros chu9os, 7 de 
esgs espadas dos retazos de pafio, o blanco, oue se llama 
hiibito de Malta, o verde q_ua se llama de Aviz, o rojo, 
:¡ue se llema d.e Jristo y de Santiego; y los hombres por 
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llegar a pasar ese retazo de pafio al pecho, 110 reparan e11 

tragar y engullir el fierro!' ..¿Y ,Oesp•s de esto. qu4 suce
de? Lo ntem:e ·que a voaotros. J!:l,;que engulld el fierro o 

allí o e11 otra ocaai611 q'lll!ldo auertot. J lo.J aiamoa reta
zos de pafio tornaron otra vez al anBuelo para pescar otros. 
Por este e~emplo se oe concede, paz, que los hombres nacen 
·10 miae Que voso.tros, puesto gua· me parece, que no fue 

ente el tudaae• "ª vuestra respuea_t~ o escusa, porque 
acá' en el laraftdn aaque _se derraaa. teilta sangre no ~ 
ajlrcitoe, ni esta ambicidn da ll'bitos. 

Mas ni por eso os negar4, q~ tambi4n aca_ se dejen pes
car lós hollbres por e1 memo engallo, 'menos honrada y 
más ignorantemente. ¿Qu14n pesca l~s Vidas de todos loa 
hombres del- Marañ6n, y cQn quA? Un hombre del ma.r con 
los retazos ai"paflo. Viene un capi tdn de nano de P~r

tU&al COA quatro ret•••a de: las j¡ii.éJJdas, COA cuatro 
p~dS 1 Cl3&1iro sedu, Q'mt ya se Íes pasaron de moda y: 110 
.tie.ne11 ya consumo, ¿y,,qá hace1 Pesca3con a:.,.uel;I.o~ ti"! 
pos a-los. habitantes de Duestra tierra: les.da un ti-
r~ 7 lee da otro, con qu cada vez les sube :má1, el pre-
010; y los bo~tc,s, o los que lo quieren parecer, todos 
lh'ido~-de los trapos, y allf quedan átorados y 9resos, oon 
deudas de un año para otro año, 1 le UDB' •atra para otra 
zafra,y allll va le vide. - Esto no ea eaoarecimiento. !o 

~ -
dQs a traba~ar tod!' ~~- Vida, e ª:11 la roza o en la ceña o 
en el i~io, o en el tabaco1 7 este traba3o de toda la 
vida, nui~n se lo lleva? No se lleven los coches, ni 
las literas, ni los caballos, ni los escuner~s, ni los 
_pc-jes, ni 1oz lacayos, ni las tapicer!as, ni las ~i1'ltu

r?.s, ci les vajillas, ni las joyr.s: pues en ql14f se va y 
se gesta toda la viJa? ~n el triste hara~o con nue s~
len a la calle, y para eso se maten todo -·el ello. 

!. Gregorio de Matos, poeta criollo contempor!neo de Vieira 
escribe: 1ue os Brasileiros sao beatas, 

~ e~t~o sempre a trabulh~~ 
Tod~Olvid~ uor manter 
:.:aganols de· Portu ~al. 
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No ea esto, peces míos, grande locura de loo hombres con que 
os excusáis? Claro aue sí: a1 vosotros lo poddis negar. 
Pues si es grande léeura desperdiciar le vida por dos reta
zos de paflo, oui4n tiene obligac16~ de vestirse; vosotros 
a quien »ios vist16 de pies a caleza, o de pieles de tan 
vietosos.7. a~ropiados celoree o de esc~m:as plateadas 7 do
rada.a' ws-,;idos que .nunca se rompe¡¡, Di gastan cim el tie! 
po,_ n1 :,-arfan , o 'pqede.n variar .. ~ las mo4ti.s;¿n_o &IL·'JlBY'OI' 

isaorancia 7 m:17or ceguera, os dejaros engafl~, o de_jaroli 
tomar. el .pelo por c!os tiritas df. pafio? "-ª a vu'8stro ijarl' 

AntQDio, r'!ul pocq lo pudo enga!lar el auncto oon .esaa 'ft

nidades. ·siendo··aozo y noble, dejd las galas de ·q_u -
aquelb.s edad tanto se precia, troedlas por una sotana 
ae sarga y una correa de misionero; 7 despuds de q'!38 se 
vio asi vestido pueo14náole .9.!.18 tQ(Jaffa •~ mu;, coetoá• 
aquella aortaja, 1irocd la sarg~ pÓr el burel 7 ia correa 
por 1~ cuerda. ···con aquella cuerda y con !1QU8l :paflo·, J)e!. 

· -06 4"1 á m'Uhos, y s6l·o estos no se ~aron '1 fue.ron
aensatos. 

• 



s. V. 

Volviendo al par1iicular, diÑ e.hcaJ'a, peQea, lo que tengo cas 
tra al.gmos de VOSOtroa y coaenzüdo aq'ld por D'lintra oo•a, 
en el .mi•o dfe en "ue U.•~ a llla, oyendo a los r~ncado-

. ~ . 
res 1 viendo su- tamaflo, tanto ae movieron a risa como a 
ira. Es posible que siendo voso1iros unos pec.esitos tan pe
queflos, hq'1s de ser las ronqÚ1c1º8:.~l ms.r? 31 con QD 

hilo de coser y un altiler·torcido, os pueda·pascar un pa
ralitico, porque, ordinariamei>,te, quien tiené mucha espada, 
tiene poca le.. Esto no es Nf1r ~neral; pt:ro es re
gla general, que Di'Os ne quiere roncadores, y que tiene 
particular cuidado d• abatir y humillar a los que nnicho 
roncan. San Pedro, ~ quien ml.J1' bien conocieron -ryestroa· 
antepas16iia, tema.tan buena espada, qu, ,1 scSlo aunsd 

. ~ . 
~~tra u:i\ e~ráito" entero de s~tlad~s· roaanoa;., si Oris-
to DO l:e mandara me'-rla en la -~ai~,J'Ó 'os jur4Í. q_ue·, hllb:Ú~ra 
o.orta4o mtla ..orejas que la de 119:100. Oon todo, ¿q'Ú le au
ceái6 aquelle misma noche? Habfa roaoado y alarde2do Pe
·dr~., que aun¡ue- todos fla11ueasen,~ adlo 41 · ha.b.:fo de ser , .. 
e-o:dtstante lasta morir, si tuese necesario: y :fue tap.to 
lo contrario aue sdlo dl fiaqm6 .mili que to.dos, y bast, 
la voz de um. mujercita para hacerlo te•r y riegei.r. Ant• 
de eso habla y~ flaqueado a la miame hora en que proDJ8tid 
tanto ae s!. D!;fole Cristo en el Huerto, que lo velase 
viniendo de gllf a poco a ver si lo hac!a, hall6lo dur
mienñ.o con tal descuido, que no adlo lo. despert-d del su! 
flo tamb~.."tfn de lo· a.ue pregonados Sic non pcñuisti uha v,! 
gil0;re mecum? Vos, Peñro, so!a el Y&Ueme que había de 
·morir por mf, 1 no pudiste una hora velar conmigo1 PoQo 
ha tanto roncar, 7 ahora tanto domir? ~as así sucedi6. 
El mucho roncar antes de la ocasi-~n ~o seftal de dormir en 
ella. Pues ¿owl os narece, hermanos roncadores? Si e3to 
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suoedi6 al ~or pescador, ~ú puede acontecer ~l menor pez? 
Med:fos, y. luego ver4is cuú pooo tundaaemo ten4is en pre

gonar, ni -roa°"'1'. 

51 las ballenas roncaron tte re m,s disculpa su arro~ncia en 
su ~andeza. Mas a1' en las mimas ballenas no ser!~-eca 

. . 
arrog~~ia segura.-.,~ que es 1~. ballena entre ·1os pece, ;lo 

;.era el Gi~ et~ entre los Jaamb;,;s. S1 el rie Jord~ 
1 el mar de los ·tiber1ádes tiene CO]!lunicaci6n ~on el. Oceif.n~, 
como debo tener pues de dl manan todos; bien de'Wis de sa
ber, que tfste gigante ere. el romar de loa l'il"iateos •. Oua 
:Nnta i!:!e.s cont:!nuos estuvo al'JliE!do-.. eñ· c~po, desafi~do a
todoa- ·los campamentos de Israel, alu q"W! hubiera qu14n se 

·"·· 
l.e atravie •. 1 1 al c_abo qui fin t"RVo "'-'ª aquilla arro-
gancia? l3astd un pastorci to con un cayade y una honda 
para dar CO.D. 4J!=an tierra. Los arrogantes y soberbios . . ~ 

v4nselae. 0911 Dfi'á; y quien se las ve CQ,n :Dios, siempre qll!, 
_da debajo. As! ciue_, amigo;, roncadores, el verdarlero con~ 
ae30 ea-~oaJ.lar, e imitar a San· !ntonio. Dos cosas· hay en 
los. ·11-bi"eS que los BCOS1i-~ 8 881'" .2'1D0a40l'9S, poroue ·- ..... . . 
-~ ·11ena: el sala~-, Jt:l potler. Caiflls ronca.la; de 11\ber 
Vos nescitis ·qudq_1iam. Pilatoe roncabl!l de poder: ··1esc:i,s 

.quia potestate}ll habeo? Y ambos contra Cris:t;o. Mas al "fiel 

siervo de Cristo, A11ton10· teniemo tanto saber,co mo ya os 
~ 8 

dije, y tanto poder, como Yosotros mismos experimentas-
teis, nedie hubo que lo 01ese hf,!,blar de su saber, o "9oder, 
curuito i&s pregonarlo. Y porq_ue t2nto call6, por eso dio 
t~ü'io ~rito. 

En late viaje, de aue·hice mención, y en todas las que P.! 
stf la L!nea equinoccial, vi bajo ell~ lo que mue-has veces 

había visto y notedo en los hoJllbre~. 1 ::1.e sdmi t"d C1U8 se 

hubiese extendido lsta rofta y peg~do tembi~r. ~ los pe~eo. 
·Pegadorés4se llaman eetos de nue ahor;;: hablo, y oon (":ren 

~ 4. Pegador. 11• el• los Il'.Bl'es de l3rasil. Gef11ero J.epte-
clieneis. Jllmora. 
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propiedad por~ue siendo pequeftos, nosdlo se llegan a otros 
mayores, •s de tal suerte se les pegan a loa costados, que 
jam,fa los desaferran. De algunos- animales de menos fuerza 

• industria se cue~ que van zip!endo-·"b. lejos a loa le! 
nes en ·la caza :,ara sustentarse ele lo que a ellos les so
bra. Et :miáilo· hacen estos pegadorea,. t~n seg;~s de cer
ca aomo aquellos da lejos; ,orque el pez grande no puede 
doblar la ca'bua, ni ·.-oltear la boca sobre los que trae a . . . 
las espaldas, y asf lea sustenta el per,o,. y más ·el.ha~bre. 
late modo de vida, da astuto que a,~eroso, si acaso.pas6 · 
y se tomó de un elemento a otro, ·sin duda, que lo aprendie .· 

~- ..... -
ron los pecea·ae lo alto despmfs qU, nuestros portugueses 
lo navegar~n; po~ u.e no put.,,· v1rrey, o gobe:mac!ór para las 

\, .\º ..,.,. 

CPnqúiatas .qM 1,0 va.ya flate§cla de pegad•res, _¡_os cuales se 
·acercan a éllo's para que_ ac~ les 11a:te .. l ºh~, q,ue a11, 

nó -tenía __ re\aedio. Los menos 1ceprantes, ._~se~e;o~ ~· 
la expe~e-~~a, se desp~_san .1 ~an la vida por ett. "ª; 
~~ los q~ o1h· \93~ estar !)epdoa a la "'9road y~o~ulla 
~1'1.os mqwes. les Yiem a suceder al tin lo a• a ~Off'.11!, 

gadores del mar. 

Rodea la neve el tiburdn en l·· s calmas de la Lfnea c-on sus 
pegadores a las espaldas, ten zuroidos _a si piel, que ds 
parecen remedios o manchas naturales, que h~spedes o ºO!! 
pa.fleros. Ldnzanle un anzuelo de-·.cadena oón· la racidn de 
cuatro soldados. se arroja furiosamente sobre la presa, 
engulle todo de un bocAdo y queda preso. Corre medie 
le~ halan~olo arriba, sacude f'uert8l!lente el com.b4s con 
los l11t1DH>s a.rrancos; en fi.n, muere el tiburcSn y muren 
con 41 los pd~ado es. Parice:ae que estoy oyenllo e Jan 
Mateo, sin ser Ap,~~tol pesc:,dor, describiendo esto mismo 
en la ti,!rre ! &4uerto Heroees, dice el Eva.nr;eliata, ªP.! 
reci6 el An~el á.-.Josl en Egipto, y le dijo oue ya poiHa 
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i9gresar a i. patria, porque estaban DIU8rtos todos aquellqs 

<Q.119 4.uer!l3ll ~ui tar la vida al Nifloa Defuncti...!!!!! !!!Y qui 
,-erebant an1m81l ~· Los que querfan ... '.lit31" la vicia a 

a ;_;.ar '-" .. . 
. .c:Mato Biflo eran Herodes y todos l~;;J sv,os, toda au tamilia .... . .. 
todos SUS all~sa,~os, tO~Q_S los 11ue lo seguían y depénd{en 
de su fortuna. ¿Pues es posible, que todos estos hubiesen 
muerto juntamente- con H~rodes? Si: porgue ~end-0 el 
tibur6n, mueren tambi4n· con 41.·,sus peg9dores: De:f'uncto 

Herodes, defuncti !!!.!!!. gui g.ua.erebant animam. ~· A1uf 
tencfis, peceaitos ignorantee J miserables, cwm errf1do y 

engañoso es late modo.de vida que escogisteis. TGll&d ejel! 

plo-da·1os hombres, pues •U". no lo toman de vosotros, n1 

.,:8~ q-pmo c!abieran, el de San Antonio. 

DiÓ'~~~biéi tiene &'118 pegad·orea; Uno de es.tqs ·era David 

que dec!a:. J11hi autem acUaaerere t>eo Bona!!!• Ptfguense 
otl!Os a 1,plf~nd~ii d_.·'1a"'Uerra, au.e 10. e6io me tllµ.él".0 P! 
gar-\J>!ºª~- As! lo hizó .. ta.mb:J.4n San Ala1i9!'*º;· .¡ sino, ·mi

n.d •~,,~.s~_o, ~ved-~º !ªt~_ pegaclb'-t~ C~ist.o·; y 
EJristo con lfl. Verdaderamente • pUIMle .duflu, all! de . . . - . ' 

cu.O. de los dos ,s el pegad-~r; J-~árece, que es Criste POE 
que el menor es sie_mpre el que se pe~a al mayor, y el Se
flor .~e h1zo -tan pettaflito..P8'&' pe~~.a:: AtioD1o. xae A!!· 
tonio tamb14a se hizo Menor,para pegarse áa a ·-Dios~ .. , .. De 
.aquf se desprende que todos los que ~ pecan a D1.oa-.4ae 
es inmo~al, seguros estim de morir como los otros pega
dores. Y tan seguros, que adn en. el caso en que· Dios se h1 
zo haabre, y muricS, solo murió ¡ara ,,ue no murie.sen todos 
los que .ae pega1¡1en a ,1: · Bien se vio en los que estaban 
ya pegados, cuando dijo: ~ erso.!!e quaeritis, ~e~ 
!!!!!:!,: Si me busciUs a mf, dejad ~r a estos. Y puesto 
oue t'le esta modo solo se pueden pege-r los hombres, y vos"
tros, pecesitos míos, no; al menos de~eriqis ici.tar a los 
otroa BDimales del aire y de la tierra, que cu.0ndo se 
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acercan a los grandes, y se amparan en su poder, rio se pe

gan a.e·,.tal suerte, que mueran juntamente con ellos. Dice 
la Escritura de aquel famo~o árbol, en que e :::te.va· s1:mif1..;. 
cado el grsn N~bucodonosor, que todas las aves del cielo 
desee nsa.ban sobre sus re.m-:·s, y t<Ydos los animales de la ti!, 
j:Ta ce recogían a su sombra, y unos y ~~ros se sustent~ban 
de sus frutos a mas tambidn dice 1ue en cuanto fue cortado ese 
,rbol les aves v,:>12.ron y los otros animales hlJl'eron. Apro_ 

xiúos sin embargo, a los grande.ar mas no de tal mmu¡tra P!,. 

gados, que os matdia por éllos, ni aurtlis con.ellos. 
" ., 

Coneiderad, pegadores vivos, como ~eron lol, otros qae 

se pegaron a aquel pez grande, y por qu4. Bl Ubur6n mu.
ricS porque comi6, y ellos. murieron por lo ~e no comieNm. 
Puede haber 11BYOr ignorancia, t:ue morir ~or el uab~s y 
b,ca ajena? Que mUE!ra el tiburdn porque caomtd, es 1~ ma

y;r ,,desgracia que ..... puede imaginar&: .¡Bo reparl que. ta
'bitin 8illl"l08 peces ~a pecal!o Ori3inall 1'0BOtJ!$>S los hO!! 
lres, tutmoe tan desgraciados por lo qld otro a.s.cS·y no
sotros lo pa~os. Toda nues"Q"a mberte tuvo principio en 
la gula de Ad~ y Eva; y que ha,yamos de· morir por lo que 
**1"o comtcS, ¡grancle desgracia! Mas nosotros nos lavamos 
de esta desgracia con lUdl poca ae agua, y vosotros no os 
pod4is lQvar de vuestra ignorancia con tanta agua como ti! 
ne el me.r. 

Para los Vf."lladores tezgo taabiln una pe.labra, y 110 es pe
quefle la ~uejP. Decidme voladores, ¿no os hizo Dios para 
peces? ¿por .. qá .. Pwts, oa mete1s. a ser ms? El llBr lo 
hizo Dios pare. vosotros y el aire p~a ellas. Content4os 
con el mar y C·)ll nadar, y no queráis volary pues sois pe
ces. Si ae.aso no os conoc4is, mirad vuestras espinas y 

vuestras escamas, y conocer41s que no sois ave, sino pez, 
y alin entre los peces, no de loe mejores. lle diriia vo
lador, 4118 os dio Dios JIIIIYONS aletas qmi A loa on-oe c!le 

-91-



vuestro tamailo. Pues porque tuvisteis DUQ"orea aletas por 
eso ha~is de hacer ae l.a,s aletas alas? Peor aú porque 
tantas veceB,08 desengeiia vuestro castigo. Quisisteis 

a•r mejor q~ los atros peces, rpor:eso sois :ás cobar
des que to4os. A los otroa peoea de lo alto, los mata 
el anzuelo o el a:rpdn a vosotros, sin arpcSn ni.~uela, 
los· ·aeta rastra PNS~ic5n y vues~ro capi-i,~ho. V:a el 

nav!o .navegando 1 el marinero 4111'1111endo, 1 el volador 

tropiezan con la cuerda, 7 cae palpitandQ. A lbs· otros 
peces los :mata el hambre 1 los engafla la carnada, al v,2 

lador lo mata la vanidad c!e vole.r, 1 su carnada es el 
Viento. Cuanto mejor le· fuera sumergirse debajo de la qlJ! 
1111 7 Vidr, que volar por sobre les dstiles 7 caer muer 
to. ~-ambicid.n es, q~ sieñdo el mc1r tan imlinso, -
no le baste· á un péz tan pequefio toda el mar .,.., quiera otro 

• * . 

elemelfflt, ~a anoiio. Mas ved peces, el oá.stigo de la em-

1)1ci6n. ~-t.didor lo hizo Dios pez' y 41 quiso ser ave, 
,.. permite ·to .aism~ :Dios. qa te~ los peligros ele ave· . . 

li4ai'.l,os de pez. !odas las Telas para 41 son redes, óomo 
pez, 1 todas las cuerdas 'lazos, como ave. Mira volador, 
c6mo corri6 por la posta tu castigo. Poco ha nadabas V! 
vo en el mar a.on 1aa aletas, y ahora yaces en un caabes 
aorta3ado en,le.s alga. No contento con ser pez, q_uis:f..s_ 
te ser ave, y ya no eres ave ni pez;' ni volar podr,s ya, 
ni ne.dar. La naturaleza te dio el 88UE-, tu no quisiste 
sino el aire, y ·yo ya te veo pues"tó al fuego. Pee.es, cos, 
t~nte~e ca~a uno con su elemento. Si el vo¡~ror no qui
siera pasar del segundo· al terct'ro, no viJ,1:i,.er~ a parar en 
el cuarto. Bien seguro estaba 41 del fuego, cuando nada
ba. en el agua, mes porque quiso ver meri~oDa re las alas, 
le vinieron a ouemFr las alc:..:;. A la vista ee este ejem
plo, -peces, gu,.,rdad todos e!'.l le memoria esta oentencia: 
~uien a.uiere mts de lo que le co1~viene, pierde lo que "!Ui_! 
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re y lo que tiene. Quien puede nadar 7 quiere volar, tiem . -
po vadri en que no vuele ni nade. S1m6n Ma5o, a quiea el· 
arte mágico,. en.el cual: era famosfsimo, dio el sobre Aombi-., 
fingiendo que 11 era el verdadero hijo de Dios, seftal6 el 
día en que a los ojos de·toda. Roma había de subir al cie
lo, y en efecto .comenzd a volar mu,;r el.to·; sin embargo, la 

óraci6n de San Padre, que. se· hallaba presente, vold ás 
de prisa qui, .J:,C81'enlo de s.i1, arriba el llago, ne Al,11ae 
Didl que muriese lÚgo sino tíue a los ojos de 1i .• ee li'D! 
~:rase, como quebr6, loi!I pies. No qu:fero _que repanis en 
el castigo, sino en el glaero de· 41. Que C$ige Sim6n, e! °'' llllJ1' bien ca:!do: que· m:i.era, tam.bUn estP-r!a mlq"· bien · 
nmerto, q~ su atren.miemo y su arte diab6lica lo mare
e!~. ¿Maa"'Que de .-~<:_afda tan_ alt"~ no ,;reYiente, Di se 
quiebre ía cabeza o los. l»razos,l;111no loe p14a? Si, diat 

,o>• Mari:iÍ~o, pori.ue tier:e pies ·'9Br&.andar Y qUHra al~S 
pare volar, jucto es que pi~rc!a les a1~s y m~s loa pila. 

··E·legantemente ei Santo Padres .b, qui Paulo~ volare 
·te.li"tiaftrat~ suM.to Blll\lllare ~ posset: !! c¡u:l pennaa 
aaeumpserat~ plantas amitteret. Y Siada tiw pies y 
quieré alas, puede aa4er y quiere volar; pues qu14brese
le lae alas para qa no vuele y iambi4ii los pie;;¡ para que 

" no ande. Aquf tenlis, volad.ores del Dlf.-r, lo que les su-
cede a los de la tierra-, pe.ra que Cé(Í{QDO Sé CO,l.!Q.te 

con su e-lement~. Si el mar tomara ejem¡tlo ID los·Tfoa, 
desou4s que Icaro se ahog6 en el Danubio, no tendr1ais 
tentos Icaros en el Oceanow 

. ' 
¡Oh alma de Antonio, vos que tuvi~teis alas y volasteis 
sin peli~ro, porque supisteis vol~r p2ra abajo y no para 
arriba! Ya S8l'l juan vio en el Apocalipsis aquella mujer 
cuyo ornato gastcS todu l::i.s luces al fil'Jlemento, y dice 
gue le fueron dadas dos grandes alas de "'1!le: ~ 
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~ mulieri !!!!, ~ a~uile.e magnae: Y pa.ra q~? lit~
!!!.~ desertum. Para volar ~- desierto. Uotable oosrs 1 que 
no debe.lde le llam6 el mismo profeta grande maravilla. Esta 
J1Ujer esta be. en ei cielo: 3ign-.. magnum a1;>p&.rui t in cae lo, 
mulier e.micta sole. Piles si la mu~u estaba en el cielo y 

el desierto en 1~ tierra, como le dan alas para volar el 
da.sierto? Porque IPQ'·al,as para_aubir y alea pBZ'8 descen-
der. Las alu pare:·subir aon lll1lf' peligroqa. __ 181,.~H'! - . ra descendei- lllU1' segaras: tales tueron las de San .Anto-
nio! D14ronse al alma de San Antonio dos alas de 4guila, 
que fue a("uelle doble sabiduría natural y sobrenatural tan 
sublim, aomo sabe•s. ¿Y 41 qwf hizo? No extandid las ,-

alas para subir, encogidlas pera descender; .1 tan encogidas, 
que siendo el Arta del '?estamento, era reputado, domo ya os 
dije, por leJ!O y sin. ciencia. Voladores del mar. (no hablo 
con los de le. tierra) illite..cl a .vuestro predicador. Si os 
p~rece qua .••t!'89 barbatanaa os puetlen servir de- ala.a, no 
las •rt•xi~s para nbir, porqulf no os sucede ancontraros 
ooa. alP.Jl& nla o al{(lm oostfiltt_: encogedlas para 'lei,oender, 
ic! a meteros en el fondo de algana cuevas y s1 allf estu
vieres JÚs escondidos, estareis ~s seguros. 

Mas J'J. que eetamo;:1 en las cuevas· .del m.ar, antes que salga

mos de ellas, tenemos all4 al her.meno pulpo, contra el.ousl 
tienen sus ~ue¡Jas, .y grandes, ~o menos que :-;an :Basilio y 

San Ambrosio. El pulpo, oQn su ca-pello, pareee ·a •on~~ff 
con sus rayos extendidos parace una estrella; con aquel 
no tener hueso ni es"9ina, parece. b misma 'blmdura '(bren.du
ra), le mis~ mansedad. Y bajo esta apariencia tan modes
ta, o de esta hipocres!a tan·santa, atesti~ y comorueban 
inconte~tabhmente lo;:, dos grandes Doctores de la Iglesia 
Latina, y Grie~, oue dicho pulpo eR el maaor traidor del 
rn?.r. Consi.ate e:ct<> trdci6n del pulpo primeramente en 
ve~tir$e, o pintarse con los ~ie~os colores de todos QQue
llos colores ~ue estd -pege;:1o. Los coloree que en el º.! 
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malecm son ge.la, en el pulpo son malicia: lat1 figuras,que 

en Proteo son t4bula en e¡ pulpo son verdad y artificio. 
Si está en el fango se hace·verde; si está en la anna, se 
h~·ce blanco; ei estll en el lodo, se hace· p,.¡_rdo; y si eettl 

en alguna piedra, como úe ordinariamente acostumbra es
·tar, ~e hace d.el e-olor de la misma piedra. ·Y ·de ar.u! 1J°UA_ 

sucede? Sucede '!.U8 (el) otro pez inocente de. la tr1A.c16n 
va pasando deo9reven,ido, y ei aalteedor que e~t, eobor:,ca.. 
do de~tro ~e su propio en~o, .le 1,nza los bre.zos 4e .re
pente 7 lo haco prisionero. ¿Habría hecho más Judas? io 

'habría ·hecho; po~ue·no hizo tanto. Judas ~d • Cris"'°; .ta otro~q l)Nndieron t el pulpo es el ·que abraza y ..... 
ade~s el aue prende. J11d.as con loa brazos hace la seflal 
. ., el pulpo de loa propios. •razos hace cuerd~s. -Judas es 

verd'aa., que tas* traid~ D11118 .,on linternas delante: trazcS 
·1a tr.a1ci6n a oscuras; mas la ejeou'td. a las claras. rn 
·pulpo oscurecidndose a,~af mismo se áustrae dé la vista .. - . 

cié ·1os- otroa, y_ la primera tr.aicitSny ·r:ob'O qU:9 __ hace, es e la 

luz que no se distingan loa colq~s. r41.ra·, pez al.evo~~ y 
vil, cuál es tu maldad, pues ·Jucla:s en comparaci6n c9ntig_o 

es y~ menos traidor. Oh qui exceso tan atrento~o y tan 
indi~o de un ·élemento tan puro, tan c~ero y tan CÍ'is.ta
lino como el del agua, espejó natural no solo de la tie
rra, sino del mismo cielo. Dijo el Profet~ por encareci
miento, que en las nubes del ... aire ha.Sta el agua es oscurr.: 
!enebrosa aqWt in nubibus -,ris.. Y cH.jd•,aefialaft811ánte en 
las nubes del aire para atribuir la oscuridad al otro el!, 
mento y no al :C? ·,ua.; e 1 cual en su propio elemento siempre 
ee cliu-a, diáfana, y transparent~, en q• na.aa se puede 
ocultar, encubrir disimular. Y C!U8 en este miRmO· elemen
to se crfe, se conserve, ;-(' eje1·cite con tanto da:io del 

bien pública' ·un monstruo tan disimul:·do, tan fingido-,. tan 

astuto, tan en~afioso y tan conocidamente c~abidar.ente) 
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traidorl. Veo, peces, que por el conocimiento que t.en4i,s en 

las tierras en q,ue 88 ag1 tan Y-1:l&S'lros me.rea, me estiHs res
pOildie mo y conviniendo conmigo, que tamb~4n en elias hay 

falsedad, engaños, fingimiento::::, embustes., celadas, y .:Ducho 

JD&YOres y más .~r.Diciosas traiciones. Y sobre la misma ma . . ... -
teria que d.éfenc:hUs, también poc!r41s a1,1licar a los semeja,!!. 

tes otra prtpie~ad ~ propt,; .ma$ p•e oq la call4is, y:o ... 
teabi4i .la ·callo-. COD ,grande coaf11816n, ·Bin· embargo, os ·., 
confieso todo, y ~ho nuis d• lo 4.• decís, pues no lo Pl2! 
do negar •. Mas.pone(} los ojos en Antonio vuestro predica
dor, y verdis en 41 el m.1s puro :ejeD19lo de candor; da sin
ceridad y de verdad don~e nQnca hubo dolo, ti.ngimiento o 
engaflo. Y sabtfis tambiln que pe.ra tene.r esto· cada uno de 
nosotros, b8staba antiguamente ser Portugu4s, n• era nece
sario ser santo. 

He acabado,. hermanos peces, vuestros leores (hagalosj' 10.2, 

rea 7 reprensic$11 y. satisfecho, como os prometí, a las dos 
obij..gaoiones de la sal, puesto que del mar, y no de la tie 

.. i -

rra: Vos estis ·sal terrae. Solo resta haceros una adver-
• t • . 

tencia •UJ iec.esa:ria para _los -1,ue vivís en estos mares. C.2, 

mo ellos están tan llenos de escoll.os 1 llenos d·e ba.pcos 
de 11rena bi.en sablis,~aue se pi~rd~n y dan a la oos1ia mu

cbp's navíos, con los que se ur1,uece el. lllar y la tierra 
•:•mpobrece. Importa,. pe, ,- advirt41a, que en este 
ml.sm.a riqueza tentfis un gran peligro, . porque tod.os. los que 
se a!)rovechan ae los bienes de los ~fragos, quedan exco -
::nul1::1aos y malditos. Esta pena c!e excomuni~!! .,,,ie es 3I'F.

v!sims, nos, impaso a vosotros sino a los hombres, mas 
ha mostrr--.do ;Dios muchas ,veoes, q_ue ou~:ndo loa anime.les 

cometen ma~erialme1~e lo ~ue est4 prohibido por e~ta lev, 

tambi4n ellos incurren, a su m:>do, en l'Be !)enas de ella 



y én el d:::::ao punto comiemian s. deccer, h~st:: que acaban 

miserablemente. I:Irndo Cr13to e. San Pedro c;i_ue :fuese 
pesc?.r y rue en la b.oca del primer pez que tomase, halla

ría. une: "!'OnAc''· con .,ue pa.'.';:::1r ci,,rto tributo. Si Pedro 
hab!a de toll':~~ m1-s pez que 4ste, supueRto riue-.Efl eri:i el 

!)rµero, c1el '9recio de tfl, y de. los otros pod!s. hacer el 
c:i~ero c0n que .pa:5s.r aq_uel tributo que era una sdla 1110.

neda .de plata y de poco p~so. ¿Con q~ misterio aanda 
luego el Ser!or que -se :aaq_ue de la boca de cfa~e pez y oue 
sea .Sl el nue m11e:ra pri::nero que los dem~s? Ahora estad' 

atentos. Los peces no -acuñan moneda. en el fondo del mer, 
ni tien&n contratos con los hombres, de 9onde les pueda 
ven~r dinero: luego la moneda que este pez había en~
llido era de a.lgd.n narlo que había J1Bufragado en aquellos 
•ares.. ~ quiso mostrar el Seffor que l1:1S penas gue SR!l 
Pedro o sus s~esores im'90nen a los hombres que t~an los 
bienes de los .a!ufragoa, tambi4n los peces, a au modo in-. . 
Qlll'Ten en ellas; mQriendo priuro que loa otros y con el 
mismo dinero que ha.Han engullido atravesado en la :arg8!!. 
ta. _¡Qh que buena doctrina_saria eBtá para la tierra, si 
ro no predio-.. ra P.ara el ~f- Para 101:J hombres no h~ más 
miserable muerte gue morir con lo ajeno atrave~~do en la 
garge.nta; porque eo pecado de que el miamo San Peero y el 
mis:mo Su:mo Pont:!tice no puede absolver. Y pue:1to Que los 
hombres incurren eri la muerte .eterna, de que no son capa
ces los peces, ellos con todo precipitan 1~ Su.i'ª temporal, 
como en este caso, si materialmente, como he dicho, no se 
abstienen ae lon bienes de loo nadfra;os • 

.3. VI 

Con dsto:· últim~ 2dvertencio os .:er-pido, o ··ce tespido de vo-
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sotros, péoes Dilos. Y para que os vaydis consolaaos del 
sermdn, Que no se cwmdo oirtHs otro, qui~ro aliviaros de 

un descon,suelo muy antiguo, con que todos que:.'!e.steis desde 
el tiempo ep que se public6 ~l Levítico. En la ley ecle
si4stio~, o ritual del Lerltico, escogió Dios ciertos ani 

. -. 
m.ales 1úe le habían de ser sacrificados; mas tod~s.ellos, 
~ animales te.rr~~tres,e:aves, quecla.rido los·peces totaimeE_ 
te excl,uidos de los sacrificios. Y 1uicfn duda, nue excl~ 
ai6n tan universal era digna ·de gran desconauelo y se~ti
miento para tod_os loa habi t~ntes de üil elemento tan noble , 
que uereoi6 dar le. materia al primar Sacramento? El mot.!, 
vo pri'nci-pel de ~aber sido excluido los ,eces fue que los 
otros podían ir vivos al BP-.crificio y los ~c~a general
Jilent_e no., ~ino muertos; y cosa muerta no quiere Dios que 

se le ofrezca, ni llegue a sus iü.1ares. !aml>Un este p:un . ~ -. . . 
to ser!a mey importan.te y necesaño·p&l"a lo~ hombres, ~1 
yo les .Predicara a ellos. ¡O~ cmántaa alma~ lle~an a 
aquel altar .muertas, porque :O.egan y no tienen hOITQr de 
llegar-, estando· en pecsdo mortal\ Peces, dad mucha.a ;;ra
cias a Dios de os librar de este pe.libro, porq_ue :mejor es 
no llegar muerto. Los otros animales ofrezcan a Dios el ser 
sacrificados; vosotros ofrecedle el no llegar el Sacrifi
cio: los ot:roo sscrifiquen a Dios la s:1.n.;re y la vida; v.2, 
sotros secrifice.dle el respeto y la reverencia. 

¡Ah ~eces, cuánta envidia os te1,go de ese ·re.tural irr~gula
ridad ! Cu~nto mejor me fuer.a no tom~r a Dios en las menvs, 
nue tomarlo ten indignementc! Sn todo lo ~u.e o~ ~xceao, 
pece•, os recor.o?.co much8s ventajas. Vue~tr?. brutalidad 
es mejor -. ue mi ro.z6n y V\1e.,tro in···-tinto rne j-,r ··ue mi 1-
bedrío. Yo ]~·,bl,"', mr vosn·:;,•,-,s n,, ,)fendéü: f Di-).:: C-::r, 12,; 

9~.l2brc:.s: yo recuerc1o, r,1 .; vo::;otroe no o..:end(L r:o:~ .:-o:. 

le memoria: yo di:::curro, m,..!S vc~otros no ofenc!dis e Dio~· con 
el entendimiento; ·o nuiero, m, s v,,~~otroc no ofendéis a. Dios 

con l:i. vvlunt~·c1. Vosotros f,i~_cJteis ere::: ·,oc: :90:· Dios p2.r'°' >2cr 
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vir al hombre y consegu:!s el fin para el que fuisteis crea
dos: a m:! orecSme para servirlo a. 11, y yo no consigo el 
fin !)ara el aue DB cre6. 

Vosotros no habcU:a. de ver a Dios, y pod.nis aparecer delan
te de 41 •111' contia~aaente, porque·so lo ofendisteis: yo 
espero !lue he de verlo; mas con qui rostro he d~ aparecer 

delante.de su divuio ªºª:amiento, ai no ce~l de lfen~erlo? 
¡Ah que casi estoy, por decir que ae fuera mejor ser como 
vos·et-ros, pues de un hombre que. ten!a les mismas obliga.. 
~iones··di."rjo ia Suma Verdad, que •jor fuera no nacer ho!!! 
bre: Si natus .non :füisses homo 2:11e .• Y pues 1• que !).a 

lli· -
cemos hombres respondemos· tan mal ,etas obligaciones de 

nuestro nacimiento, contentaos, peces y ~d muchas t~racia~ 
a Dios pór el vuestro. 

Benedioite, !!'l!,-...!,t Ollllia 2!!! .. tui' h 51!, DOJlino. 
L'óad a Dios -POI'Q-u& oe· creó en tantl> n'itmero~ Load a Dios 

que os d~sti~d en tantas es"9eci.sa.. lofd a ~os que oe 
vistid. con tanta variedad y hermosura: 1óaa a Dios, oue os . . . 

hebilitd·ae· todos los instrállentos neoes~rios para la n-
da: load a Dios que os did un e·lemeQ:to tan ancho y tan 

ouro: load· a Dios que viniendo a e.,te mwido vivi6 entre 

vosotros y llamcS ~ s! aq'lJ.811•-··CI.U9 con vosotros y de .. . ,,,.. 

vosotros vivían, load a Dios qua os sustenta: ·1oad a Dios 
ql.!e os oon·::e!"Va; loa.e a Dios que os multiplica: load a 
Dios, en fin, sirviendo J sustentando al hombre que es el 
fin -para el que oo cre6; y as! co;no en el principio oe 
did su bendicidn, os la de te.mbi4n ahora. Amdn. Como no 
s ·is capa.ces ~e gloria, ni gracia, no uc::ba v1JBstro ser

món en gr~cia. y :;1,,ria. 
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Sermón ·e ¡n '.'ex·,,·-',··1·~n1 
•• ·,! C J...., Ó.f t: Id .,1,_. 

demen est Verbu:n Dei. 

Luc ., VIII 

¡Y si"o_uisiese Dios aue este tan ilruftre y tan: numeroso 

auditorio salie_ra hoy tari desen::añR3.o e.e l'a.pré~i.::~i, como 

viene engañet"o con el .predic8(or! Oi;;.a.i11os ·el Evé!n.:;el'i.o 

y .oi;ámoslo to6o, ?Ue todo es ~:el caso aue me· Iiev6 y· 
trajo _de tan lejos. 

Ecce exii t qui semine.t, se;ninare. Dic,e Cristo nue stlio' 

el predic~ ... aor evan.~lico a sembrar la palabra divina.. 

B1en parece este texto de los libros de Dios. No sólo 

hace mención de sembrar, tambi~n ce.so de salir: Exii t-, 
-porque en el 'aíá a'e ls. coseche. n6s ha....de meüi!· la si~~

bra, y no~ han- ·ae conte.r los pasos. El muncfo, a..l~s c,~e 
labráis en é_l, ni· oa satisfr;;.ce lo oue ~astáis, ni Q.á pa-

5e. lo aue anoáis. Dios no es e/!. Para quiel')._ t.-e.:b~ja 
con ]ios hasta el salir es sembrar, porque· tambi~ti. de .. los 
pasos co.ge fruto. En'fre los se:nbradores- del Bv~;;elio 
hay unos nue e:alen 2. sembrar, hay otros c~uo. 2iet.ib1·an sin 

salir. Los oue selen a sembrar, son los oue van a pred! 
C"'r a la India, a China, al Japdn: l:0s oue -iembran sin 
se.lir, son los que se contentan con -preciice.r en la patria .• 

Tocos ten0rán su r2z6n, mas todos tienen su cuent?. A 

los aue tienen la siembra en. c·c:;::a, h.;:-,n ::.:o p;;-.g,~.rles lé 

siembr·· a los o_ue van a buscar lE·. si,e!Ilbre tan lejos, les 

ha.r. (e rnG,'..ir lr cosechr, y les h8r.. ~e cont:=>r los -p8sos, 

¡Oh c'.fr. :el ~~licio! j:l.h "9ec~·· ores! Los ü.e acá, oc enc:')11 

l. fre~icr-:io en P,.1rtu:sal, en L ,.;a.:illr- Real, en el año 

ae 1655. 

-100-



•· 

trar,is con más espacio: los de allá, con .::1:~s p::-coz: 

:C:xii t seminP.re. üias e.e ~a.uí :iif;mo veo nue notáis (y me no 

té.is) --:ue dice Cristo, -:i_ue el sembrecior J.el Ev8.11J,gelio salió 

pero no dice que regres·6, porque los predicadores ev~li
cos, los hombres oue profesan predicar y :prope.gar la fe, es 

bien riue. s!?.l;an, mes no es ·bien aue tornen. Aauello, ani

males óe Ezequiel, aue tiraban ael c1::rro triunfal de la gl.2, 

~;e de Dios, y si~ificaban los pÑdicadores del Evangelio, 

¿Qu.d pr1Y9ie9-e.(es teníe.n? Ne revertebantur, cunt ambularent. - . ------
Una vez ,ue iban no re ?TeSa.bgn. Las riendas por las oue E!!~ 

;¡;obernaban era.el ím:petu del espíritu, como dice el mismo 

texto·; me.s ese espíritu.tema impulsos para llevarlos; no 

tenía regreso yara traer~os; yor,:iue salir pora tomar, mejor 

.es no salir. Así er~ntáis con mucha razón y yo tambi4n 
así lo 6.i10. Mas preg·.m.to: Y si ese 1;1e~brador evá.nplico 
cuanc.o salió, hallase el campo oaupado; si se aniesen y se 

cerrasen los caminos, ¿~wf habrfa de hacer?. 

Todos estos coment,rios 1ue oigo, y todas qtas contradi-
. ~ 

cciones experimentó el ~embrador de· nuestro Evazµ;elio. C-o- .. 
!:lenz6 41 a sembrar· ( .,ice Cristo), mas con pocP. ventura. Una 
parte del tri,o;o cey.6 entre los es"9inos, y ahq~ár,,nlos los 

espinos ~ ceoidi t inter spinos, !! ~ exorts.e spinae 
suff ocev(:runt illud. Otrr- ;,arte cayó sobre :ie~!r·· s, ~ se 
$8C6 en 16 -oü::r.E' -oor felta :e hu.'De,~.:::t'i: A.liud cecidit su-·- .. - ____ ... -
~ petr::-.,:·, !!. n?tum ~' ~ E..2!! h~"Jeo"t humore. otra 
parte c!l.y6··en el c~mino, -pisáronlo los hombre:1 y oomidronlo 
lss !?.vea: Aliuñ cecici t secus via.--:i. et conc ulca.tum est, et --------- -- . - -
volucreo .}a.eli come-erunt illud. Ahorf; ved cot,o todas lr1e 
cri'2.turas 0·01 l!tunoo se 2rm.··ron contr2 estE: siembra. Toñas 
l:os cri-=t1.rr:--s 011::intas rt'"'Y en el mun(o se rejucen e cuetro 

1éner,-"'s: criatura1c ra-Jione.leo e-.> :10 l ')r, holilore:::;: ..::ri~1ture.s 

eensitiva~ co::no J,,os e.nin:.üe~: cri··tur· s ,·e.getri.tiv::i.o como 

l::;s pl~nt:·.;: crü·turas in::•ensi"hl s, com,, l:.,s -;;:,ic~'rf'.!:': y no 



he.y m.:'s. ¿.ll'c:.lt.1 &l ·;ur.a ae eotas, aue no se armase con"cra el 
sembro..aor? Ningune.. La mture.leza insensible los peroi ;;ui6 

en le.s uie;;r~s, 1~,s ve~etf.tivas en los espinos, la: sensiti

va.- en ·1as e.ves, 1~,. re.cional en los hombres. Y notsé la 
c1esgracie. ciel ·tri-~o, que donde s6lo podía esperar rezón, 
allí he:].16 mayor .s.::;Távio. Las pie :.r:::.:s lo secFron, los es
pinos lo ahogaron, las aves lo comieron ¡,y los hombres? lo 
pisaron Conculcatum !!!• Ah hom1nibus( dice la r:¾losa). 
Guaqo Cristo m,a.nd6 predicar a los Ap6-stoles por el muna.o, 
ü!joles de esta manere.: Euntes in muni'lum universma, pre.e

Aicate onmi creeturae. Id, y preúiJa~ a to6a criatura, ¿Co

mo así, Señor? ¿Los a.ni':'r.ies no son crb.tur.:-s? ¿Los árbo
les no son crietura.s? ¿,Las piedras no· son criat~c=,s? ¿Pu.es 
han los Apóstoles de predicar a las piedras? ¿,H!m oe· ·predi

car a los -troncos? ¿Han de predicar a los animalei::l? d! 

dice S8.n Gre1orio, desJ~s ~e San Agustín. Porque co~o los 

A96stoles iban a predice.r e. todas las naciones del mundo, 

much~s de ella.a bárboras e innultas, habían (é halle.r a ios 
holtlbres degeneri~~los en todas las es~cie_s de crifturas: ha.-, 
b!e.n de ha.llar hombl'.~~, ~r.oncos, he.bían ·a:e. h~.llar hombres 
piedras. Y cuando los -1>ret.icadores eVB.n~licos v?n e :9reoi
car a toda criatui'a:, ¿oue se armen contrB ellas to5as las 
crieturaf3? ¡Grande desgracia! 

l'lias para mí- le piedad \.1el sembre.:or :~e nuestro .i::van;elio no 
fue L· :r.tsyor. L2. m-.yor es l:.=i ~ue se h!?.n experiment~ do en el 
c?11no doncie yo fui, y p:;ra con.,e venz:o. Todo lo oue ..,.ou:! 
pe:::eci6 el tri.go, padecE.rán los se-::ibrecores. Si bien ?d

vertiÑis, hubo a1u:! tri;o e.esc,,rns.éio: ~ ~' .:&!_ 
~ habeb2.t humorem; tri.go ehoga.a.01 1xo;::tee e;-:,inre suffo_ 

cn"8runt illuc: tri -:-o 11onido: Volucres .:::~::-eli co-:1e·'erunt - - ------- - ---,---~: tri:!o pis:1 :o: Conculcetu:-,1 est. Todo esto ?Cóecie-
ron los se:nbr ·d,Jreo ev~n"':élicos c.e le misión ,,el .. ~rañón 
c!Ei Aoce ai:i.os e e:.::ta P"rte. Hubo :nie.ioneros e.h,:i-;e.do<'.l, !)Or-
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aue unos se ahogaron el lr. boca c1el gran río te las Amazonas 
~e . 

hubo misioneros comidos, porque a otros co:iieron los balrba-
ros en la isla. de la.s Aroe.ne.s: hubo' misioneros descarnados, ·- . ~ pol'(lue tales regresaban los de jornada de los Tocantins, 
descemados, de hambre y <'i.e enfe .. medad., donde tal hubo, que 
~dando v~in~id6s días perdido en las breñas, mataron sola~ 
mente la. sed con el .rocío oue lamiep el.e las h?~as. Ved 
si -le-e;:itá bien .. el o_N~ aruit, guianon habebat humorem? 
Y que ~obre d~sc~.~ados, sobre aho0a ~.os, sobre comiaos, t,2 
davía 'se ver-:n pisaoos y perse~uid,)s por los 40mbres: Concul" 
catum~? No me auejo, no lo digo, Señor, por los sembra
·aores: sólo por la siembra lo digo, s6lo por la--sieinbra 1o 

sientó-. Para los sembrad·ores, eeto son L~s glorias: des- # 

camapos sí, mas por. amo¿ de Vos descamados: aho~dos s!, 
- ' . .. ...t' ·-· 

aas p~ amor de V~s po~os: colil;Ídol!f s:!., 111Rs por a.mor de 
Vos ¡<>Dddoss_ P:,ª~OB.-J' ~-eguid_os, sí, mas por amor d~ Vos 
perseguidoá ~ pisados~ 

-
Aho~a vueÍv~ a mi pregmíta, ¿Y qQd haría en este caso, o 
aue debía hacer el sembrador evangtSlico viendo tan malo-

- ~ 

~ados c:us primeros tre."1,joli? ¿tej~a la lab°or? ¿.Desis-
l,ir!a" de sem~r~.r?. ¿Se- Q_ueMa-~ciO!IO ~ el campo, sdlo 

_., .. ft. 
porc,ue -:habla id~ allá?. Pa.rilce ~-ue no, mas si tomase lñuy 

u.e prise ~· la cese. a buscer algunos 1.ru;trumentos""-con q_ue 
limniar la tierra .de l·"s ~l,edras y de los espinos, ¿~ería 
etto ciesistir? !.Sería esto re ~sar atrás? No por cier
to. En el mismo texto ce i::zeauiel, e m 1 ue e.r~entllsteis, 
tenemos l.'.". -;,ruebe.. Ya vimos como decía. el texto, aue aql.l!. 
llos animales de 1~ carroza de tíos, cuando iban no re~-

san:· ~ reverteb~ntur. ~ a;:·bul.irent. Leed ehora jos ver 
sos m1s abajo, y ·,;aréis ,ue .J.ioe, el miemo texto, a.ue ciue

llos ar..i ·:ale.1 re n-eseb:?.n. semejama de un rayo o un reld! 

p::.:~o: ~' il revertebantur ~ simili tudinem fúlf;wris 
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coruscantis. Pues si los animales iban y re::resabe.n, a so.
mej ... nza de un re.yo ¿c6mo dice el texto·ciue cuando iba no 
torn,:-.ban? y volver como rayo, no es re?,resar, es ir '?Or 

t~elsnte. Así lo hiz9 ~l sembrador de nuestro Evan~lio. 
No se- ,~esa.nimd, ni en la segunla, ni en la tercera. ·pérdi
da: continuó por óel<:mte en el s_embr2r y fue con tente. fe~ 
li<Jidad, o-ue· en esta cuarti:> y 'dltima "Parte del tri.~o se r! 
cuper3.ron ~·on ve,11taja l_as· pérdide.s de la:s c.e::u!s·: 'l'l.P..ci6 1 · 

cr.ec.í_o, fruct:i,fic6, niedur6, se co~ech6, ·se midió, se enco~ .. 
tr6 '1'!1ª por un grano había m'ulti9lic2,'o cien. 

¡ Oh qué gra .. ndes. esperanzas me ü.a esta sementerc.! ¡Oh q_ue 

~an ejemplo me da: estf3 sembrador! M$'i>da grandes es-per~ 
zos la sementera pOIV!ue aun cuando se habían perdido los 
primeros trabajos, lográronse· los ..Ut\nos. I.1& da graxt e_je!! 
plo el sembrador, pQrque después de perfer la prirnére, la 
se~da y la. tercera parte del trigo, a!)róvech6 le. cue·rta 
y 111 tima, ~ ~.os.echó de el:,la mucho fru.t9. Ya que se perdie
ron las t"" l)árte_s_ de. l~ vi,ie., ya que otra x.>arte le( 11.evi;:
ron les t>iedra.s, ya ·C'!ue otra parte l_a· llevf ron los ca.minor, 
·y tantos .camino.a., .e~ta cu:;;rta. y última:. parte, éste último· 
cuarto cie vida, ¿por que sEf. habfa. .. de perc1.er tambUn? 1,Por 

qué no he.bl~. ae dar fruto? ¿Por !'!ue no tendrim tPr.bié-p. los 
e.ños lo oue tiene el año?. Los años tienen tiempo p~r~ l. s 
flore.::, y tie :•-po wrr loo frutos. ¡,Por o..u~ no ten·.:rl, tam
bién ·su otoñ:o le viéra?, las flores, un···s !!e ceen. o"tras .::e 
sec:-n, otras se m2.rchi tE.n., otrs.s se 1,· s llevr. ~l v:i,ento; 
a-:iuellas pocas q_ue se :pe ·;an e.l tronco ~e convLarte.C: en fru

to, s6lo ese.1: son l:is venturos1:s, s6lo es::s r;on. l.:s cre
tus, s6lo eu?.s so,.1 l:?í' ~ue .tui• n, siSlo e. ··s f':9ro,,ech~ t"•6lo 
er.,.:,r :Jon l· "·ue sustentrn el :rm: .. o. ¿ ... erf °Jier- ~uc _l ·:tm 



clo mu:ri= de hem'ore? ¿Sert. biei, · ue los iU tin~e rí~.o :;;e 
pe:.sen en flores? r:o será biet, 11i :"i ... r :-ui-ra ...1.e feü, 

ni he: .··e ':-er. Ee ouí por ·ut§ yo ecíe al princi"9io, ~ue 

venís er.;añe. .,os con el predice.e or.. l;'.':: ¡:, ·1ar2. "US "90d6.iE 

ir desen~ . .>,,,:os c~n el ~era6n, tra.~~ en t§l una ¡¡wteria 
te ;-;r:m "9e1:o e i'!l'Portancia. Servirá cou10 ,1e 1>r6lo;;o e. los 
s~rmone& CT~e os he d~ preJicar y les 'e:::.!.s ,ue oiráis es

ta Cuares;:ia. 
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El tri~o que sembró el preeicador eva.ng~lico dice Cristo 
·:iue e,é· l? "9alabra de Jior.. Los espinos, 1::-s pie:;r::-.:o, el 

ce.!:lino, y la tierra buena, en ~ue el tri ~o cayó, son los 
divers0s corazones ~e loo hor.l1J::.~e.:J. ·L'JS e:,;pinos son los 

corf:l.zone.:, o.:.:up9toe con cuicie. os, con ri~uezas, con ~eli
ci:::J, y en e,::.to ~e -=-ho-;e l::'. -)~labr2. fe rios. Las pieüras 
son loe core.zouc::: C.ui~o.. o'b.:,tin· .. os: y en estos se :c.ec!:. 

1~ ?P..l~brr. de Iios, y si :·L:.ce, no crfr. raíces. Los ca.mi

noD son los corazone ... incu.i.:to, y pcrturb·, dos con el pe.so 
y tro,el ,::e Les cosea óel munt,:>, une.s ,·ue van, ptraa <'ue 

vi,:nen, otr:=:.s ,:,ue atr~vie:.::-n y to :::.s pRsan; y en e~tos es 

'Ói '.3..:.., 1~ palabre. de tio:::, por'!_ue o le desatienden. o 1¡. 

desprecian. Fine.lmente 1:::-. tic~a buena con ljs co~azonl~ 
'buenos, o los hombres de buen cor,'z1Sn,: y en estos prende; 

'f. 

y fructifica la ~~labre divinn, con t~nta fecundida~ y~ 

abundancia, ~U8' ee cosecha ciento ~or uno: fil. fru.ctum fecit 
centuplum. 

3ste ~~,.na.e fru:::tific2r ~e la -pelabra ·de Dios es en lo au& 
re- 1 .,ro hoy· 'f eu ur .. 

';,7 c,J '\.1.i3o :esu~ e 
;r o : .. ,Jir,=ci6;. · ue ~e ·tr.:.e 3u:,;i:ie11::.o 
~i.e emb:! l púl0i to. ¿Si le pe.i.0.bra t·e 

ios e,~ ter. e,fic~z y ter- "º Jrn•E:., como ve,,10.s tan poco fruto 
fe lr. ps:1 .. ·ora. de i:io.=:'j' -ice :rir,tt, ,ue :r~ 9alabr:i ae :Cios 

fructi::'i. cie ·,to ~or a~.o 
tifj_c~'·c ~mo ::_:>or cic,·+-,. 

yo ::10 content'. re con riue fru~ 
::1 ~on-·~~~~.:i1e• :::cr:r:ones e con-.. ..... 

virtier ".l er. e rr" t: r:aa un h,):nbre Y:á. el r.1um~ o fu.era s::into. .:::e 

-:;e i:".r-;x:<.'nto ~~e fe. :f\u:.d:=.:f J en la ~-ut,)ri..::ü , e ~rii:<to, se ve 

to·z.ví:.:. :.,:fo en l'.'· 1::xyerienci"', c. :;>"'r··1wo lo.o tiempos p~.sa
c.'!o::: 001: lo .. "9l'e&e1~te.:. Lee<" l:·s hi-,torie.s eclesi·~.:•tic'"·s, y 



las halla.rtSis to ao llenas de los a. :Jir··· bles ei'c::!t;·•< -·e lr:
prEf ;i,}~ f.e 1::- pel-=?bra. de T.i·1s. Tintos, yec .. ~ ores c~·¡,:erti(,js 

tant~ nnida.n~a (le vir::;-, tantc. retoma e costumbreo: los i~~ 
AlS ,'e .. :;irecie.n:":o 1 s ri ueza.s. y v·mi ·ateL -~el :nun o; loe rc-
ye..- renunci::;.n:' óJ a los cetr!J~' a L-.s cor.,m .. e; las moce,.,a-
:'les y lP.s gentilez~s meti.Sndose en los desia~p y é n le.s 
cuev~s ¿:1 hoy? Na<ia de e~ to,. Nun9a en la Iglesia ae I'ios 
hubo tFntas prEf:~icf.s, ni tantCU3 preu.ic_e6orei:: ~o :hoy. Pues 
si tanto se sie:mbri:: le. :9e.le.bre. e.e Dios, ¿c6mo ei:. tan ·?oco 

el fruto? No hay un honore · u.e en un sermdn entre en s:! 

•• resuelva, no hey m')ZO que se a.rre"P.ienta no h~ vieio 
oue se :~e sen ':añe, ¡,cuEf es esto? .lt.sí e orno Dios no es hoy 

menos Or:10iyoténte, e.sí cu pe.labra no es h,9y menos podero-
sa éie ¡oi.,q_~ antes era• Pues si lr- "Oalab:ra de lJiQS es tan 
poaerosa si la ,-.iabrR de Di~s tiene hoy tantos predicado
res, ¿Por~ no vemos hoy aj.ngdn fruto de 11· pa]Abra 4e 

Dios? Este. tan ~ande y tan importante dvda, IJ.u' la aate 
. . ~ 

ria del rerm.6n. ')uiero comenzar predieándome a mi. A ,.;:!-
será y tambiEfn a vosotros; ,a mi para aprender a pret!bar 
y a vosotros pe.re. ~-ue a-prendái~ a escuchar. 



III 

Hacer poco fruto la palabra de Dios en el raun o, ,)uede 
proce er C:e uno de t.1'06. priacipios: Q de la parte del pre .... ... "' -~ )· -
dics.tor, o de le. pa.rtJl.4411 oyente, o >de la. parte de DHs, 
Para g_ue un alma• sé' cottvi.Jrte. por medio ~e un. serm6n h:: da 

haber §res C·.incu.r.sos: ha de ooncurrir el oreüice.u.or con la 
doo,trina, persua4,pndo; ha de COJ\eurrir el ovnte ~On el 
enten ·i:niento, ~_.ge c.on-aurrír Dios oon la ~cia, i~ur.;i- •.. 
nanc1o. Para :.,ue un bombre se vee a. s! mismo son necesarias 
tres.,eof;a&s ojo, espejo y lu,. Si tiene e~pejo y es cie.,~o, 
no· se ~uede ver T>Or f:··Ha ::ie o;os; si tiene ~ej_o Y ,.ojos . . 

y es le noche, nos~ pueJe v r por falta de luz. Luego ha 
mene. ter luz, ha menester es-¡;,ejo; y ha e·i. menester ojos. 

¿Qp.4 º'98 es la converst6,de ~ alma sil, ei_entrar W¼. hO!!! 
.. - . bre dentro .:1e sí, y verse a s! mis ro? Para e_sta vi.ata s.on 

n,ces~rios ojos, es necesario l~!. y es necesario espejo. ' 
.. ll .:gredicaoor concurre con el aspe~o, que es la doctrine.; . . 

Dios concurre con los 9Josr oue "les el conoe~nt&. Suno --
nien~o oue la conversaci6n 1e lrs almas por medio ae la 
pÑdice ·e",)e;:·{a ce estos tre~, concursos: de !'i·os, -iel pre
dicador, y ,iel OJ"!nte: ¿,for cu11 de ellos habremos óe en
ten:ier nue falt;? ¿Por parte Jel oyente, o por P«1,rte c'el 

~ ~ ~ 

predicador. o por parte de ~ios? 

Primeramente por partl· e.e !n.oe no f3.ltJ¡, ñi puede fe.ltar. 
Est~ pro9osici6 :?- es de fe, definica en e;L Concilio Triden
tino y en nue.:::-tro Evana:elio la tenemos. Del trigo que 
ech6 a le. tierra ciel sembrador,· 'Qua p?rte~ se ;ogrd, y tres 
se perlieron. ¿Y por Qué e 9Erdieron estas tres? La pr,! 

mera se perdió, '!)or:iue la aho,.;2ron los espinos; lR segun

da, poI'(lue la ecceron lea t>ie.lr2s, le. tercer<.1 poro_ue la 
pisar,,n los hombres y la comi. r,,n Va avos. Esto es lo 
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oue dice Critto: Mas notad l_o Que no (1ice. 1'o dice que Pª! 
te al~una de aouel trigo se perdiese por causa de+ sol o de 
la lluvifl.. La causa.por la oue ordinari~.mente se pierden les 
siembras, es por la desi~dad y por la inclemencia t.e los 

tiempos, o :9or fe.lta o sobrs la lluv4& o poroue felte. o sobra 

el sol. ¿Pu.es por g_ué no introduce Cristo en la pardbole. 

dél Evsngelio algmi trig;o que se· perdiese por causa del sol, 

o e.e la lluvia? Porque ei sol y. la lluvia son las influen

cias de pe.rte ci.el cielo, y C:ej~·r de fructifice.r la simiente 
de la paLé'.bra de Dios, nunc,:, es por fs.l ta del cielo, sie¡r¡.pre ,., . . .,... 
es por culpa vuestra. Dejarll de fructificar la· sementera, o 

por·e1 e~brollo cte los espinos, o por la dureza de las pie
dras, o por los desvíos ,;e los Óeminos: me.s por falta de L:s 

influencias del cielo, eso. nunca es, ni pue1e ser. Dios 
siempre e'3tá l:tsto cor;· su. pl'.rte, con -~l sol para calentE>.r, y 

con le. lluvíe ~- I'8'gd; oon el sol pura alumbrd y eon la 
lluvia para ablam,ar; si nuer:tros corazones ~uisie_re.n: Qui 

~ ~_ortri ~super~'- _et ~' _il uluit super 
justos, !! in¡Jus.t·os. Si ~s da-su sol y su liuvia ·a· los 
buenos y a los malos; a 15B malos a_ue se ouisieran hacer bu.!_ 

.nos, ¿c·omo ha.bría de nesre.rselos? ~ste -,;>unto es te.n claro 
oue no ht1y uor au.4 detenernos en m~s :prueo,= ~)uid ~ 

facero vineRe ~' !! !!2!! feci? Dijo lo mismo nios )Or 

Is~as. 

Si911.do pues cierto ... ue 11?. P??la.br~ ,.:ivinr r,·J e j;,0 c'e J.'r·c,ct! 
fic8r '901' pa.rte te Dios, se refiere, "'ue o es por falta del 
precicador, o por f~lta de lo~ oyentes. ¿Por cuál ser~?. 
Los preoicadores, echan la culpa a los oyentes, mas no es 8.SÍ. 

Si fuera por perta de lo:;: oye~.tes, no h2ría. L~ "9slabra l\e ::':ios 

m~ grE-nae fruto, ma::. no hacer nin{-"Ún f::.·u.to, o ningún efec-
to, no el?- D?r p. rte ,·e lo~, ,..,yet~te Pruebo. Los oyente~, o 

son rr.~ los o son uu.er,"ls; si son buenos, hace en ell"os gran 
fruto l:=i pell'lbra ae ~i,')s; si son malos, :;"..1.".\:-oue no :'ruJtifi "'ue 
en ellos, hl=lce efücto. .En el ev n =;elio lo tene. ··s. ..:.1 tri-
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'7,0 que cay6 en ).os espinos, naci6, pero lo ah?.,;;::i:-on~ ~

~ exertae spinr-e·- su:t'focaverunt ~- lil~ t!igo que ca
y6 e& 1.-.s piedras, naci6 t'.""ibi4n; mG.s se E;ec6: Et netum 

.. ,.. ~ --
a.rauit. n trigo que cayó en b!eru!·tierra, nició y fruc-

tifi-e6 &0n-gran ~tip).1oaci6n: &t natum fecit fntum 
. . -

centuplum:~ De manera •• ,1 ti{go q,.ue cayó en llaena tie-
rra1 nació y ~tific6; el trigo qua cay6 en mt=!la tierra, 

no ':tru.ctific&f, mal!~a.ci6; po:t'q88 la palabra de I'ios ea tan _... . . 
'I,:' ... •. ... 

::.:'ecund·a que 9- lee .buenos frucUfioa, y es tan eficl que 

en los malosf:Jml guer./ o no frlXCtifiqlie, hece efecto; l:e.n

_zada en los ee,.,-inos, no fructifi~6, ~as naci6 ha;•e. en les 
espinos; lan~ada en l~s "?ie r::.s, no fructificó, mas nrcid 
hasta en las piedras. r,os peores oyentes 0119 hay en la . . 
"lcleeia de Dios, son las piedras rlos espine~, 46Y-por 
_gul? l,os esp;tnos •PÓr agudos, 1á piedras por duris, ·1.os 

,eyantes de en~~~ento ap.do y ~,ntel'. l!!e volun'tades e! 
dure.cidu,.-son los peores que hay. Los oyentes de enten-•· . 
di~~to _a.gu.d°!'sGD'·malos oyentes, p9rque Vie_-~eoro a oi 
sutilezas, . a esperar salantQr!y, a evaluar pensamientQSJ, 
y a veces tamb1,11-. picar a ;1uien no los pica. Aliud ceci-- -fil. inter spina:,: e1. trigo no _:piccl a~:~e espinos, antes. 
lós espinos 1o picaron a dl: y'-º mi. ro sucede aci. Cui
dáis ~ue el ~erm6n os picó a vosotNs,) no es -as!: voso
tros s6is auien picáis· ai i~rm~n,. Pe¡_ ·es1io son malos 
oyentes los de ente!l(1imientos a~ua,,s, ·,·Mes 1~ de volmi_ 

ta<te.s ~n::.ur~~das adn apn'"'¡a.eores, po1;ue un entendimien
to agudo se ·p~e herir 'poP ló1t· jlis~ filó&; Y' vencerse 
una a,gu:1eza con otr~:. mayor; ,Es contra vol1intedes endure
ci -'!~.s ningunF coer,,. e:~rovech::i le. a~Jeza, antes daña m~s, 

-por-, ue cu"nto :m:.':s :u. ...;on l:>s ,=,~et!:,G, tt=mto más fácil-

r.1ente se ,lespuntan en le. ~iefra. ¡Oht :Í:ios nos libre ~e 
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voluntades endurac.idas, oue adn S'.)n peores l]ue l~.s 9iedr,· 
.. ! 

La vara rie Mbi~,s eblandó lEs picdraa, 7 no 1.>uro ablandar 

una voluqte.d· endureci:;_a.: Percu,tiens vi-rgc.:J. bis silieem, et 

egresaae S'IUlt .._ac¡.uea lr;,rgis'.'1imae. Ind.uratum ,_, t ~ Pharao

nis. Y con ser \os oyente~ oe enten41i&l.ento agUdo y loe 

oyeñtei;, e v,,lunti,.Jes endurecidas loa ida rebela., es tan

ta fuer~a d~ la ·ii vin:::, p·-:labra, q_~:"'t' pesar de· -le e ~deza 

nace en los esl.)inos, y P pesa1r de -iAl dureia llliiQe en 1~-s I,iff• 

dras. Pudiérern~s arguir, al lab~dor d.&l Epn~io rio hr.ber 
co~do Jl»s espinos y no he.b~r a.rr&.nca1io las pier-r,_.s ante~ 

~- ..sembrar, D1$S a"t>rop6sti to de j6 en. el campó ~S pieuras y . ,~. 
'los, aiap.inos,- para que :'e viese la fuerz::· d• .ldr,..q\18 E.empre.-

be. E!. tanta la fuerza de lr: -ivin· ·,1r'labra, nu.e sin srran-.., 
car ni a.blan.iar piedras, ce E'n L-s pie:'.ras. Oorazones 

l.. ~ .. l ~ • 

~lados ctomo espfndt:t, corazones ~e&os y du;ooa .. c&no piedras 
. ... l. .. 

41.d la pa\_~bra ~le Dios y tened confianza! tomad ~-ejemplo en 
esas mismas -piedri.s, y é~ es_~, e'spinos. .Beo• e.spin~s ~ ~sas 

~edras ahora r~eisten a.l semb~d,e• del cielo; nsas ve_ndrá 
el- tiempo eA' tlU8. es.as Jnismas---pie;dras lo ~lamftn, ~ esos_ &i_!. 

mos espino& lo coronen. Cuando e} tembr,ad~r ~.el c~eló dejó 

el ce.mpo, salienó.o de este mundo, las pieclras·se auebre.ron 
para acl11JDB.rlo· y ],os espinos se te)ieron p~rf.' coron •. rlo. Y 

ai lf palabra d~·Dios hasta de los. es"9inos.y de las piedrps 
tri..'Wl'a, si- .,le -ps.lebre. de· D,.ios hasta en les pié'a:1!8.s, hasta . .. 
en los 01::pinos hace;, no triunfar de 'los e.l"b8dr!os hoy la pa 

. - . " . . . . -
lab:tta"de Dios, ni nahcer en los coraz.ones, no-es por cul¡,a 

ni !ndisp°'ic16n óe los oyente~. 

Hechas estas dos demostrsciones, suponien~o que ~l fr~to y 
etect-a de~a palabra de Lios, no oueda, ni por parte de !:ios 

ni -por parte .:ie los oyente.:::, se desprenfe por consecuenci:: 

clara :•ue q_uect:: por p·-'!rte 5.el pre:"ic::cor. Y as! e;;. ~s.b~is, 

cristianos, ¿porqu.é··no fructifi.::a ia p[>le.bre.. e-e ,:1os? Por 
culpa de los pre:lic::idores. .3abéis, prefic:'f ores, ¿.p,,roué no 

fructifica la p~labre de D-ios? Por cw.-p_2 .nuestra. 
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:.:~.s oo::no en un pre~~io- ·or h?y t!:ntrs our,lidades, y en una 
p~rUoa t . .;·nts.s .leyes, y los predc·,.aores "9ueden ser c~p! 

dos ,,e to ·P.s, ¿en cut.l consistirá eeta culpa? En el Pr!, 

:1icE=~or se pueden considers:r cinco cirounstc.ncie.s: la pe!_ 

son;:,, la ciencL, 1e. materia, el ea::tilo, la voz. La per

son~ ~~e é~, la-ciehcia ~ue tienen, la. materia iue trate, 

el estilo. t'1.,ie -~igue, la voz con· riue. he.bla. Todas estas 
circunstancias las tene::nos en el Evangelio. Ve,rnos exemi-

~ . 
nf.nctolas une. -por una y buscanóo esta. causa. ¿Serrpor ven . .. . -
tura·a¡ no fructificar hoy.l.a palabra de Dios por las cir
eu~stancias 1e!I\~ persoQ.a? ¿Será porque fo.íítiguamente los 

preü.icadores eran san•os, eren varon~s apos~6lié9s y ejem
plares, y hoy los preaio~dores son C'OlllO yo y otros·cl)Illo .... . 
yo? Buena razdn es e ta. La de·ti,lli_ci6n Cel rdwor 
es n. 'Y_iéia y el ejemplo. Pt,esó-~i,;tO •en el Evim'l9lio 

. it- .... 
no. lo comparó con el sembrador sino cftn el tftaei. eiem'Sra;. 

Reparaa.. I~o c~ée Cristo: da.116 f:' se'!lbra!-_el -~~b~ad:ol). 
sino, s~..l.i6 a se:ilbr9.r el oue ,·ieiJbrf' :. ~ enit ~ !!
minct, semináre<. Entre Jl sembrar! or y el a_ue siembl"a hEq 

mucha difereucif': qua cosa es el ~;old8uo, y otre Q.osa .el 
-... " .. _: 

que pelea; una co~a ~sel ~obcrnfdor y otra el nue ~obie! 
na. re la misma maners. ur..:. c,Jaa. es ol ::i .. m"Jr· · or y otra ~. 
el q_ue ;,;iem.bre.; _uná cos~' es el prGaioE-dor y otr:a:. al aue .. ::.,- .. 
predice. -il sembrador y el predi.ecdor, son nombres! el 

- . ' . 
sembr.:1r y el ~rediC!;.r =:o':1 acciones: y 12.e acciones eon les 
,:,ue :"Et.n el .::;ar El yrea:tce.C:or. !ene¡~ no2bre de -predicador, 
o ser "9redic2(or e.e nl)Jllbre, no importa ne fa; l··,s e.ccio
nea, le. ~Vif'a, el ejem¡,;o, lr.s obr:-s, son les aue convie!:, 
ten el mundo. El me~or cor.ce"9to o_ue el predio .. " or lle-
y:;¡ al plll.'9i to ¿cUFtl creéis ue ed'i .::;s el co1~cepto oue , e 
su vide tienen los oyen~a~ Anti~uam.eI;1te se convertía el 
muncio, ¿lioy 9or··u.é no se convierte n die? Pór,u.e ho¡- oc 
precican pal.2br2s y !'en~ ~!r,icrntoc, ~ntigu.ancnte se :pre~L::!. 



b:::n P' 1 ·.bras y ol;irss. P·,1.labras ·.,in obr'.' s son tiro ;: ~.11 1..:8.

l:c>, truer.ian, :::ias no hieren. L ho.x~,. ,·e 2.vil:: ,·erribó al 

gi-;~i:ite, m···,:: no lo erribó con el e,~t2.llico, d".l.O con 1~ 

pü.clro.: Int'ixús ePt lapis infronte e 5u. • k .::; vo:es dEil ------ - - ---- -he.rpa de Davic1 L;nz~bi.>n fuere. loo :::.amonios tel cuer90 (:i.e 

:;¡aill, ms.s no eran voces "9ronunciada.s con la boe:a, eran vo

·ces form.9.drs con 1~ lll,tno: -~ tollebat cin~ht.~am, et 

nercutiebe.t ma.nusua. Por eso Cri;;:;t9 comp::r6 el preciica ... 

dor e.1 sembre.a.or. El prec1ica:r: '1Ue es h'.:·bl r, oe hace con 

J:a boca; el predic~r, r:u.c e.: ~-embrc-.r, se h::ce ~on la m:;,no. 

P~ra h9blar al viento, bastan palabras; para hablar al co

raz6n1 son necesarias obras. Dice. el Ev~lio que le pe.,. 

labra de DJos fructificó ciento por u.no. •¿Qµ.é oui<>re es

to dlcir?· -: ';luiere itecir ¿que c'le une. pel9:bra ni;"·Cier<>n cien 

\.alabras? No ~.uiere ceoir que de pocas palabras naci~ron 

JtÜC~ obrú. Pues prlabr2.s oue .t'~ifica.n obr~s, ved si 
-pueden ser sólo palabras. Quizo m.os convertir el mutic19, 

¿y.qué hizo? ~nvi6 al muno.o a su hijo·hecho hombre. N9-

t!:!.d. E1 Hijo de Dios en --cuanto Dios· es palabra d~ -llios, 

rio es Óbra de Dios: 1enitum,_ ~ factum. El hi~ó de Diqs 
- . , .. 

en cuanto Dios e~ hombre, es pe1abra de Dios y obra de :Cios 

junte.mente: :iRr}um· ~ fac.tiail.: m• De manera queª ha$~& 
he.~ta de su pá!'abra desaoompaflada ae obras, no fio Dios· b. 

convérsi6n c'!e los hombres. In la un:1.6n de la pala\n: ce 

nios oon 1~ mayor obra de Dios oonsisti6 la ~ficacia ~e la 
salva.G116n del mundo. Verbo Divino es pel.'e.bra c!ivina; mes .... , 
i.:l!)orlh !)oco que nuestras pe.labres sean ciivinas si fuesen 
desacompeñer.la.s C.:e obres. LE'. re.z6n ..'e esto es poraue las 

palabr~·s oe oyen, lPs obras se ver-.; les 1>alabras entren 

por los oí:oo, la.s obr"'s entren por los ojoc y nuestra 8!. 
m? se ri11··e mucho m1s -por los ojof: ~ue por los oítos. ~n 

el cielo no hay nrdie "ue no e:-:ie a :!:'.ios, ni pue~:s cej·· rlo 

dtr amar. En 12 tierra. hay te.n pocos nue lo aman, tofoe lo 
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ofenden. ¿Dios no ·es el i:-i.,mo. y tan cigno de s_er amado en 

el cielo- .como en la tierra? ¿fu.es c6mo en el cie'l.o obli~a 
y necesi t:a a todos a amarlo y en .la tierra no? La: razón 

es por·~ue Dios en el cielo es ~ vi.::.to: Dfqé'9n la. tia
.. r~ es Dios oído. b el cielo entra el óono,Aimfento ae 

~ . . 
Lios ~l slma ~orlos ojos; Videbimus QWll sicut est en la ----------tierra entra el conocimiento ue tios nor los o!Cos: lides .. --
ex auail.a; y lo oue entra por los oir,os se cree, lo a_ue en - . -
tra por los ojos se riecesi ta. .:ii vier·-. .n los oyentef' en n.2, 
notros lo que oyen ~.e nosotros, el sacudimiento y los efe e 

tos del sermón serían muy otros. 

v~ un predicador pfeñicando la Ja~16n, llegá al pretorio 

:.1e Pilatos, cuenta,.º.º!'.!~-~ eristo. ~hicier°* ·~r~ ~oma, 
dice que tOll&l'Ot¡ una cape. p-drpútá. ·,rae la pultleróii. en ·los 

h~bros·, ~ye aqulJi.-.el aucÍi.,~orio ~ atento •. ?li~e oue -
trajeron una coro. 'le espinas y <Jue se la o.~ocsron en la 

.. 1 ,. 

cabeza, oyen todos oon .la. m19·a'\encioo.. ~ce adem1s que 
le ataron las rri:mos y le pusiei'on en elh.s llla..s::e.fle. por 
c;,tro, contin*3 el dism~- s11,n;::io y le. aisma a.vvaoi6n ,en 
los ()J'entes. · C~rrese en es118'.P'llllto una c~:ne.,· ~arece 

la ima.gen c:el ~ !:!2E.2., he .aauí postrado· l,r ~erra, _J,.e· 
aciuí to::os a ~olpe:~~ en los -pechos, he ao-uí l!Qrimas, he 
ag uí los ~i tos, he e.a uí los e larid os, he,;aq_uí les bofet!_ 
das, ¿aué es esto? ¿~,ué aparecid de n·levo en e, te. i:~le
sia? Tocl.o lo nue escubri6 aouellf' -cortina, yr. lo hab1a 
dicho el pre·~icador. Ya hc.bía dicho ~e c:iuelle púr?ura, 
ya hsbía ~icl~,J de ·"Juell:-: corona y i.~8 ..,quellas eÉroinas, 
ya. habfr r.icb.o ce ::.nuel cetro ~: i,e ,,u.ella cs.ñe. Pues si 
esto entonces no hizo sacu6i!i!ient;) nin-;u,o ¿có•,·o h:?ce .~h,2. 
ra tento? Po¡· ae €ntonce<J era Ecce Homo oíuo, í ~hora ,es --~ ~ vi,··to, 12 relfci!Sn .:el predic, flor ·en"'..r:.':.ba -p·i,r 

los oícoa 1~ :r-ü"9resent"ci6r. ce f':iuells. fi~a entr:::· :;>or 
los ojos. daban, padres padres predicadores, lpo~ qué 

sacuden tan ~oco nuestros sermones? Poroue no predica.moe 
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a los oJ3_os, predicamos solo a los o:r:- os. ¡,Por ~utf oor,.v.:.-rtía 
el Bautista tantos pecadores? Poroue así como sus palabra~ 
prediceban a los oídos su ejemplo pre::-:j.cr.b::i e. los ojos. L:. s 

pale.bras del :Bautista proc.icaban peni tencis. A-'::':i te pse·, i ¡;en

!!!• Hombres, hacer! penitel'.lcie.~ y él ejem~lo clamaba: he 
a.cuí al hombre ,,ue es el retrato de 12. penitenci?.. y de la. ~~ 

-pereza. Las pe-labras 6.el Beutista predice.b~.l!I ayuno, y re- . 
prenoí2..n los regalos y :)8m.4Sies 4t,.la ,;ule: y el ejemplo 

ole..ma.ltS.'t -~ ~ he: '84UÍ al llom'bre Qua se sustenta de 

lan.~ostas 1 miel silvestre. Las raiabras del Be.uti:Jta 'Jre

ciicaban com:poaici6n y modestm, ~ con.,en~·ban la:,soberbi? y ,_ 
la vaniaad·-ae .lss ·ga1ae; y el ~mplo clamaba Ecce Horno: he 

~ . ; --
aau! al hombre vestido de pieles de camello, coñ las cuer-

das y cilicio a raíz de le. carne•- La.:; palabras a.eI :ai::utis 

t·a ~~ó.,\faban aespe5os y retir~s del mundo, y huir de li.._.s-: 

ocasio~"' y de los homQres; y el ejémylo clamaba~~= 
he aquf al homore aue de4d~las-cort,¡es y las ciudad\S y vi
ve en un desiorto en una. cueva.. Si los oyentes oyen una c.2, 
s~ y ven .. .c:gra, ¿coa, se h~ de,...aorwertir? Jscobo ponía 

• --·-.,# 

las var~s m~nchedas oelante de les ovejas cuaru.;o concebían 
- P. 

y c:e aq_ui procedía que los corderos nacían manchados. Si 
cu.ando los oyentes percibeñ_.nuestros conceptos, tiemn de 
los o·jos nuestras manchas. ·· ·¿como han c1e concebi~ virtu
des? Si la misma vida y apología pontra mi doctrina, si 
las mi.Blías r;¡a.le.br~-~s van ya re~adas en las mismas obras, 
si una cosa. es el se-,;brador y otra el que siembra, ¿co'!lo 

se h8 de _hacer fruto? • 

.lÍuY buera y muy f".ierte ra.z6n era. e ta de r.o h cer fru.to lP 

n:~l~bro f.c Dios; mes también c,ntrr d el ejem"9l•:> ~¡ exue

riencia 6c. Jonf.s. Jon::1s fu·:itivo ::ie .dos, ... e..:·obe ::ent~, 

y t0~1avía. -~esnué~ ::·e e:--;ulli,~o y vo:.;i .;::-c~o, ir9c,H"".:: '.), i!:r;>~ 
ciente, pO\!O ceritetivo, )OCO mi::.eri,:-orfio;:;o, y ":t{ • .:;¡_lo
so y Poi;o e lP.. uropi,::: esti~.ci6n _:,e;::.coso e ver s,r.1e-ti e 

e. N:lnive, y . ..:e varle someterse :.:i.nte sut: ojos !"!.•biené.o e~ 
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. 
·ella tantos .mile~ tie inocentes. Con todo, este m1$mo ho~ 
J:>re con un serm6n C'Onvirti_cS ~ mejor :rey., la. mejor :oorté . . . 

::r el mejor reino del mundo' no de hombres fieles,. (•sil;lo de 
gentile8 ~latras. Otra d:,¡.).uebo le. ce.usa ciue busó~os. 
¿,iJut:l será? 



¿Será por ventura el estilo aue hoy se usa en las p,U~itos?

Un estilo tan afectaco, un estilo.tan encontJ'S,do a todo e¡ 
arte y a toda la.natur~ieza? Bw3na rai6n eftamb14n eGta. 
31 estilo ha :.!e ser :muy fácil y muy natural. Por eso Cris 
to com7ar6 el predicsdor al sembrador: -E.xiit gut sem~t, 
semine.re. Colll!)era c·risto el predicador al semllrador, por

ª~ el sembrar es un arte i:,ue ti"e m más de naturaleza o.vi 
e.e arte. En las otras partes todo es .arte; en mi-ca todo 
se hace por compts, en a.rq_uitecture tot!o se hace por regla• 
en aritm~tica todo te hace por CW!!nta, en .geometría toao se 

¡ ~ ~ ... 
he.ce por medida. Er seabrar DO e~ 8SI. .)s un arte sin ar-
te; ce.i.,;:-a donde cai.<?"ª• Veci como sem'bF~ba nuet tro l.abrador 
del Evangelio. ce;;~ el M,1"igt1 .. en los espinos.y nac!~: Aliud 

cecidit !!!.!!: spin~, d"simu1 dóttae s1>inae.J\p:(~ el ~r! 
go· en le.s· -pi~dras y nl'lc:fr : ~ cecidi t sul>er petram, !! 
ortW!1. Caía .. e~ trigo en la tierra buena y mofa:. AJ,ilwl 
cecidi t !a terram b.on~_, et ffat.1Dll. Iba ·e1 trigo e:•en&o y 
nt:cienao. 

Ad ha fe Eer el ;r&di;:>e.c!or. He. a.e c$er la~ cosas ~ hlln de . - ._ 
nacer; tan .Q.:citurl;lles c;iue ven cayende, tan propias q_ue ven-
'2,'Pn nacien.,o. ¿.Qué .:"!.ifc:1rente es el estilo violento y tir! 
nico ~ue hoy se usa? Ver venir los tristes pasos de la E,:! 
cri tura, como quien viene al marti~io; unos vie mn en ca-

. ." '. e, 

rretas otros vi~ nen arrastra.: os, · otros: vienen etitir~s, 
Qtros vienen torci~os, otros vienen ~espedazados, s6lo -
stac";os no viene~; ¿Iiay tt:l tire.nfa? Entonces, en me0io :1e 
esto, :,~ "oien lovant2do está ~oue~o. i,o está la cosa en 

levantar, esti en el oeer: Cecidi t. Noter1 u m ale~orfa 
propia de nuestre len?U.S..· El tri~o del sembrecor, ad.n cuan -do oayó cuatro veces solo ae treE nae16; para oue el ser-



mdnvenga nafiendo, ha de tener tres modos de caer. 

caer c·fSn ·caía a, ha de e~ O'on cadencia.; ha ce caer 

ad.o. La ca:!da es po~a la~.~osas, la cadenci9 ~~a .. 

Ha de 
con 
las 

pr,labras, el c .. so pe.re. la dieposici6n, lr-i caíd.a es pera 
las cos~s, por,ue han fe venir bien traídas y en su 111-
.gar: han de tener ca:!·'8.: la cadencia es para le.e palabres 

porque no han de ser escA.brose.s, ni tisonente:.:;, han de te 
ner cadencia: e.J. caso es· para la disposici6n, ~orque ha -... . . 
de ser tan ne.turai y tan desafectaaa ,ue parezca caso y no 

estucU o: Cecidi t, cacic1 i t, ceo i di t., 

.; 

Ya que hablo cont:ra los astil.os moaernos, quiero ale~, 
por mí el-estilo del más antiguo predicador g,ue hubo en 
el!. niundo. ¿Y cual fJle ~l? El ~s antigÜ.o predicador 

~ ... •. 

1'~ -b~n-~•l !!!~~fue 11_ cie~o. Q!!1! eñarrant · glo~riaa 
Del, et operiam_ manuma !.J.i! a.nnuntiar firmamentum, dice Da---.. .. .. 
Yi~. Sup.~&to o~ el cielo es prediQador, debo ae tener..,. 
sermones y debe de tensr palabras. S.! tiene, rice ~l mis
mo JIBvid;- tiene palabras y tiene sermonee, y sobre todo o:( ... 
i.10!3, ~ ~ loouellee, ~ sermones, nuorurn ~ audiantur 
~ ~ ¿Y cuálec eon e6tos rer~one~ y estes ~alabras? 
Este.-s palabr~s son les estrell20, los sermone;, !30n 12. com
~osici~.n, eo orfen, la ?.rmon:fa y el curso .. e ell :::: , ;.VéiE: 

c-5:'!lo dice el e.:tilo oel pre~icar C:el cielo, c,:in el e.:,tilo 
~ue Cri to enseñ6 en la tierra? Uno y otro es 2e~br2r; 1~ 
tierra ce trigo, el cielo sémbre.6.o de estrellas. El pre
dicador he. de ,.-er como quien siembra y no como :-uien la.-
dri11a, o azuleja, ordenando, DIE.S como las e~trellas: ~te
llee manentes in or-::line suo. To~.e.s li::-s estrell·: s est-::n ---------- .. 
por su ore.len; I!l::s e::: or~1en ~~i:e he.ce influenciP, no e~ or_ 

en ~ue h¿-g~ l~bor. ~oh: ce :;)ios el cielo en e;'r re.., ñe 

estrellas, como los prec1icaoores hacen el sem6n en :;:jeó.rez 

de P~-lebre~. Si ce una pe.rte está blRnco, -e otra. l1::: re 
estt-1r ne <TO; si , e una perte e ::t~ r:fr., ,:e otr:c- hE" e est?r 
noche: si r!e ur..a y2rte óiJét? luz, e otr~ .:e> · •. e ::,·-'.r rom-
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bra; si ae una parte é'.icen desc~nriió c"ie otre hr. decir 
subió. ¿32.sta r· ue no habremos de var un semón et.os pala.
bras en pa:::? 4 ¿To::i.qs hP...n· ae ea:tar . .aiem.pre en frontera con 

SM 

su contra.r~a? ···ApNndamos del cielo ~:r•sJilo d., la ~ 
sición y tambi.Sn el.,.de les pal:ab:11'8.s. ¡Como hán de ser 
le.s pale.bras? C.or::o las e;::;trellc:s·. Las e.·trellas son muy 

óistintc:.s y muy cler:i.s. As:! ha ae ser el e;:;tilo: del pre
dicador, muy distinto y ~U.V: claro. Y. ni por eso temáis 
oue parezca .el estilo ba'"jo; iwestre~ son DIIJlr'di~ltd::· 
tP-s, y ·muy claras 7 altfsimas. ·El esti~ puede ser '!Iluy 

cl~ro y mq a.1,0~ tan claro oua 1 .. liltiendan los que no 
-. Nben, y ten al:to que ten,:;an mueho oue entender en 4J:·•1oa 

oue se.ben. El rustico encuentra documentos en· las et:tre
lls.s p¡:¡r~. ~u labor, y el .m::rino ?Rra ~ naveg~6n, y el 
mat~~~tico pare sus observacioneo y para sus ;jú:!O;i.oe •. De 
tnF·narc::. que .el l'11stico y el m':'!rino, que no st?ben leer ni 
escribir; anti en.:· n lE>s es-~rella.s y el matem~ico aue tie
ne leí.::o a cuantos escribieron no alcanza n. enten .• er cuan-•- ..... 
to ce elles lay. Tal puede ser ·ei sermón: estrellas, aue 
tocios ·hs ven, .Y 11JUY' pocos las entien.Jen. 

31, Paci.re; sin embargo e~e e.atilo .de P;e· ic::-.r~ no es pre
dic2.r culto. ¡Mss fuese! Éste aesveatur~~o estilo 0ue 

hoy !ie usa, los que lo q\l:ieren ·i,.onrár llc;n½c'iole .. culto, 

los oue 16 conJenan llmn.ánpole oscurq\. .-, •• ~ he.cen 
mucha honra. El eot-tlo culto no es oscuro, es negro y 
ne ::-ro bozal ·y mu,v cer~o. ;,Es· "póoi ble .:! ue t1eamos por
tugueses y hayamos de of.r, a un predicac!or en portugwfa., 
y no hayemos (e enten(;er lo ,.,ue ~,ice? e.e:! co .. o ha.,v La:x.!, 

con ~ara el ~ie~o, el capelino pfr2 el lat:!n, as:! es 

necesario tener vocabulario del pl1l:pito. Yo al menos lo 
to~ar:!a pera los nombres pro~ios. Porq~e los cultos tie-
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n,n desbautizados a los s~tosi. 7 cada autor que alegan es un 
' . 

éiiigmif~ Así lo áice el eetro Penitente, así lo dice el .I!., van 
. ~ ·; ...... -

geliata Apelles, así lo dice el !glµla ~~·e Airíca, el panal de 

Claraval, la Plirpura :le ::Sel.Sn, la ::So~a de Oro, ¡Hay ta.l mo

dd. de alega.rl El Cetro Peniten~e dicen -Jue es David, como 

si toüos los cetros no fueran penitencia: el Evangeli-eta. Ape -. 
ll~s, que- es San Lucas; el Panal de C1araval,. San Ber11ardo; 

el Aguila Je Africa, San Agustín! ia Púrpura de Bel~n,~San 
Jerónimo: l':1 Bi>ca de Oro, San :)ris6stomo. ¿Y 11uien impeai
ría a otro cui,.iar nue :S Plirpure de :88'1.Sn es Heroóe~, oue el 
Agu.ila de Africa es Esoipi6n y que la Boca cie Oro as Midas? 

, • .r· • • .._ ~ 

¿Si hubie~e un abogado, oue :legase así a Bartolo y Baldo, 
heb;!ai_s de- fie.r en ,1 vuestro 11 tit~io? ¿_Si hubiese un hom
bre 11\if ae!-ll~blas~ --en la converfeci6n, no lo he.bíais de te 
ner por neeio'¡' ¿Pues lo que en la conversación sería. nece
da.d como h& de Sijr deecripci6n en el Pdlpito? 

Buena me parecía tambililn esta razón; mas como los cultos -ur 
lo -pulido y ee't~uiado se a~f'i¿n con el "1'an Nazie.nceno, 
con Ambrosio, con Cris6logo, con Ledh; y p9r lo. oscuro y 

~,uro, con Clemente Ale jan°~rino, con Tert1,il.i~no ,. con :S~·si
lio ie Seleucia, con Zeno Veronenese, y otros, no podemos 
ne~r la reverencia a tamaños auto~!, f",un~ue ouisiere-::ios 
e~ los c¡ue se precit?.n de beber de es'fos ~:los, su profun
oidad, ¿Cuál será lue~o la cáusa de nuestra·queja? 
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VI 

¿Será por la ~teria o materies nue toman los "9reCicac1 ores? 
Usase hoy el modo oue llg~en :e apo[till:r el 1van;elio, en 

~ 

el ~ue tom!.n much~~ .m:.~terias, lev~ntan muchos asuntos, que 

llevan mucha cazi:: y no simie ningun;:,, r no es, mu.cbo Que ter
mine con las m:,:.rios ve.c:fr Bue~ ra~iSn es t!'rnbi~n esta. ~l 
s~rm6n ha de tener un s6lo asunto y un~ sdla materia. Por ..... 
eso Jristo dice, que el l"!bra.:lor iel Even~elio no haMa se!!!. 
brado muchos g1foeros Je simientes sino u r.E _t"1ola: !!!,!!, qui 
se".'linat, Geminare~· .?embr6 una sola .:.imiente y no mu
chce, poraue el sermón ha de tener um sola materia, y no 

muchas m = terir.-: s • .31 el labrador siembra -¡>rimero tri~o, y 

:::;obre el trigo se!llbrara centeno sobre el centeno sembrf.ra 

maíz grue=o y menudo/y sobre el mafz sembrara cebaga ¿qua ,~ 

había de nacer? Una mata brava, une. confusi6n verae. He 
~C\UÍ lo "'U8 a.oontece a los sermones de ef._~e ~nero. Como 
aiembra t'.'.'nta variedad, no p119d·e co~r cosa cierta. Quien 
.siemb1' mezclas, llal !)uecie· cos.,- tr1,o. Si uno no hiciese 
un·bordt, ~ara el nq;t"te, otro 1>8ra el sur, otro para el e:-
te, otro pi0.ra Oe.e.te, ¿C()·;o -pldr!a he.cer viajes? Por eso 
en los pdlpitos de trabaja tánto, y ~-e n<1ve;;e tan -poco. Un 
asunto ve para un viento, otro l(IBURto va pare otro viel).to, 
;,oud se ha :le coger sin viento? · 11 :Bautista c•>rivert:!a mu-

chos de Judee., mas ;.cuántas ~erias tomaba? Una s6le ma

terias Parate !!!!!!! Domini; la ,,reparaoi6n l)éra el reino de 
Cristo. Jonás eonvertía a los lUnivttcs, mas ¿cumitos e.~~ 

tos tomeba? Un s6lo a.eunto: A~huc guedrazinta ~' ~ !!,!~ 
~ sobverteturJ la subersidn de l'e ciudad. De manera, que 

Jon1s en clli.:ire.nte: oías predio6 un s6lo sut~to, y nosotros q'Ll!. ~ 

remos predic:~r cu,renta ·,f.'luntvs en uae hors.? Por e;;;o no PI!, . 

. dc?mos nii:i ~u~o. bl s •. rm6r. hi:- cie Eier W1 color, ha de tener 

un u6lo ,)b.j..:·to, un s.Slo "'eunto, un'"' s,:il2 ineteria. 
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He de tomar el oredice.dor una sola :m:7·.t,er!a, he. ce fefi.riir _ 
la. pa.ra·.,oue conozca, ha ¿e c1ivi'"irla ·9:::re. aue oe eiEtin_,2, 
ha de probarla. con la Escri t'.ll'i::. he ~:ie ··ecle!'E'rla con. la ra.

z6n, ha 6e con:firmarla .con el e ;ierrrplo, ha de a.mplific?rla. 
co:~ las u;_·~::1, con.-.los efectos, c-)".l ;LE's circunbtancias, con 
ls.11 conver.iencias aue 1:1e han de ~61U,ir, con 102 inconvenie!!_ 
tes 1ue se ñeben evit..:.:.r, ha oe res0onder l~s ciudas, ha de 

sat1sf'a.cer las ~ificulta.d'e(· ha de ·1m.pu~r y r3gu.tar con 
-
~da le fuerza de la elocuencia los argumentos contr~rios, y 
despwfs de e~to ha ae coger, ha ~e apret~r,ha de concluir, 
ha de persuador, ha re acebar. .Esto es sermón, e to es pre'_ 

dicar, y lo nue no es e~~to, e~- h;,,:.bl··,r :1e mla ~lto. l;o nie

go ni ,,ui.:cro '.'ecir "!U& el nerm6n no hr'ya. c;e tener variec;ades 

4t discirsos, IDFS esos han de necer todos ce la misma meteria 

y C!'bntinuar y acaber en ella. ¿Quereis ver tod~ esto'con·los 

ojos? .Ahora ved. Un 1rbol tiene raíces, tieµe troncos, tie~ 

ne ra~,as, tiene hor· tie l'.e vares, tie r.e flores, tie1:e fru-
tos. Así h::: o.e ::::er el ser,nón: ha de tener raíces fuertes y. 

• i...,; • 

s~lidas, por.,ue ha -~1e tener \m s6lo· a.sunto y tr::t.s.r Ulia s6la 

materia. De e,:;te tronco han ele necer c':i.veraas· ramas, aue 
S')n· c':iscureo:J, mas -oacidos de la a.ieJIIP. ·m:::,terie y continua.. ,Js 
en ell:.. istas ram.rs no han fe ser EJecre, sino cubiert¿s ·:.e 
hojes, "90r'.lue lo(· disiJursos han de .Jer ve~1ti,. "f y orn2, os ce 
palabr• s. He ee tener ér-:;te árbol vrrc:ij, Lle son la reprehe~ 
s16n r'!e los vicios, ha te tener flore;i,, gue on l~.s eenten
óL-a y -qor reme.te toe' o lla ie tener frutoe, u.e eE- el fruto y 

el fin ·"'Ue b0 ,.ie or ... ;en2r el serm6n. e .inanera· 2ue he: .e 

h::ber ..:·r:1t·?s, h;: .,e heber floree, ha <'ie háb.::r vsr!?.s, ha. ce 
haber hoj~ "', ,tic de haber rE:Xt· .. f:, ;:1c toc:1-:i m,cL:o y fm::'aco 

en un solo tronco, nue es u.ri::: sole mnteri': Ji tocio s:-on 
troncos, no ee se-rm61:, er;, m. er? si toe",, 
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-serm6n, es ra.me,;ie. Si toa o so·,1 hoj•~:.., noes ferm6r. es b€rza. 
Si todl'.I.:. s·m ver~ s, no et s·:.r:i16n, ee m-:-no.-:o. Si toél.o son 
flore;:;, no efl sermón es rs.:::ille-J;e. n .... &er toL~O i~o, no 
puede · .. er; por,,ue no hay fru.tos sin ~rbol. As:! ::?ue en este 
~rbol, al ('IUe 1>05emos llar.~ r ~'rbcl 1e la vi·~., ha Ge haber 
el -~rovecho (e·l j:ruto, lo hermoso ··e 1 ;.:, flores, lo rii;,;uroso 

d.e la.s varas, el vestido Ce las ñoj·· .::., 1~ exii~ndi-do de las 
r;:;J11e.s, i1as todo nacido y fol:'Jl2.a.o· d.e un r6lo tro~'.'eo, y ece no 
lev-nt1=,,o en el '?ire, sir.o f'M6~i:O en l?s ra.!.::es "íel 1:iv-::1.,r;;elio 

Se!D.inag ~· He aquí cor:;o han . .1e ~~er los sermones, ];le 

a1u:! como no son. Y a.si no es r:.1ucho que, no se fructifioue 

con ellos. 

!pdó lo .,ue he di·cho p~iel"B'"'de-::;oetl'E!.r B1a:Oliamente,.w.. aolo 
COA los precept9& dé los Aristdteles, -0e los _!1µios, 0e los 

~uintilieno,. ·~- cyn ltf pl'llQt~ca ~~"Qae~-~~ipe ce. 
lios·orEdores eTitn~lli~os San Jue . .rrCris6stolll9, Je sili :Ba.silio 
~~' S~ J/JP1ardo, San CiPrj-<.n~, fy c'o~ l.~s fa11oa¡,:Csim.as 
oraciones de.San ~re~orio Nazianceno. m?.estros e a.~bas I~l!, 
sias. Y- puesto ~ u.e en e· tos miSJI!os PP.dres, como. en sáii .... 
Agu.st!n, San l;re,sorio y m.uchos otros, s~· hdlan lor; EYangelios 
ApoatUle.cos con '.'lombres de sermone:- "!f ho!l.111.es••·uno. cosa 

es exponer y otr:::-. p,.-eéiicer, una e·?lfe:. ·r y o·tra ,;,ersu'.'dor. Y 
de edr.- tU tima es '.'lue or hElblo con la cual t?nto ,tru.to 111-. . 
-::ieron en el muni•o San Antonio :e P: Jua y San Vicente .FerNr 

.Mas ni yo.r eso entier.,. o ,:,ue seF,,. con to:io 1 eE·ta la vero.a~e

ra cruse ~ue busco. 
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VII 

iser~, uor ventura, la falta ~e ciencie r.ue hay e~ mu~hos 
predic·.,oore.:'? M'\lchos prec"licadoref:i hay ~ue viven e lo ,,ue 
no coseoh·.~ ,.1, y tiembrE"n lo oue no trába;i?ron~ tes1~ués :!e 
la sentenei2 :,e Ad~.n, le. tierra no co<°Jt-1.1!1bra ciar fruto, 
sino e -:uien come su pan o,m el. _;;uóor de su roHtro. Buena 
ra.zdn .. perece también e;:.ta. El predic'. ,.., or ha Je prec.ice.r 

lo suyo y no lo~éjeno. Por eso dice Cristo 0ue eembr6 el 
labr.:i.c1or tiel .l::vim~lio su trigo: Semen su.-:i-,1. 3embr6 el .:.;u -- . -
yo y no el 2 jeno, pornue el e.jeno y lo hurtaco no es bueno 
pl:l.ra. :;e:.-,br r, a.un,ue el fruto :lea ce cie;r.:r:ia. Comió .e.va la 
manzane. ce le ciencif' y yo me ,_u.ejaba entiguemerite de nues

tra adre; .pues ya oue comi~ la. mañz~ ¿Po~ no .guard.6 

le.a semillas? l.1lc,J:iu't2.1.era e@te:do ~ien que llega.se e. n4*o

-%rolt'"81 ~~l ya 4'líi í:J."tfd l!.88fll"on stlf' consecTJen:ci.·.=:s? ¿Pues 
por· Qlm ·no lo hi,;o a'si Jva??' ~:.:.a.-flanzana ,p~ .robada --y 
lo ajeno e~ buenQ _para comer mas ~ es 'bueno 'Pa.i"9t ~embra.J', 
esb•no .. para. C0l8@P porque dicen q,- es . .sablJ1tso, no es bp.eno 
.. ' • ,I! • •• ·-

para sembrar por aue no ne.ce. Alguien ha~· experimentado 
que lo ajeno nace ft.~a, ma.s ten9 por ci,ri9, q_ue si nace, 
no ha de echar raíces. Y lo aúe no tiene rafees, no puede 
dar fruto. 1,le aquí por ci.ue muchos p~dicad~res no fructif'i

can, por a.ue preiUce.n lo ajeno, y no lo suyo: ~ ~· 
El predi.::ar es entrar en batall~con los vicios; y arme.s ej!. 
nas, -7'- d:b. cuando seaa laá de AqÚi.l.es, ·a ninguna darl:Úl vio-. 
tori!I,·· Cuando 'David salid al campo con el ·-~V,=-nte, le ofre
ci6 Sadl sus rrm~s, mss él no las oui~o acept::.r. Con armas 
ejenas nin.guno puede vencer, aunQue sea :avid. J,ae armas de 
Sadl solo si~n a Sadl y las ~:e •avid a Lavid, y ~.s a!)ro

veoha un c0yado y una honda pro-pil~, oue la espaJe. y la lanza 
ajena. Predicrdor aue pelea con las armas e.~en,s, no ten
~liis mie:.i.o i,:; ,ue cerribe ~i-~ante. Hizo Cristo a los A!>ds
toles pescadores é'e hombres, que fue ordenP-rlos (·e yreo.icl?-
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el ores: ¿y nué hccían los A.y6;.:;toles? Dice el texto aue es

taban: Reficientes ~ ~: rsfor::~e.néio .,,us re,i"'~: ~r~:n 
las redes de los áp6stoles, y no er0 n ajen~s. Ndtese: reti2 

~: no dice nue ere.n su,y· s poroue le.s cr.:-rrnr,~ror, sino .,ue 

2:ran fu,yas porc Lte las ha.c:Ís;r.1., no ~rc . .n suyas -porque les cos

t::·ron su dinero,. sino poraue les co1·,taba su trabajo te e.::;ta 

J1111Dera eran sus redes, y porque de esta manera'iiran suyae, 

por eso eran rep.es e pe ... c•:1oores, ,,_ue·, había~tie l>escar hom
bres. eo~ reries sjenas o heehad por mano ajena, se pdeoe pe! 

car pec·es, hombres no se '9~~.en ·pesca.r. La rezón de e;.,to es 
-por0ue en esta pesen 6e entendimientos, sdlo auieti sao~ hacer 

'fa red, sabj. 1,ilJaaaela ¿.Cómo se- ~e u.110. reu? ~l hilo 7· del 
nudo se compone le malla; ,:,uien no hila ni-:ata, 

hacer red? l Quien no s~be hil~r ni sabe atar, 
'111: '"= 

¿G6mo ha de 

4,C6mo .}J.a. de 
pescar homb~, L2. red tiem ,~lomo ,.,ue va al fondo, y tieu 

corcho 1.ue nao.a encima el ~- La ~dica tiene une.s co_ 

sas a. m~s ~éso y de más fondo, y tiene otras• sup~rfi-• - . 
cie.les-- t m{s leve.~. y ;ooe:rne.r 1o 1-.v,- y lo pe· H.o, sólo 
l:o sabe'2cer ~uien hP..ce l:_ re~. Bn'8. boca de cN.ien r~o he

ce el serm6r.. l!-asta el plopo es c~oroho. X.e ruonel! no he..n 

de ser injertadas, hsn de se\- óscUaF- ~~ 'El p:rtl\iiear no es 

~recit;::r. Las r~Zo'las pro-oiE.s ne.o.en del entend1miento, las 

ajen&e- van pega_~as e la memoria, )' 104, Ji"bmbres no se Cfé)llven

cen por memoria;;. sino por el entendimiento. 

:Bajó el Espíritu Se.nto sobre loE' Ap6stole~, y cwmdo las len 
guas dei cendfrn del cielo·, cuio!".b4 yo .,ue l?.fl hPb!an 1e "90-

•r en la bo.. rn: s ellas s,3 fueron a. pone.r en la cabeza. 
Pues ¿por oué en la cel:)eza y no en la bo~~, -·,u~ es el lu.-.;:,r 

·¡e la len~?.? f.n:·oue lo ue r.: .'0 tr el prec'lic:-.~or, no 

le h:" ae e.lir .s.Slo ,e la boc,: le he ··'e .... ir por ln oo~r-, 

mas ñe 1·0 cabt:z". Lo ··u.e ;:;ale adlo e lt: b,Jce, p@ra los 

oí :)S: lo ,ue nsce oel jui::io pei;ietra y convence el entendi-
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miento. ~oo tienen más misterio e tas lenguQs cel Espíritu 
.;,anto. Dice el texto 0ue no pusieron todas las ],en ;ua.s so
bre los Ap6stolesy sino cad;.una ~obre ca~a uno: An~arue

~ c1ispertitae linguae t:"n('ue.m if~is~ ce-:i.it,:iue ~ SillgD"U

~ ~· ¿.Y por q_~ ca.da una sobre ?ada uno, y no toct~·s 
eo\...re todos? Pornue no sirven to:,2s las len~s a todos,sino 
a ce.da uno _la su..v~. Una lengua sólo son Pedro, porque la 

le~ de Pe5ro no sirve a And.~s; otra len.gua sólo sobre~ 
.:;.I'ESs "J?Orq_ue la lengua de AndÑq. ·no sirve a Pelipe; otra len

gue. sólo sobre .FeliPE!, po:rt1ue la le~gua de lelipe no sirve a 
Bartolo:md, y as! de los de.más. Y si los ved en el ettilo 
de oada uno de los ApiS"st·oJ.es, sob~ los oue descenci.i6 el Es~ 
píri_tu Santo. Sólo de cinco· tenemos Escrituras; mas la Jife_ 
rancia con ouc escribieron. como saben los doctos, es admira

ble. Las p~pas todas emn tire.d~s de las aj.as .,e aauell~\. 
pal.oma-divi!a; mas el ~estilo tan d!verso_. tan particuJ.e.r y 

ian propio de cada uno,. ¡ue bien J1111estra ~.ue ere. suy-o. Ma
teo fácil, Juan misterioso, P~dro 1r~.ve·, J?.cobo fuerte, Ta
deo sublime, y todos con tal valentía en el decir, que ca~a 
pal~bra era un trueno cada cláusula. un rayo, y cada ra:zdn un 
triunfo. Adjun;:t;a.d a estos cinco, San Luoas y "San l'viercos, nue 
tam.bilSn allí estaban, y hi=ülartfis el nµmero e.e a.nuellos sie
te truenos fue O:J!~ dan Juan en el Apocilipsis: Locuta ~ 
sente.11 tonitru.e ~ .M! . Eran truenos nue fe.ll<>ban y 

desarticulebsn las vocest mfs es8s voces eran suy2s: Vo~es 
suyas: y no ajem,s, como not6 Ansberto: predica.r lo ajeno 
es predicar lo ajeno, y con l?-1.ajeno nunca se hace coa~. bue
na. Con todo yo no me fío de todo en enta raz6n, ~oroue 
del -~re.n l3autiste ··9be"1os oue ·prec:'licó lo Que h~'bÍa pre= icF"c"'o 
Isa:!as, como notó San Lucas, y no oo.n otro nombre r.ino ·•e 
s~rmones: Praedi~ans baptismum paenitentiee ir. re~issionem 
peccatotum, ~ scriptum !..:::.! _!!!, li uro s-:r::1onum Isaiee .2!2.,2-

~. Dejó lo cue tomó .:iru:1 .Aml;>rodo :e .52..n Pr6s9ero y 3eCa 
de .Jan A ::ustír.... Te6filo '.sute·'.üO .~e San Juf"n !ris6sto1:· 
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VIII 

¿Será finalmente la ca~a, que tanJ.;o he.moa bU:s9P!:o, .la voz 
con -iue hoy h':!bla.n lOB"'predicedores? Anti~ente preci.ice.
ban gritando, hoy predican convepandg. Antigua.mente la Pr! 
mera perta del ~redicedor era buer:ia voz, y buen·pecho. Y 
vera" deramente, .como el mundo se gobierne te.nto por los sen
tidos pueden a veces mis los ~itós que ~a razdn, :Buena 

será. ta'llbicfn ~sta., mas no le. podemos ·prob"l.r co, el se:mlrre
·~or, -pol'<lue ya dijimos .:,ue no era ofi~io ,e i.>o,.::a. Por ello 

lo oue no• ne~d el Zvsn~elio en·el se~breJor metiforico, 
nos lo dio en el veraa-1.ero, que:, es Cristo, ter-to 'lue 1.;risto 
acabó la parábols., a.ice· el i1'mgelio qúe comenzd,. el 3efior a 
~itar: Haed óicens cla.mabat. Gritd el Se~or y no argume~ 
t~_sobre la p~rábola, uorquÍrera tal el auditorio, que fió 

~ ~-~ 

mas de los ~i tos aue ... e la razc:Sn. 

PreguntP:ron al :Bautista, ¿quidn era? Respondid ... lt: Egovox 
clamantis in deserto. Yo soy una voz que anóa grite.nr'o en 
éste desibrto, Da esta manera~ se. defll.ni6- el Bautista. La 

1 .. . .. 

·-d!fii.lición '61 or.9dicad_o! -,:ida,l)e. 70 q~ era ;.Vº!·~ ·e¡gu
m.entE,, y no Toz a\e ;rita. ¡,Pues ·pór- nU, ae detini6 el :aau-
tista por el ~it~r, y no por el arp.u::entar y no ~orlara
z6n, sino por los ~itos? PoNue hq-~ha gente en este 
mundo ºº~ q_uie~ puede:Q ES los ;;ritos· q'~ la re.z6n, y les 
eran 8.Q98llos a quien· el 'Baut111.ta._.Pt9dicaba. Vedlo clara.. 
mente en Cristo. Despwfs, q_ue ·Pilatos e~in6 h.s acusaci,2_ 
nas que contra l!l se "aaba.n_, se. fá,¡a las manos y dilo: Ego 
Dl11llam causam invento in ho mine isto. Yo ninguna ce.usa. en-

..,,..-. - ~ -
cuentro en este ho'llbre. En este tiem~a too.o el ·iueblo, y 

los esc~ibas ~i taban de fu~ra, oue fuese crucifica.io: il 
!Y:!, mPgis cl2::i.eberi.t, c~figatur. De llla.ner~: :iue .;risto 
ten:!a :1or d.. la r:-z6.u, y tinta coiftra sf los ~itoe •. ¿Y 
cuél !)UE) e -;i~s? rudi:.ron mis los ~i tos 1ue l. raz6n. La 



razón no vali6 p,-ra ·11brarlo, los ::ri t~,·: iJ:;;otr>ron pfra po-
nerlo en la cruz. Y como l '!Ti tos en el mun~- o pue. en t-:_!! 

to, bien ef"t~ "Ue ~iten [l ·:.ma vez los precice:C:ores, bien 

es "ue -:rHen. Por eso Iseías lli?.m.6. a los pr¿: .,icé.u ores nu

bes: Qui ~ .!:!!!, aui ut n,µ.bes volant? La nube tiene r_! 
ld.n1pago,. tiene trueno y tiene rR"O · relá:nps.c:i:o pi-,ra loa ojos 
trueno par:0 los. oídos, rayo para el corazón: con el reli:~:np! 

go alumbra, con el trueno asombrE., .con e: rayo lllfl.ta. l.as 

el rayo hiere a uno~ el relám~a~o a iluchos, el trueco to
~os. Así he. de s-: r le vo:,; :,el predicaa.or - un trueno del. 
cielo, c,ue !:!,Sombre y ha15a te-ner al mua:lo. 

Mas ''ue e iremos a la oración o.e ., oi~~s: Cori'Crescat ~ plu
via cloctria:-. mea: fluat ut ros &loauium meum? r.escienra --......... ---- . - . 

mi ~trina como ~y.via. del cielo y la misma ·voz y ·1as mis-

:me.s ¡alabras como'rocío aue se destila bla~damente y sin 

ruido?" ¿Q~ dir,iMs al ejemplo 6.e Oristo, ,tan éelebrado 

T:>Or Isa::C;s: Non Cle.J110.bit ·neque auc!i~.tur ~ ejus f2!:!!? No 
clamará, no.gritará, mas hablará con una voz tan moder.:.da 
r•ue no se pueda ·oir afuera. Y no ha.y duda que el· 'Platicar 
fam1liarien1;e, y el habL= r mas d" .~!óo o_ue a les oídos, no 
sólo od!btl4a mayor atención aino neturalmente y sin fuer
za se insi~,entra., penetr&. y se aete .en &l alma .• 

En conclusión ~ue la causa de no hacer fruto los predica_ 
dores con la palabra de Jlios, ni es la cirdunstancia de 
la persona: ,u.1 seminat; ni la del estilo: seminere: ni 
la ¿e la materia: ni la de la ciencia:~; ni la de la 
voz: Cla.maba.t. r~oisés tenía :'.el -;~6.e. voz. .ADlds tenía :i:r.2, 
seri estilo:· Salomón multipliCF!Of y V3.riaba los asuntosr 
Bel6n no tenía e jernpló cie vic~e.; ou 8nimal no tema ciencia, 

y co.1;1. todo tol,OS estos hablanco, 1'."ersuaciían y convencían,. 
Pues si ninguna de e t:"'.S razones r!U9 di::icu.rri:nos, ni to:~ ~s 
ellos j..mtos sotl le. causa princi-p{'l ni bastante .,el poco 
trtito nue hoy ne.ce la pslabra de Dios, ,.cw.l diremos fir.s.l .. 
mente, aue es la verc:: .:er c2.usa? 
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IX 

Les i;,ela."ilr"- !J aue tomé nor te:;e lo C. i.:)en: ~ ~ Veréium 

};ei. ¿ . .:iabéis (cristianos) l_a causl:!. ?Or' ue se h,.ce, hoy tan 

poco fruto con tantos predice" ores? y· por~ue Ls palabras 

r-e los predio2dores son pelabr:. ..;, me.s no son pelabrai de 

lios. I-Ie.blo :ie los oue orci.iw0 ri-=-mente se oye. La palabra 

de ''.ios (coT'lo deo:!~) es t8n l)O arosa. y :tan efi~az, aue no 

s6lo et:. le. bu.er:ia tierre fr-:1· 0 tirioc, mas ht ste en las pie .. rf;.s 

y er.> lo.s es1;>inos n ce. =:; si ~-"'s pi:l& br~s e los predica-
éiores r11J s,m p:=-laoras üe Dios, ¡,,,ue i!iUCho 'lUe no ten·;e la 

efio .:oia y los efectos {.e le pe.labra r.ie I'ios? Ventum !!!!!!,
nebant, !! turbinem ~olli·:-=nt, ~.ice el .liisp::Critu Santo; quien 

siembra vientos, recoge tempe~,tia'.des. Si lo~ preóica,:¡oren 

siembran vientos, si lo nue predica es vani6ad, si no se pre 
- -

óic·.>. le u::-lab; a de "Cios, CO'.".'O no ha l.. h;lesi2. ce Di,?s de co 

r1~er torm.ent,:;:. en ve~ e coseoht,r frnto? 

,-!~S me j_réis: Pe··re, los pre.:licadort::s c~e hoy no "9redican 
·el :~VPn :elio, · no predi~t.n :le le:; Se.gr as Escrituri=-s? ¡ oues 

cómo no prejioan la pe.labra ,1e r.iqr:n Ese es el !3.al. P,re(i __ 

r~n u.··L~or s ·e '!'io&, m_ei::. ,.o 7rc.Sic?J1 1° nah~tra ue f.iOE':.::,& 

~ semonem !!!!J!!, loquatur sermone~ !!!!:!!! rn, di.!e Dios 
por Jeremías. Las palal:>r:?.s de T!i·os 9redicadas er: el serti
do en -~ue rios Ls ...i~e, son pal2.bras c~e Iios: mas ?re..iica
~~s en el senti ~o '1U8 nosotros ~uerer?:os ·no o·ori pe.labras ,=-e 
f:ir)e, antes pueden ser "9Pl:?brd.s ..i.el .;~:Jonio. Tentd el .,e1:'!o
uio e 'ri to u~.ra oue '1iciese ··:e l'. s uie ~rc<s ··n. ~-ie';~on
:U6le el .:>eii'!or: r~·on ir. solo uane vivit ho•:10, Jed in omni ---~-- ----
~. nuo0 DrooeJit ~ 2!:!. Dei. Esta sentencia. fue toma.-

o ·1:ú c?.uítulo O}t"vo el :..·euteronomio. Vien:·o el c1.emo_ 
i'io al :;eño:· se defendí"' rle la t::-nt:-ci6n con la Es-

crt turr . lQ llevó al Te~:rplo, lle, :?n,: o ~ l lu "l"r el S::\l 
m·o r: ,Jv r.t~: fícele ¿;e est: .. m::,n r:::,: ~ .!!, .1.s,)r.;um: 

~~~rit>twr. ~ ~' ~ s.nsi:elis ~ !leus ~ vi\ ~ !!, 
ul custo~·i::-nt te in o:.mibu~ viis tid:::. gch· te e ahi aila-
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~o, porr.ue prl)metido ect~ en 1 s .:>e.~raüao .i:.scritur~s, r-ue 

los án~les te tom~,ran en los brazos ~e,re -:iue :p.o te hr -:as 

aaño. :Ce üucrte ,,ue Cricto se u .. i'enf.16 ~el "'iablo con lr 

Escritura, y el ci2blo tentó a Cristo con la ESDriture. 

~odas la!:! Escrituras sor.. pal~bras de· :Cios; puec si Cristo 

toma la Escritura para defenderse 6el diablo ¿Cómo toma 

el di~.blo la Escritura p,,.ra tentar a Cristo? La raz6n es 

P·'.>r.1ue Cristo tom,:i.ba las pe.l~.bn;s de la Escritura en su 

vercr. iero sentido, y el iablo torr··be. les pdPbr~s óe la 

.Escritura en 3entFo !:.:ieno y torcido: y las mismas pela

bras, aue tomadas en verdadero sentido,. son palabras de 

Dios t~madas en sentici.o c.jeno, son armas del c•.iablo: Las 

mismas pe,labras ,:,ue tomadas en el sentico en·.•que Dios 

las dice, son 9fensa, tomadas en el senti:lo en ,.. ue I:ios 

no las dice, son tentación. He aó:uí la. tentación con .,ue 

entonces ouiso el diablo dérribar a Cristo, y con g_ue 

hoy le h2ce la misma ~uerra ees~e el _pináculo del ?emülo. 
El pin~culo fel Tem~lo es el ~úluito, porque es el lu~~r 
mas elto ae ~l. El diablo tentó a Cristo en el esierto, 
lo tentó en el monte, lo tentó en el Temnlo: en el ,:.esie,r 
to lo tentó con la gula, en el ~onte lo t~ntó con la E:l!'b!, 

cidn, en el ,,mplo lo tentó con l:?s .l:iscri tur.:s mal inter
perted~-s, y esa. es la tentación de que mis pe.dece hoy le. 
I~lesie., y oue en muchas partes tiene ~errib~ao De ella, 

si no & Cri -to, a su fé. 

Decidme predicadores, (a.quell,.1s con·ouien yo h;:-blo in':!i;;:
nos vcraa.aer!'-::iente ae tan sa'irece nombre) deci "'1'8 esos 
asuntos inútiles ··ue tsnt"'s veces levantáis! ess..1 empre
sr.:: a vu.e,.tro parecer --:uór,12 nu~ vr,,se: ,-;u.!s, l,,s encon

tr~steis ?.l :-o.1na. vez en los Profetas 6.el Viejo Ter-t:- e:1t0, 
o en lo¿; .Ap6 ·toles ¡ :i::ven·:eli!:i"t~s ·,el J:u vo Te.:t,,, .. t,, o 
en el ~utor 2::ib,:>s Testc;;ien:t :,s, ~ri::t·:>. Es cL rto ~ue 

"' no, poroue ll.esae l?' primera :p lrfbrr!. ;."¡el ;Mn1;si::- h:é';:..t::: le 
dltime :1el Apo :!'li"O~i, !:,·v t··l .JO, en to ::?S les .... s-
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critur?s. Pue:i :::i en l. e :Sscri~uras uo hay lo .,ue decís Y' 

lo "Ue preCi9&..is, ¿.c6·::o pr~.:i11.l!!ÍS aue pre·~i~1is 1 ~8.labra 
--e Dios? :::iin e--:ibar=:o en e!:!os 1u,·~:res, en e:;:.os textos aue 
alegáis como prueba ae lo '.lue decís, en ese el sentido en 

ll_ue Dios los -iice? ¿Es ese el sentido en c,ue los entien 

den los Padres d~ le Ii:;lesia? ¿btfes el seritido te la 

~isma gramftica de las palabras? No por cierto; poroue 

muche:::s veces l!:l.s to~is por lo 1ue a•.nan y no por lo flue 

significen, y "6.1 vez ni -:>or lo ,,ue ::uenn.n. Pu.es si no e::, 

e.::e el sontir.:o (:e las p~l~br::-s e ¡~ios, si r:es-¡;>renae ~ue 

no son pel(~bres ···e , ios. Y si no son "9ale;brrs .ie Dios, 
;.oe 1u~ nosauejamos de oue no fructifi:iuen l··s prédicas? 
3esta ,., u.e habe·-~os de tr.-er l,s 1:)r'labr:=-s .e Dios oue C:,i -~an 

lo oue nosotros 11ueremos, y no h<1.bre:nos l.:ie ouerer 5ecir 
lb Que ella.e dicen .111'!' Y entodDes vemos .aa.becéar P.1 e.ucU t,2 
rio con est~ co1c< 0 s, CU8nd,J 0ebí~os .,e -~;ar con la cabeza 

en las pFre ·ee por decirlas! Verdfr\eremente no ::e e aue 
más me espante', si ae nue.:.tros ctinceptos,si de vuestros 
aplausos •. ¡Oh auá. bien l~v~nt6 el predfcadori Aaí es: 
¿mas que lev~nt6?· Un f~lso t~stimonio al tex~o, otro f¡! 
so testimonio al santo, otro al enten.,imia nto y al!' sentI

do de ambos. ¿Entonces ~ue c-:'nvierta el ·:1undo coa felsos 

testimonios ~e lg palabra de Lios? Si a al~"Uien le PB.1!, 

ce femasieda la censu.ra, di~ir.e. ~stcba Cristo ?cue::.:.'io 
uelante üe ~ai~a y oi~e el Evangelistr ~an Mateo, aue 

por fin vieron dos testimoni'os falsos: hovissime venerunt 
duo fe.lsi testes. Estos "téstii:onios refirieron q_u.e oyeron 
~i~rieto, que si los judíos aecl~esen el Templo, 

• ~;:ti-..: .. -.:: 

41 lo volvería a re -~ficrr en tres días. Si le:crdram211 el 
EvP..11 ·eli ta .::>en .r1.1'.:".r.. ~1:ül·0 rern,,s ,ue Cri:·to ver... :~eramen

te hgbfr dcho l:~s t>·=l<>brf."-f, referi :::s. Pues si :;ri.;:;to he
bía. dicho :iae h~b:i'.c :~e r€.: ~ifi.:ar el Temolo ,ientro de tre::.; 

c.í, s y e~to raü ··o e .1 1:, -,u r.,firi.."!ron los testimonios. 
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¿c6mo lo.:d 11 m..-=i el .... ve.n~litta testirro;1ion fr:. LS-JS ~ ~uo i:~01:d --te:::=tes? Zl mi<: "O )an Juan di_,') .... ::::. rFz6n: LO".'i.1eb·:tur e te ¡rnlo -------
corporis sui. .u· nao Grieto c:1ice 1u.e en tres d:fE.s ree-difioa-

r!a el Templo, heblabe el señor el Tei::,plo m:! .. tico de ou cue! 

po, el ·c.u~.l los judíos .1estruyeron con la mu.eta, y el :3e.flor· 

lo reedificó con lr rc~urrecci6n; y co~o Cristo hablaba oel 

templo .mí.tico y loe testimonios lo refirieron al Templo me
teri:-::1 de J1.oru&alár-, aa"('(lu.e 1,,,s palabrz.s 9ra.n vel'dac'leres, 

los testimonios eran fal:Jos. Eran falsos por·ue .:ri.:-to las 

dijera en un sentido, y ell1s l~s refirieron en ~tro! y re
ferir L.s 1>alabr~ ::.e T'ios e'l .. if: rente sentido :.:el que fU;~ 

le: fal: .teL.ti..l!IOtüo ::;'ios', cb lev-~n-

r lf'o teotiir.·'Jt,10 l. s bscri tur8s, ¡Ah, deñ,,r, cu1.ntos 

fal~ os testimcnios os le,re.nta.n! ¡ au~nt!:'.S fece~ oi_-:;o r•e

cir 'Ue soIJ, palabras vuestr~s, lo ,,ue s :n imet~in ciones 

m!ss, -.1ue no quiero excluirme de e~te número! ¡.Qud no ea 

extraño nuestras ima~ir,;:oiones y nueE:ti··a vnni. ad y nues
tr·· f~"ouls.s no ten,;an la eficeci$ óe la palabre. l{e :'.:'iosl 

¡-;1 .. -er2bles :1e nosotros, y ::iiserabl.es de nuestros tiem-oos, . 
pues en ellos .ce ve e. cumplir l -;,rofec::.a ele J:?n Paulo: !!:!!_ 
tempus, ~ ~ ~'.octrinam !!2!! sustinebrmt. Ven(r~ tiem
po, ·',ice San Pablo, en ~"iue los hombres t).0 sufrirán le ·~oc
trina sima: ~ ~ .. csi~eria coacervabunt !!E.!, me :;is
E!!. Prurientes auribus; m.:s pc-rs. su apetito ten·~ran ;:ran 
nwn,.ro ::e :9rec:lic,. ores corno en m-')nt6n y t1i csc,)llo los 
cu?.les no h·:.Rn más "'ue rdul·rl.:: .. l::s oreji;,s: -. veriti?'te 
n_ui(ern aui:' i tum avert.,¡nt, !2. fabul"?co ~ cor.vertentur: 
Cerrarim los.OÍ"os ~- l~. ve.rC'.ad y lo·s eb:r;-ir~n 8 l.'f' f'b~tl:•s 

Flbal~ tiene c!os si.rmificaciones: üere ~·ecir fi:'.~i.ie-r._ 
to y ,, uL're '\0cir cOJI1c5.i::1 · y to , :Js son muohl::' s ~Nl ic.::s (.e 

este tie:nJo. Son fin-j_·,icnt/), por u.e ::.1,n sutilezc:s y pe~ 

sf.¡¡ier..tos aéreoá sin funde.;ner.to 1:: v.r,,· ::Zon .come.~ia., 

porrue los oyent0f· ven ?l pre ·te nr 
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he.y pre{iccc,,,res ··u.e ven al púl:C>i to cor:o comer"'frntes. Un~ r~e 
lE ,., felici::.o.2co 11ue se c.Jr.it:, ba. entre tos tiem"90 presente, era 

haberse acc~br:~1 0 las comedias en fortu.,.,""81; mae: no fue as!. No 

se acebi=ron, mud~ronse: paseri:>n del lf)atro al "OtUpito. No cui 

e.eis ,.,ue encarezco en llamar comec~ia a muchrs predices de lea 

aue se usen. Hábría ~ue tener RCUÍ lás comedias cte Plauto, de ... 
lerencio te Sénec¡:,, y veríais si no hallábaia en elle.a muchos 
ie.,en ·:años ~e la vi I? y v0.t1.i.:'a0es del mul'ldo, muchos "9untos de 

ooctri!'fr mor':"l mucho más vcr6ac~ror; y r.iucho rn:-s sólidos, ::el 
oue hoy ::e oyen en los :plllpitos, ¡/Jran r,1iseria por ciarto, 
1ue se. hallen mayores do~&utos p·::,ra le. viua ~n· los versos 
ce un r,,rofeno y ~0ntil, á"úe en le.a préricss de un orgdor cris 

!iano, y muchas vecea, sobre cristiano, :','&ligiosol· 

Poco dice San Pe.blo en llamerles c.)Jlledias, porque muchos se.r 

mones hay, Qlle no son c'llD84ia, sino fe.rs::-·, i:iube tal vez al 
pd:lpito un preeicádor ~e los que profesan ser muertos al mun -· . . -
do, vestido o 2.mor·tajeeio en un hé.bito de penitencia; (oue t.2, 
dos, mas o menos ·'soeros, san t~e penite,,ci:::.: y to6-,2, :5es(e 
el d!a C1ue los -pro:f'ese-:.mos, mortP.j?s) ·"la vist-_eN.é hort-ór 
y nombre 1e reverencia, 1.a meteri~ de compunJidn la digni
d9,d del orifoulo, el lu-::'.'?r y. le eevectaoidn el.e siler •. cio, y 

ouendo e,,te E,e roz::'98, ¿.riue os lo ·ne se oye? $1 er. e::3te 
:::u.ditorio estuviese un extr?Tl.~er,, oue no --,os conociese y vi~ 
se entr:"r e este ho,,,bre a h".'blar en público en '"r-uellos tr&
jes, y en tel lugar, cuidarÍP ~ué habfa de oir üna trompeta 
ael ciclo, 0ue cada palAi, suya habf: 4a ser un.rayo para 
los corr:-.zones, ('\\l8 :lla,bía. di preciicar con ··e1 cielo 7 con el 
fervor de un El! o, · t, c,:in ·1a voz con el ~ef\to y con lat: 

acciones hr.bÍ"' ·e ht=cer polvJ y (~en:i:!~ los vici,,;,,. .Sato 

había ue cui_.::.r el extre~-:..iero, Y nosotros, .;,qué es lo "ue 
ve·.,os? Je:i',OS salir ,::e l'.? bocr de :· · ·.wl horn1:>re as:! en '."~ue

llos tra ~e"', u·.~2 VO'.': r.n.zy- ~fect. a y m1:.1Y :uli-. y luc ::o co
menzar c')n mucho extr~·vio, i¡ "''IS? A motivar ciesvelos, a 
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a.creditar e.:npe os =' exceder ·finezas, a lisonjear per··icio

nes r:. brill~r auror4s, t oerret::.r c;-ii::tilei,, a ~ee:ray::)r 

jazmines, a toce.r -prins.veres y .Jtrae !n.11. indignide. ,es tJe 

estas. ¿No es ésto farsa, ¿_ :nás -~i~ ·ae ;riPP, si 1:0 fuera 

'tanto p::irfi llorar? En la come.iis. el rey viste como rey y .- . 
habla como rey,~el lacayo, el rústico viste co~o rústico 

y hFbla co .. 10 rd:.::tico, mFis un predicador, vestir C".'mt> reli
~ioi·.o y hablar, coco ••• no lo ~uiE.ro :~ecir por r:::verencia ú~l 

la<Jr.r. Ye -,ue el púlpito es teatro, y el ser . .::6n comedia, B! 
n._uiera, ¿no hEre·.ios bien el personaje? ¿No ll.ir!fo 1:-s pala.

brea con el vestido y con el oficio? ¿As·í prd.ic::.ba. ~an 

Pc.blo, así pre.ii,:a.ban aqueI:los patrie.rc!'ls ,u.e se ~,i~tieron 

y no& vi&ti~ron de estos há'.bitos? ¿Ko loamos y no admirl?
mos su prédica, :r,o noa pre-ciz .. :nos c.e ser sus hi ;ios? ¿?u.es 

~or ~u~ no los imitamos? ¿Por ;U8 no predicarr.os como ellos 
predicar¡.? ¿En este i:1i&mo púlpito :prl:!dic6 dan Frencisco f!i. 
vier, )m este mismo .púlpito prér1ico San.71"1:ihcisco de Borj~,, 
3 yo oue t&n~o el miswo Mbito,¿por flú,e no praé ic:~ré su .-=oc 
t:i¡:>.ne, ye ~ue :ne falta su espíritu? 
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X 

e cir1hs lo ::iue a 11d me icen! y lo "ue y::.. he experimen

tado, ~ue :)i predicamos as!, ;:.e ::. • ..rlal'l de nosotros los 

o:ventes, y no vu.ste.n de oir.- "''-i Oh buena. razón 9ara un sier

vo o.e Jesucri."'to! airlense 1 n0: a,u::.ten, y ha:;amos n_osotrea· 
oficio. Le ~.oct'rina {e a_ue ellos se burleJ1, la doctrina 
,, ue ellos de~·estiman e<>a.e es 1~ ".ue los ,··e ile:i:os predicar, y 
Por e,,) mis· o, por'"ue es l!? ·mú. provecho~ l.s. que m~s he. 

menester. El tri,!'O "'Ue cayó en el camino lo coraieron las 
e.ves. iotas aves, como explioe el !:!ismó Cristo, son los 

·:i.e· .. Jnio:J, -1ue sacan la uAlr-b:"a de Dios de los corazones é:e . .. .,-. . 

los hombres: Venit dieb,lus, ll toilit __ verbum .2!. corde 

eorum • ¿Pues por a~ no c~i6 el dablo el trigo que ~a-· 

y6 entre los espinoo? io el trf~b ~ue cay6, en lPs pie~

.iras, sino el tri !O c-ue ca:y6 en el ce.mino? ».oroue el tri-;o 

,,ue c~y6 en el cCI11ino: Conculcatum eot .f:!?. hominibus. Lo 
pise.ron los hombree: Y' la .do.ctloina que los ll,01tlbres piE1;:1n, 
J.a doctrina que .los hambrea ci.esprec1:-, es::¡. eit ~ oue el 

,.;,,,·· 
diablo sí te~é. De esos Ótros ~onceptos, de esos otros 

penü&!llientos, Óe ea!'.S otras sutiiezes ll_Ue l:0 ... S h~res 8::.1-

timan y aprecien, :Je es:-:.s no tel'le, ni se. cuida e+ oü-b.t.o, 
porc.ue !'t,be aue n9 .... son esa.a las :9redicar aue l•. han (1e 

~ ,.... ... 
nuitar lef.'! almes 6e las ufü:.s. Os ue aouella doctrina 
.,ue C"!e: 3ec-us vi. lll: ~~e aouelle que parede com"Wl .. : Secus, 

~' :.e f-a_uella doctrina.-~ou.e parece trillada:_ Secus !!!.!!! 
de e:iuell8 !'lóctrina oue nos pone en cc::nino y en vía :::e nue.! 
tra selvaci6n. aue es la. oue los hombres pisan y la que los 
hombres desprecian ce:- es la ~ua el· áe:nonio·· recela y E"e CU! 
:ia, e es l::, ~ue bu.ser con.,r Y' sec'·r cieJ:. mundo; y uor '3.Jo 

mis!"·? e;:,~-:,~ l!" ·ue .::bfrn :i· •• cr->!' loD o.v1:~;1.tes. Mes ei t:llo 

r.o lo hicieren así, Y ,:e bnrl !'Fn .·e nosotroe, burl1konos 
nosi:hros t:cnto '"e zu:, b.Ul."l."'d. co...10 .:-;e s~s aplau~·-)S. ~ ~
~ tl bonru:: :t',m··:m, cice cian Pe.blo. i.l predicador h.:· ie sG
ber ore0ic~r con f2ma y sin fama. Más (ft.ce el Ap6stol. Ha 
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ele pre 1ic··r COD fe;rnp_ y C()l'.'.'. inf"' 1", pi'edic,r el 1'JrC'.:lC·. ·~or 

para ser afamado, eso es ,rrunC:o: m;::-.s infamado, es prs-ücs.r lo 

~u.e convi0ne, aun::iue ::iea con -5eDcr~di to ·de· su farnc, "'"º es ser 
predio.=, ~or a, Jesucrif::to. Pues les gustare o .:o ir-, .i.St"'re ... 

los oyentes ¡ Oh ,ué aq.vertencia tan digne.! ;. :.1é "lét ico 

hey ,ue rep::-re en el ~esto :,el enfer~o, cm ne J trr->ta e ar-

le r.-~lu(? .:>anen y no <n1c.ten: s1lve:1se y amt'r .... e, , J.e 

para eso eo'"los médicos de L:.s alm;~s. ·cu2.les os pa.re:ce ('IU.e 

&,)~ 1-~s "'.":iedrr.s Mbre las ·ue ca.yd parte óel trigo del .e;v·,'!?. 

-~ lio? ~~xplic · l'lfl 1) Cristo le parábola, L::e , llE! les pieuras 

son aouellas r,u.e oyen la prELica con r-;usto: .ti!, sunt, .9J!!. 
~e.uóio suscipi~ veJ"b!m. ¡Pues será bien aue los oyentes 
¿~aten, y otm al. cabo que-.en p1e1ras! No ~sten ¡ ablán

~en~: no gustézi y·a.ui~~se; no ;w,:ten, y· fr12c.tifi9~n. 
E!otá es la ma.nera eón aue 't;i-u.otific6 el trig;o oue cay4 tie 

la. buena tierre: !! fru.ctum afferunt ,!!! pa.tientia, concl,! 
ye Crist,'.>. :re manera qué el fructific-2.-r no se junta con el 
~usti:>r, sino c,m el padecer; fructifiq_ue..,os roi:,-~tros y: ten-
-sr-·n ellos paciencj_ La pÑél.icP. fue f'ructif'icf .. , lP pÑ-'..i-
..:~· ,,ue aprofech~-, no ~s a uelJ.ll ,ue t.~to .. l riye rte, f 

a,. u.elle. ~ue le 'ia pena. Cu::>ndo el oyer a •4:"r p: :.: ora 
úel -predic?..dor tiembla: c~nao c?.ca p::.labra .. el pre, iée.dor 

es un torcedor ps.ra. el coraz.6n del oyente; cuando el oyen
te va .lel :;1erm6n per~ caEia C!)n:fuso y atónito, sin sP.ber 
~arte ae sí, entonces eG le pr4dicP. cual conviene, enton
ces se pue-ie esperar ('lue fructifioue. 

En fin para oue los prer"ic:;;dores sepan como he.n :'.e predicar, 
y los oyentes, a <1ui~n hf'.n ce oir. ac~bo con tm e ;iemplo en 
nuer:-tro rej no, c·-si ,~e .testro.:i tieir.no,. urccUc' ·:Jn: el 
c·oim1:>ra dos fa_T;'J.J~ "'"'t> ic::· ,r0 e.:-1 Jos bien col'.'.oci:" oo por 

:.,::. e.:.icritos: no loa .nombro, ?or··ue los he ·e Msi-u. br • 

..::ntre algunos c'loctores ,::!e le Univcrsi .. :e•. cu··l de lot' ,os 
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er? !:'lejor t>redicaélor y .:;o'l!?o roo h juicio sin incline.ci6n, 
unos di~en e~te: otrosi aquel: ma~ un ~rofesor, que entre 

ellos teníe mayor autorici.F.d, concluyó de e::.t::i. manera.: en

tre ,:¡os sujetos tGn -~~m::ies no r,1e atrevo a intfr!)oner jU!, 
eio, sólo dirá urz diferencia, que siempJ:.1t experimento. 

Cuzni:!o oigo a uno, _sr.l::';o .:"iel sem6n may contento del pred! 
• cs~or; cu~do 1Ji "';O otro, zw :o .mw .:escontento ,:e 11.í. Con 

e~:to he &.cebado. Al~ día os en ··-:5.ásteis tanto conmi {O, 

oue salísteis del serm-1n ~.1uy C'lniientos el preóic'."dor: ah,2_ 

ra ouisiera yo desen~aií..:ros tanto, ··ae ;:,f li~reis muy des
contentos de vosotroe. Sembrafü>res C:iel. Evan~lio he •-ouí 

lo t1ue ::_abemos preter .. er en nuestros eer.mon4s, no aue los 

helllbres s~ eo.ttent:os de nosotros, ~n<i,g_~;!alg~- mu;y 
descontea:tos de sf; no a.'US lea perezcan bien M.8stros con
ce-otos, mas oue le;"pr::rezcen me.l sus costumbres,. sus vides, 
sQS pasatiempes que se descontenten des:!, no im::>orts. que . .., 
~ue.:en clescontet'.'t.os de1nosotros. ~ hbmini.bus -olacerem, 
Ohristi servus ,noa esse:m, dec:!á'"1el !!18.JOr de tOCt•JS los pre 

~~ª . . .·· -
dicscl-ores, i:iml ~ó, ~ yp.contegtara a los hombres, no 
sería siervo de Dios. ¡Oh contentempa a tios, y acabemos .. 
de ht'tcer c&.so t:e los hombres! • .\dvirtP.moa.: oue en est~ tü.2, 

mE. If:le..:ia hsy trib,1.~-u.-e ~:!s e.ltas ,,ua 19.s ~ue ve11:t);,. Spec
taculum facti sumus ~' angelis,...!i hominibua. En,ci!!I~ de 
l. s tribunas de los reyzs, est~.n 1-:-s •i;ribun.- s cie l,'JS Jn

geles, e:3t~ la tr!bune y el tribunal de :Cios, oue ""l)S oye; .. 

y n.oe he de jl½.~ar. ¿.O~ cueata ha de' dar a Di1JS un pre
ticedor en el d:!e. fel ~uicio? El oyente dirá: no me lo 

"··. 
ai.~.3r'Jn; mf'.s ;.r::l preñicr-ior? !!!! llliMl ~ t~ctli, ¡Ay 
.e :ní ··ue r.0 ··ije l'J .~ue convenía! No see més as:i'. oor 

amor ·e Dios y c:e noe .. ,¡;r~t. . .. sta,~os e. l2s pu~,rtt·.s .~e la 
Cuareo··· ~-, ruo e. el i;ie::.i.;o e~, ,ue principi::lr.i~rte se sie!! 

br~. le. ')?.labre de 'Dios en 1 I~le::d3, y en ~ue ella se 
·r-i c~ntr•= los vicio:.:i. Prefi.,ue•::i,:,s. y ::i.rmtbovos to~·os 

ce o .. , c::-rtri lE::. so:erbi s, c,mtr. loi:, o i,)s, 

C0!',ü·::. 1 ~ ···mbiciont"f:. ci,:,nt11 ::c l.:;.s envic.'!i ", e ,-:1tr:·s las 
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ricii..s, contra. les sensua_lia,accs. Vee el cielo ··ue 2t1n tie-.... 
ne en le. :tierrA ('.!Uien .se pon~a de su 9erte. .:e,,:,_ el infidr 

no nue Fd.n. ha.y en lEt tierra c,uien le hP ·_:a guerr8 con 1$. pa
labra de Dios. Y sepe. la mis1:'!a tierr:i, ,. ne 1:.dn enta e-n es-

' . teclo de .r,v~ea:er, 1 Car :::n.ucho fruto; ·!!_ !!ill fructmn ,2!!!-

tunlum. 
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SERi.uOl'i r:E ..íIEÍCOLES I E cE¡..rzA l 

Memento homo~ quia pulvis es, 
et in pulverem reverteris 

s. 1 

nos cosas predica hoy le Iglesi•.a todos lqs mortales: ambas 
grandes, ambas tristet, ambas temibles, ambas ciertas. Pe
ro u11S. de tal manera cierta y evi-lente, cue 110 es necesario 
entendimiento pc.ra creerla:.-..-ot:ra Je tal manera cierta y··ai

fícil, i:iue ningún entendimi8JltO ba.sts para wanzarla. Una 

es presen~e, otra futur.a: mas la future, la V!tn les ojos, 
la preaent~ no le alcanza el eatendimiento. ¿Y cuáles son 
e8*as dos cosas eningd.ticas? Pulvi~...es, et in'pulyerem 
revertcris. Sois polvo es 1~ presente: en polvo os hab,is 
de- convertir, es la :tutura. El polvo futuro, el polvo en 
qu& nos hemos de cd'frveriti~1 lo ven ;Los. ojos: el polvo preae!! 

te, el :(:º qui" s~os ni ,1 e!~end~ento ~t .. ~canza~ 
Qúe me • la r~iftst~ ~"'@e sd.pol.Toa ln pal.vlfrem ·re
verteri~: no ~s necesario fe, ni- entendimie~.o p~ creer
lo. En aouella sep12ltura; o abiertas, -o cerradas, ·lo estim 
viendo los ojoe. ¿Qú dicen aouellas letras? ¿Qú cubren 
E.a_uellas piedras? Las letrao i\len polvo, lE!B pie11re.e cu
bren polvo, y todo lo que all:! fuq es lF ne.fa 11ue hemoe de 
ser: todo polvo. Vamo~ pera m~or ejemplo y mayor horror, 
e estos sepul-~ros- recientes del Yetice.no. Si prEf&Ontareis 
de q_uien son poI.vo aq_uellas cenizas nos resp•er.4n loar ep! 
taf'ios (aue sdlo r...diati~ a'.:lual polvo fue, Urbano: 
guel polvo tue Inocenci: aquel J?Olvo fue ile'j~a: y dste, 
aue aun no está c'!el to.10 deshecho, ·fu.e Cleme~é. -~e suer
te '.'Ue p~r?. nue ~,-o crea ~ue he l~e ser. 

l. Pre-.'.ic2, o en Roma en la Iglesia , e Sen Antonio de los 
Portugueeee, en el afio de 1670. 
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polvo, no es necesario Fe, ni entemirniento, basta la vis
tal Mas que me di--;a y me preclioue hoy la misma Iglesia, 

re~la de.la fe, y ñe le verdad, aue no ~6lo he- de serpol
vo en el futuro, sino ~ue ya soy polvo en el ~resente: 
PuJ.vis es? ¿c6mo pde alcanzarlo el ent,ndimiento, si los 
o~os están ,rier.~o lo contrario? ¿Es posible que estos ojos 
que ven, estos oídos ,.ue oyen, esta lengua aue hP.bla, ef'ltas · 
manos, y estos brazos aue ee mueven, estos pies nue andan 

7 pisan: "todo esto, ya hoy es polvo: pulvis es? argumen
to a la I.~lesie .con la misma Iglesia. Memento homo. La 
Iglesia me dice, y supone q_ue soy hombre; luego no soy Po! 
vo. El 1-,ombre.ts una sustancie. viviente, sensitiva, raci.Q. 
nal. ¿.El polvo vive? no, ¿Pues o.6mo es polvo_ lo viviente? 
¿El polvo siente? no. ¿Pues o6mo es polvo lo s~nsitivo? 
¡,El polvo e?J.tiende y discurre? no. ¿ies cómo es polvo lo 
racional?. ED. fin, si me conce<'len nue soy hombre: Memen

to "l?,omo; ¿C6mo me predican q~ soy polvo?. Quia puln.s es? 
ni11oauna cose. nos podía estar me3or, ·que no tEner res1_>µ.esta, 
ni solución esta duñá. Mas la réspuesta y le. solución ee 

. # • 

ella será la ma.teria de nuestro discurso. 

Para que yo 8cierte a declarar esta dificultosa verded y 

todos noo sepa'!los aprovechar de este tan importante deten
ga.fio, roguemos a ao_uella eefiora que solo fue excepci6n de 
este polvo, se digne alcanzf:Ll"IlOS gracia. Ave María • 

... 
s. 11. 

En fin, seilores, ''ue no e6lo habemos de ser polvo, si no 
~ue YR somos polvo. Pulvis ee. Todos los obst~culos ~ue 

ee ~odían poner contra esta sentencie univeres.l, son los 
riue :'liste is. 

Sin embar.;;o, CO!!IO elle fue pronunci··oe defini ti·.:e y decl~ 
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radamente por Dios al pri~er hombre, y a todoo sua descen
dientes, ni admite interpret"".ción, ni puede he.ber duela. 
¿.Mas cómo puede ser? ¿cómo ,Puede ser oue yo gue lo dif'o, 
voeotros ~ue lo oía, y todos l0s ~ue vivimos oeamos ya 
polvo? Pul.vis es? la razón· es cfa·fa. 11 hombre en cual ... 
ouier es~ado en el que estd, es cierto gue fue polvo, y ha 
de t,')rnar a ser ~olvo?. lue7,o es polvo. Porque todo lo aue 
vive en eeta via.e., ·no es lo oue es; es lo gue fue ·y lo ~.ue 
ha de ·ser. Ved Ahora. 

-· 
1~ el ctfa aplazado en oue I..ois,s y los Magos ae Egipto ha-

bían de hacer prueba y ostentación de sus ~oderes.delante 
del Faraón, :riioisds estaba~solo con Ar6n de um paJ'i;e y to-,. . ,_ 
dos los '.r.!.agos de la otra. Di.6 sefial y manddJiloisds a Arón· 
que lanzase su vara en tierra, y convirti6se súbitamente 
en um. lle,rpie?Jte vi.a,_. tan temible, como aquella de oue -.el mismo Mois~s en al desierto no se daba por seguro, Hici! 
:ron todos los Magos lo miemo: comenzaron a s.aJ.w .. 7 a her
vir serpientes: sin embarso la de Motada atac6 y avanzó a 
todas ell.-, ittt~pifa y señorialmente, y as:( vitas 0')JJIO e,!!_ 
taban, sin me.tar, ni óespedazar, comió y engul.16 e toñ~s. 
lr'fiere el caso la Escritura, y a1ce estas palabras. 

DMvoravit vir~a As.ron v;rizas eorum: la vara de Aar6n comió --X en;ul.16 a l?.s de los e-ipcios. Aa·u:! re 0,ero. Parece oue 
no h:.,bía. de decir la vrra, sino la serpiente. La vara rio 
• 8 nía boca para comer, ni dientes para masticar, ni ger
i:i:e.nta para eno;ullir, ni est6JIIB8'0 para reco~r tanta.= mtü

titud ce serpi&utes: la serpiente, en o_ue l.P. va.-ra se 
convirtió. sí: por";ie era. un Sra16i:i vivo, voraz, y terri

ble, ce.paz de te.!!1eña batalla. y de tanta hazaña. ¿Pues -

por nué el Texto ~ue la V:,,ra ~ue la ~ue i?izo todo ec,to, y 
no 1::>. eer:9ier.te? por:- ue CP.da 1.1.:10 er. lo ,,ue fue, y lo que 
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ha de ser. 

La vara de Mois4s antes de f,er Serpientes fue vara y después 
de ser serpiente torn6 e, ser vara: y .'.erpiente oue fue vara, 

no es serpiente, es vara: Virga Aaron. Es verdad que la 

se1'1)i~nte en aa..uel tiempo estaba vive. y comía y be.tallaba 
y vencía; y triunfaba: mas como había sido vara y había óe 
tomar a 2er vara, no. era lo a.ue era., era lo aue hab:!a si
do~ lo que habla de ser: virga. ¡Ah serpiente astut?s 

"-
del mundo vivas, 1. tan vivas 1, nQ: os f14s de vuestra vida 
ni de vuestra viveza; no sois lo que cw,dáis, ni lo que -
sois: sois lo que fui~teis, y l¿ que haWis de ser. Por 
más que oa veáis a.hora. un Drag6n corona.do y vestido de ar

mas dora~.s:s, c;0,n la co¡a levantaoe y retorcida, azotando 
a los vientes: el pecho hinch,idO, las als.s extenü_idas, el 

" cuello encrespa.do y soberbio, boca abierta, di.: ntes agut'Jos, 
lengua trifurc~da, ojos.~entelleantes, garras y uñas ras
~tes. Por m6, que se vea ese Dragón ya tremolar. en las . ... ~ . . . 
banderes de lo'§ Lacedemonios, ya pasear en los jarcl:!nee 
de las Heap,b-ides: Yf1f gua!'dar los· tesoros de Midas: o sea 
:Crag6n volf'.dor entrl los Pi.ieteoros, o Drag6n de e: trellas 
entre 1.as c onE,telF-l.ciones, o !>rf!g6n e.e Di vinir'Jad a.fect;c·.c1 o 

entre ias Jera.rciu!e.s; si fue vara, y ha de ser vara, es 
vara: si fue tierra, es ti&rra, s1. fU8' ne.da, es na.da; por
que todo lo que vive en este munao, es lo cue fue y lo ~ue 
ha de ser. S6lo Dios es lo oue es; mts por eso mismo: no 
tad. 

Aparec16se Dios al mis.110 Moisés en los desiertos e' e Ma'!" 
die.n: lo mand~ 1leve la. nueva de lA lib~rtad al Pueblo 
ceutivo, y pre~ten.~o füoistfo '.luie?· había ae f ec::.r l,:; !l:rn 

C:abo., pr.or:· "'Ue le ':3ie~en crfdito res!)o :c1ió Ii-x-, y ':.:.,fi

ni6se E!?o sum a.ui sum: Yo soy lo ".!Ue soy. Dirán ·.1.a el 
·1 ue te mi:>ni:a.: Qui est r¡,isi t ne a.él vo;¿:? ;.Qui e.:t? 

;.:Sl ... ue e,? o ué nom.0re ,,ué di ·-tinci6n ce éete_'? ..:~-"1-
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bién Z!ois1hl es lo r•ue e( , tB.i~1'i.Ji1fo el h.re.6:o e::; lo 1ue es, 

t:::.mbitfn el Pueblo con el ··ue ha de m blar eu lo ,iue es. 
Pues si esta óifinici6n toca a todos y e. todo: ¿c6mo la 

to~ Dios s6lo "9or <:n.va? Y si todos son lo a.~ ·son, y O!, 
da uno es lo q_ue es, ¿par qué dice Dios no s6J.o como 

atributo, sirio .como e~ encia 'pro·:,ia de su Divinidad: Ego 

sum g_ui sum":' ¡Yo soy el c,_ue sr=y? excelente'?lente Ss.n 

Jer6nimo responc1 iondo con les pe.labre.1.. el Apocali .,si::;: 

Qui est, et qui erat, et ~ui 7entur·llfl e.::t. ¡,Sab,is por 

oué dice Dios: Ego Sum q_ui sum? ¿,Sabéis -por aud s6lo 

Dios es lo que e::;? 

"ue ha ae ser. 
porq_ue z6:J,o :'"Ji Js es lo a.ue fue y lo 

Dios es Bios, y fue Iios, y ha ~e ser D:iros: 1 sdlo quien 

es lo gue fue y lo que h:i de. ser, es lo que es: Qui est, 
~ . . ~-. 
~ et ~ erat ,· ~r ª-~" venturus e~t. E.go sum q_ui s~. :De 
manera "!.U8 quien es- lo que tu.e, y lo a.u,, ha de ser, es l~ 
riue es: es lo g_ue fue y lo g_ue. ha. de sdr: y ·es.tos somoe 
nosqtros. ilre::ioe hacia atrás: ¿qd es lo.que fuimos? 
poivo. MireJQos h;;:.ci.-: adeltmte:¿qul es lo qúe habemoe, 
de ser? polv--,. Fui'lllos 3 habe.:ios c1e ser polvOIP 4"Jes eso 
es lo aue E,omos: Pulvic es. 

Yo bien sd q_ue télnbi.Sn hay Iioses de lE, tierra y que est.a 
tierra donae ectá.~os 
propios o extrel1os. 
tales: estos son ·de 
ses. 

fu.e le patrie. com:dn.Ce los Dio~es, o 
Aquellos Dioses eran de diversos me
barro (o crug,~ o mal cocido) Es Di,2 

Dioses en 12 ,n,andeza, rioaes en l.-a majestad, ~ioses en el 
poder, ~ioses en la adoracidn y tambidn Dio~es en el-nom_ 

bre: E~o Din, cix estis. ;.,1~.s si hubiere alguno ele esto o 

Dio 0 es. aue ciudefie o C:ije¡:e: .l::r-o sum c,ui sum: mire prime

ro lo oue fue y lo q11e ha de ser. $1:,.tue Dios, y ha de 



ser ;Dlos, es Di JS. 

Yo lo creo y lo adoro; más si nt? fue Dios, ni ha de ser 
Dios: si fue polvo,. y ha e.e ser polvo: haga más ce:so de 
su sepultura aue de t.:u divinid~d: as:! lo dijo y los de

senga.fld el mismo nios, aue los llamó Dioses: E~o din 

dix estisr Vos autem sicu.t h•nes moriemini. Quien fue 
polvo y ha de oer polvo, sea lo oue quisi~se y cuanto 
!luiEiiere, es po_lvo:-,.. ¡>u].vis es. 

5. lll 

Par4ceme: que he probado mirazdn. y la- con.secuencia de -

ella. Si la o_uer4is ver :9racticada en sus mismos tér

~no~ estoy con~enta. Practicaron este de~en~a~o dos 
hoabres c,ue sa~n ~ de nosofros más a.ue nosotros, 
Abraham y. Job. lob cen otro .Me1Dento .e.omo .. el nuestro de

cía a Dios: Memento qua~a. quod ficut lut~ feceris m• 
et in pul vere:m deduces me: ~ordad, Sefior, cJue me lii.-
ci ateis ~ polvo ry que ·e1t -polvo me h9:blf1.s de tormr 
Abrham pidiendo licencia o a~revimiento para habla:fl'a 
Dios: Loquar ad dóminum, cum sin :9ulvis, et cinisr Os 
he de habl~r, Señor, a11n cuando soy polvo, y ceniza. Ya 
véis la diferencia de los tér:ninos !lUe no puece ser ma
yor, ni tampoco m4~ natural a nuestro intent,). Job e ice 
que soy polvo y ha ae eer polv1>: Abrham no dice oue fue 
ni .. oue ha. de ser sino oue yf? es polvo: Cül::i sin pulvis et 
cinis. Si uno de estos hombres había·· estedo l!'uerto y otro 
vivo hable.ron muy propiamente: por~ue todo lo vivo :iueé!e 
<1ecir: yo fui polvo: y un mue~o si hablare. hab:fa de ::e

cir: yo y~ sov polvo. ~s Abrshs.m ~ue dice esto, no est,!! 

ba r.uerto sino vivo como Job: y Abraha.m, y Job no eran 
de diferente metal ni a.e óiferente naturaleza. Pues si :::m, 
bos eran de la misma naturaleza., y é.".!!bos eetcbrui vi"º"', 



¿c6To dice uno ~ue ye es polvo y otro no dice que lo eo, 
sino -iue lo fu.e, y oue lo ha de ser? P,,r eso misIDo. Po,t 
que Job fue polvo, y ha ce ser polvo, por eso miemo Abra
he.m espol,o • .En Job habló la. muerte, ezi' Abraham la vida, 
en ambos la naturaleza. Uno describi6se por lo pasado y 
por lo futuro: el otro def1Gi6.t• por el presente: uno re
c onoo16 el -efecto, el otro bansi~er6 la cause: uno dice 
lo C1ue era., el otro decle.r6 ""el por a~. Pornue Job, y Ab~ 
1,e.m, y cua.lauier otro hombre fue polvo, y ha de ser polvo; 
For ·:eso·_:;a es pol.:vo. ¿.luistei, polvo y hablfis de ser pol

vo como Job? pues ya sois polvo como Abraham. Cum sin Pll:1. 
vis, et cin~s. Todo está en nuesti-o !e~, .. ~1 "till.en si~coa 
sidera: por:iue las segun~~s palabras de 41 do s6lo contie
nen la decli.rac16n, sino tambi~n 18 razón de las primeras. 
Pu.:1.vis es: 1 sois polvo: ¿y por q_~? ·poroue In pulverem 
reverter\_s:' porq_ue fuisteis polvo, y haWis de volver a ser 

polvo. !&$a es la fl18rzá ae la palabra: Rfiterteris: la 
cual no sólo si~ifica ei polvo Que habemos de ser, sino 
tambidrr el polvo oue fuimoc. l'or eso~~ dice: convert.e
rie.: convertiros h?b,is en ~olvo, sino Reverteriss torna
reis a ser el polvo "ue fuisteis. Cu,nc1o decimos oue los 
muertos se lfronviereten en :9olvo h.::~blamos impro 0,ia.m.ente, 
porque aquello no es oonvere16n,. es reversión: Reverte
risa eis tornar a ser • la muerte &l polvo oue fuimos en 
el nacimie~~o: es to;mar a ser en J.a senultura el polvo 
t'lue fuimos en el campo Damaceno y poMue fuimos :;,olvQ y 

habemos de tornar a ser polvo:- In pulverem reverteris: 
~or eso ya aomoe polvos Pul.vis es. N~ es explicación 
mía, sino formalileñ cel mismo Texto, con (1u,e Dios pro
nunció la sentencia de ~tterte contra Adán. 

Donec reverter:i.s in terr~~, c"e f'lua. sumtus es: quia pul
vis es. Haste oue tome. a ser la tierra de rue fuis

teis formado, :9oroue eres :9olvo. De manera aue la ra
zón, y el oor ~u, ~e ser polvos Quia pulvis es, es PO!: 
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que somos polvo, y habemos de tomar a ser polvo: Donec 

re.verteris ia terram, de qua auntus es. Sólo parece que 

se ~uede oponer, o decir ·en contra de anuel, »onec, has.. ,. 
ta aue, significa tiempo en medio entre el polvo que f:.q 

mps.,.y el polvo ~ue h."'bemos de ser s,q_ue en este medio 
- ~ 

tieníp0"1no salios polvo. Pero la misma. verdad divina. que 
dice, Donec, ~ice tBJT1bi,n Pulvis es. Y la r1:1.Z6n de esta 

c,onsecuencia está en elReverteris; poroue la reversión 
con r,ue tornamos a ser el polvo riue fuimos, comienza ci,r. 

cularmente no del illtimo, sino d~i '9rim.&r punto dé la vi 
da. No~aa. Esta nuestra lla'lle.da. v1c1a, no es I!lás aue un 

<>í:rc!')-o q_ue lie.cemos de polvo:~ polvo, t'\eÍ pol"'l'O que :l"IJ! 
mos si 101vo que habemos de ser. Unos h8.cen el círculo 
,~, *t(tros_ menor, otros más pen uefio, otros mínimo. :Ce.s 

.llfit,r : ... 

'ter.o f~status ad tumulum: mas el camino sea larg9, o bI',! 
ve, o brevísimo; como es 4tfrculo de polvo a polvo, siem-

.. :. .. ,. . 
pre y .en cualq.uiff Uempo a.e la vida~omos po1vo •. Quien 
va oti'cularment'e de urt punto para -el mismo· punw, CW:µ1to 

más se aparta de ii, tanto más.., ·-erc!L a 4l.. ~- quien cusa 
to-más se aparta más se. acerca, no se a¡,arta. B-1 polvo 
gue fue nuestro principio, ese mismo; y no otro, es el fin 
nuestJ:.o: y poroue caminamos circular.mente de este polvo 
para eeij;e polvo, cuanto más yarece qie nos apartamos de ,1, 
1anto m4s nos a~ercamos a ,1: el peso aue .nos aparta, ese 
mismo nos aceraa.: El díP ~~ hace la vida, ese I!lismo lo 
deshace: y como eE:ta ru.eña que anda, y descnda juntamen
te! siempre nos va moliendo, siempre somos polvo. Por 
eso cuando Dios intimó e. Adán la reversión, o resolución 
de este ,'aírculo, Donec Reverteris, fe le.e premisas: po! 
vo fuiste, y polvo serás, saco !)Or consecuencie. -;>olvo 

eres: Quia ?ulvis es. Así oue cesde el 1rimer instante 

de le. vida hasta el '11ltimo nos ci.ebeI110s persuadir, y asel! 
tar con nosotros, oue no sólo r,o""nos y ha"oemos te ser ~01, 
vo, sino que ya lo s-:imoa, y por eso· mismo. ¿Fuiste pol

vo, y has de ser polvo? eres yolvo: Pulvi~ es. 
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S. IV. 

Ahora 9Uponien~o que ya somos polvo, y no puede dejar de 
ser, pues Dios lo dijo: me pre~te.Ñis, y con ~cha razón 
¿en qud nos dis.tinguimoe lue~o· los vl\i'os de los ~'-~os? 

~· 

los muertos son polvo, nosotros tamb14n -somos polvo: ¿en 
owf· nos dintinguimq,e un_?Ve"'°tres,, .-nos distinguimos los 
vivos de los muert6s asi como ae dJsi¡i_~ el -polvo f.el 
polvo. Los vivos son polvo '.!.evantado·, los ausrtoa son 
'90lvo caído: los vivos sor~ pol.,.._que an3.a, los muertos 

. :ti·- •. 

que yace. Hi°'' jacet. Est~ha.s. plazas en ·el verano cu 
-~ -

biertas üe polvo: de pronto ·UJ:Ui tolvanera: levántase el 
polvo en el aire, y ¿,qu4- hao&? lo que hacen los vivos; y ... 
muchos Vivos .. ... ... - ~ No a.a_uiera· el polvo ni puade estar g_uieto: anda,, corre,-

vuela: éntk "9or ·esta cal~ •• ~!/~r,17!q_uell~: ~_va ad!, 
lante, ya 'torna a~; t<?do llena, todp. e~~; toao -~n
vue'lve, todo perturba, toqo teéa¡ todo ciega, todé pene
tra, en todo y: por todo se lDB't&,"s.in:·aqui•~~~...eip sose
~r un momento, en cuanto el vie·d;o dur~. Se calmó el 
viento, cae el ,;,olvo, y do~e ei vient9 pe.r6 aµ,:! q_uada: 
·o dentro de casa, o en la o&µ;e, . o .. encima de un teje.do, 
o en el mar, o en ei rfo, o en -~l monte. o en la campUla. 
¿No es así? así es. ¿Y qwf polvo 9. -, ctwf ·viento es ~ste? 
el polvo somos nosotros:. Qaía pulvis es: el viento es 
la vida_nuestra, Quia vetu.s ·est vita mea. 

Comenzó el viento, leVE1nt6se e1 polvo: par6~.;'Í viento, cay6 
Comenz6·&ei.-.viento, he aoui el pólv,-;,'levantaao: estos son 

los vivos. Se 1etuvo· he aquí el polvo c~í~o: eGtos oon 

los muertos. Los vivos p~vo, ios muertos "9olvo: ios vi

vos "Dolvo lev:=-.nte.Co, los muertl)e pol•ro caído: los vivos 
~olvo con tiento, y por eso vanos: los l!l118rtos polvo sin 

., ~-
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viento, y por eso sir. vanb~.c:. Esta es la c1iet~_nci6n y 
no hay otra. 

Ni cuide n~die "'ue es esto metáfora., o co:mpe.re.ci6n, cino 

realidad experimentada, y cierta. Forma Dios te -polvo 

anuella nrimera Estatua, q_ue desp~s áe llamd cuerpo ile 
Adán. Así lo dice el Texto original: Forma.vit Deus ho
minem ae -p~vere terrae. La figura era hume.na, y muy 

~rimorose.mente eelineada; pero la sustancia, o la materia 
no era ds Que polvo. La cabeza polvo, el pec!10 polvo, 
los 'brazos polvo, los oj_os, la boca., lE' len.:ua, el cora
zón, _to.do polvo. Idthe.~e, ?u.es, Dios a 1-a estatua, ¿Y 

ou.é hizo? Inspire.vit in feciem ejus: sopl6le.. Y ter,.to 
nue el viento c'el soplo o.io en el.polvo: et factus est 

horno in ani~ vivori.tem: he ri.ou! el polvo lev1:ntado y vivo 
ya. es ·\;1>re, .-ye. se llame. ~dán. Ah Polvo, si aq~e!7ras, 
¿y pare.ras· ahf'? ms polvo insuf'ls..do y c-;in viento, ¿c-~mo 
he'!Ha de e.ouiet~.rse? H.Slo abajo hélo arriba, ~Y tantQ 
arriba y tanto abajo: ciando una 1;an -;ra~ vuelta, y tan-
ti?,s vuel te.s • ... .... 
Ya señor del universo, ya esblavo de sí l)'?is?::o, '"ª sdlo, 

YE' a.oompafirdo; ya desnudo, y~ vestido; ra cubiert~ de h,2 

jf3, ya de pieles: ya tanta.do, ya vencido; ya domestica
do, ya desterra.do: ya pecador, ya penitente: y p':.'ra ;Ja

yor "9enitencia Padre: llore.ric1o los hijos, labra".".do le ti~ 
rrc.. reeo~er..-:"o espir.P.s p-:ir frutoa, su~anao, trabe.janao, 
lidü-.r:C.o, fatigánd'lse, con te.r.tos vaivenes a.el gusto y l'?. 

fortuna, siempre en u 1 re.'Jolino. 
el polvo mientras duró el viento. 

Así anduvo lev~ntado, 
El v ie .r.dio dur6 mucho, 

"9or1ue en aq_uel tie1r,po ::iran ms ler~as las vidas: :::J.8S 

el fin se :.'letuvo. ,.Y q~ lo cucedi6 en e1 -:1iomo '¡Unto c. 

Ad~n? lo - u.e Yuce~·e P..l ~olvo. As! c,,--i, el vier,t') lo 
lev?nt6, y lo s,Jsten:fr cue.ndo se detuvo, c:,,J0 6. Polvo 
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levut.?c':o ~M.n vivo: Pol-.;o cá:!do, A(~n ··ucri: "'~ :::!t mortuus 

est. Este fue el primer polvo y él primer vivo, y el "9ri
mer conaenaclo a muerte: y este es le-. 11ferenoia que-'"hey ae 

vivo, a muertos, y de polvo a polvo. Por eso es la Escri

tura el 1111>ri'r ~ée ll8JD8 ~aer, y el vivir lev--e: • El. 
¿ " . ' 

morir caer: vas· alftem sieut hor.ii .:-es Y,·orimi, et sicut unus 

r.e principibus cr.f:etis. .Bl vivir levantarse: Adolescens 
t.;_bi dico sur~. ~i leventcldos, vivos: ni caídos, muer
tos: :-n:?.s o caídos o levantedos, o muertos, o vivos; po'l
vo: lo~ levantarlos "9olvo je la vi lo:~ ~ur-:rtos polvo ele 
la muerte. As:[ lo enten::U6, not,S l'avid, y er.~.a es le. fi!:, 

'tinc:t'8n C'Ua hizo eue..nc.o "ijo: »eauxisti IT''=: lleváste,~e s! 
flor al polvo el.e· la. muerte. ~:o b?.stab~. decir: in pulver~m 

-~edttx:ist:i.mEH. así como: In ~vetem ~v~rteri& '#,Si bPstabe.; 
CE.s d~.o Q'Oia. ·ma:,or energ!a: In J1Il1Eirem rr,ortis; a.l polvo ,.1 4• ~ •• 

de la muerte"; p~ue .hat -polvo ·l!e la. ·muerte y polvo de la 
vida: los vivos qa andamotr de 1pie, dQIDos el polvo _.e la 
·v14S.:, Pulvis es: los muertos :US y~cen en la se-;,ultura 
son el polvo .;e la l!IUerte, In l)ulverem 1·~verterio 

S. V. 

A la vista de. esta distincidn ten verd::-.dera, y :1e ~ste C:.2, 

sen~.ño tan cierto, 1ué p~·r"!o yo ~ecir a n.uestro polvo si, 
no lo "ue le aice la Igles'i~: Iñe::nento homo. Dos memen
tos he 00 h~cer hoy el polvo: un meme~to el polvo ~~v~nta
, o, otro fue'..lento rl pol,·o caíco: un !,eMento t;l '90lvo a_ue 

.:amen
to al "?Olvo "Ue ~e ;ye. otro ,.,er,1e:nto rl 1?0lvo aue n" me 

"\)ttelle oir. El prinerb ser~ e> l -· e..,e ,..,to r' e loe vi v,Js: el 

r:e?Unc!o el óe loe muertos. 
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¿,A lo. vivx ué les dird? ;,i,:;;o oue recuerfe e:t l)l)lvo 
1, v:: ntdo que ha de ser polvo ca.:!do.. Levántree el polvo 

con el viento l,e lP vi 2-, y mucho !mis oon el viento de 

la fortune: mas re..;u:>rde el polvo oue el viento .e la. . .... 
fl)rtuna no -pl.ede aurar más que él vient~ a.e la vi(~a: y 

que•pueae durar mucho menos port:iue es más inconstante. 

El viento ae la vLa por ~.s .,ue crezca nunca "9ue·:i.e 11!, 

gar a ser bonanza: el viento de la fortuna, si crece, PÜ;!. 

de lle-:,:a.r a ser te~~est.~d, y tan gran:e tenroeE'taa, ,:,ue 
ce a ho~e en ella el mismo viento de 1~ vida. Polvo le. 

vat',tedo ":.Cuérfü•te oue han fle cer polvo ce.fr.o, y rrue todo 
ha de ca.er, y s!tr pol:v-o contigo. Estatue. fe Nabuco: oro, 
pl!.'lta, bronce, hierro, llc1Stre, .rici ueza, fama, poder; re
cuerda oue t0do .ha de caer de un golpe, y q_ue entonces se 

yerf; lo q~ ahor~ no -:uereri.ft ver, que todo es polvo y 
·:¡olvo de tierra. Yo no me a.dm.iro.;.sefi.ores, que aquella es 

tatue. 8!1 un momento B9'JlOnvirtiése tod~ en polvo: 8111 ·4.~ 
~n de hontbre y con eso bastaba. Lo oue me admira, Y. af 
miro s~~m~re ,e. qua se conviertese, como dice el Texto, 
en polvo de tierra· In favillam estiva area. ¿La cabeza . . ~-
de la Estatua no-era ae-oro? nu.ie¿por-qu, no se convi~r-

te el oro en pol' de oro? el pec.ho · y los brazos, ¿no 
era.n ::le plata? ¿por aué no 1:1e convierte la plata en _pol
vo de plat&.? E-1 viente, ¿no era de bronce, y lo demás de 
hierro?, ¿p_or q_ud no s~ c.onvi?rt_~ el bronce ~!1 polvo, en ... . 
9olvo de bronce· y el hierro en po:J,vo de hierr.o?; !1121!1 el 
oro, la. pl-~ta, el bronce, el hierro, todo en polvo de ti~ 
rr?.? s!. 

Toño en "9olvo ·le tierra. CuL'a el Ilustre ~'esve..necll~O 
one es ce oro; y to-:'.o este reA'Olen'5or en cave,, ·o, hp c:e 
ser polvo, y polvo .:ie tierra. (;u.ida el ri~o henchi--'lo "Ue 

es· ·e ~lt=,t!:I·: y toda esta riC1uezo. en cayenclo he =~e ser '90! 

vo. "9olvo :1e tierra. Cuicte el robusto rue es ~e bron,~e. 
cuic~a e 1. valiente que es ,,e .hierro: uno C('nfi?.é o, o":ro 
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""·' 

ar:ro::;2,nte · y toc"2 esta VP.h,ntía en c?yenño, ha de ser po,! 
vo. y polvo ,,e ti,-.rre: in fs,vill~m r_stivae arese. Señor 

polvo: Nimui~ ne ~reoi colori. La piedra ~ue deshizo en 

-oolvo l?. E=-tatua_, es la pie5re. de aouelle se'!)ultura.: A4U!. 
ila ~ie~ra es como la piedra del pintor, oue muele todos 
los colores, y todos los ceshace en "9olvo. ~l negro de 
la sotana, el 'blanco é<e lr> cota, el pavonaco del mentele
te, el J'O~o '.ie la pm-pure., todo .allí se deshace en polvo • 
.Adán quiere decir Ruber, el rojo: -r;>ornue el polvo del 

ce.m-oo Dameceno, del "'U8 ~e.fo fue formado,. era rojo: y pa
~ce oue eecogiiS Dios el polvo· de aq_uel color tan preci,! 

·do, para en él, y con él, dese~!;c!fiar a toa~s loa colores. 

Lesengiffese el escarlata más f~no, ~salto, y ~-s coro
nacio, y :ese?1~ense de ah:t ~bajo todos los colores·, oue 
todos se han de moler en aau.&lla ~iedra, y deshacer en 
~?lvor y lo !1118 es más, todos en: polvo del mismo color. 
En la ~st~tue el oro ere em,rillo, la plate Qlenca, el 
bronce verje. el hierro ne~-ro: mas .en el momento er- que 
lo tocó la ~ied~ todo qued6 del mismo color, todo del 
color de la tie~r In favil,lam aestivae areae. El pol . . .. .-
vó levant'a~o, como· ve.no, {'luiso -:bacer distinciones ie po! 
vo a polvo: y :90Í\1ue no pu.e.o dinti~r la suste.ncia, P.!! 
so le ,:'liferencia en los colores.. Por en.:':e la muerte, 0.2, 

mo ven~~andora de todos los agr.,vios cie 13 n:it_uraleza, a •. 
todos esos colores ha~e del miRrnO coior, ~;raque no se .... 
distiris;;a lr:i vani-fad y lP fortuna los ~ue hizo iguales. 
Otwi. Oíd e ::>an A.~'tín. Reenice senulc;ihra ... et vide, 
g_uis ,,o~inus, q_uis ,:iver.:? l-eaeern.e. fi ~odes, Regem a 
vin.:--to, forte:n a;,debili, pulchrum e. deforni. 

i..brid :?.~uellss ~eoultur:e.s (c-ice A.gi.1Stín) y ved cuál es 

allí ~el señor ~r cuál ea siervo: cuál es e.llí el ~obre 

y cuál el rioó. Iiscerne, si potes: di~tír.~uidme allí 
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si ~od~is al V!?lie~te Cel fl8c0, al heI'T!lano del feo el rey 

cor.on9.do de oro del-escl_r:wo de Argel car,';at'lo de ~ierros. 

¿,distin~irlos?, ¿conoc9rlos?. no por cierto. Bl ;rrnde y 

el -oeg_ueño. el r~~,, y el pobre, el sabio y el i;nor,--a"!;e, 

el señor y el esclavo, el príncipe y el seuultero, e°l ale

mán y el ~.t.íope. todos allí son del mismo col~r. Pasa Jan 

A~tín de su Africa a nuestra Roma y pregunte.· así: Ubi . . . . 
sunt q_uos abiebe.nt civium ,;,otentatus? Obi 1-nsupere,bil:i,s 

in:pt::r~to ~s?. U~i exertituum duces? Ubi setrr;ipae· et tyrr-· 

rini? ¿D6nde están los c.6nsu1es romanos? ¿.-d.6n6.~ eE:!tán eo~ 

llos. emperadores y capi,te.nes famosos gue desde· el CaJi to).io 

gobernaban el mundo? ¿,g_u4 se hizo de los C~sares. ~ :-e los 

pom-peyemos? ;, de lÓs hrio~? ;,y de los Silas? ,.ae los 

hscipiones Y' de los Emilios?, Los Au';'U,dos, los Cl2udios, 

los_ Tibtrios, los Vespacianos, l9s Titos, los Trr ;jt.no.e, _;.gud 

es d~ ellos?. Nunce. omnia pulvis: todo polvq: nun omnia 

f'avilla.es: t.odo ceniza. Nun. ia J>ª~is vers:Lous eorum meJD! 

ria est; no Queda- de todos elios otra memoria· más ~ue· los 
• • • .,· •• , 1 • 

pocos versos de sus s.epulturas. Mi Agustín, tatnbid~ .. e,tos 
versos aue se·'1eí~n entonces, ya no los ·hay:· se borraron 

iás letr.P,s: comió el tiempo l'::s pie,d.ras: tembi4n las· pie::"rcs. 
mueren:, Mors E,::tia.m saxis, nol!lini busque venit. ¡Ch !'ti.e 

Memento este· pPra Roma! Ya no· di~o como' hasta ahora: re-

~u.erda homb:re oue eres polvo levanto.do, y has de ser "901-

vo caído lo ~ue di~o es: recuerda Roma que eres polvo le

ve.n:tado y g_ue eres -polvo caído juntamente. ldre Roma. de 
aquí -p~ra e.bajo y te verás ca:!5.a y sei;ntl.tada ae·bajo de t-!. 

Roma .so1Jre Rorne. y Roma c!ebajo de Roma. En los m~rgenes 

,1,1 Tíber la RomF . ..,ue ~e ve "9cra arriba ée ve te:mb"ién p2re. 

a.ba~o; r.t!'.S a~uello son sombras: r-ouí 1~ Roma ~ue i?e ve err! 

base ve también ebajo, y no es ~n~ño de la bista verc.~e: 

la oiu'aa sobre 1~s ruines, el cuer:Jo sobre el c~C-t-v0r, le 

RQma viva sobre la r,1uerte. ¿QUA§ c J3e es RoJ!le sino u;1 :::-e-
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pulcro de sí misma? debaJo las cenizas, encima la esta_ 
tua: debajo los huesos, encims. el bulto. Este bulto, es
te. majestad . esta q;r.ancieza es la imagen y s6l,o la ima..~e~ 
a.e lo que esá (ébajo de le tierra. Ordenó la Divina Pro
videncia oue RomP, fuese t6.n.tas veces destru:!da 7 desp~s 

edifice.a.a sobre sus. ruines~ para ~ue- la ca~za •1 mundo 
tuvies~ una calavera en donde verse. Un hómbre.-ee•puede 

:.,..,. 

•er en la é_~lavera de otro hombre: la crt¡eza del mundo no 
•a podía ver sino en su propia calavera. ¿Qm es Roma le
ve.11ta,fa? ta cabeza del mundo. ¿.~ué son esos pedazos ci.e 
1irmas y coliseos, sino loa·iiuesos rotos·y truncados de e_! 

' '!i,,,. te. ~an calavera? ¡Y ~ut§ son estas co~umnas, eFy_agujas 
. ,. 

de_-,enterredas, sino l~s dientes, ~s dllros, deseno:ajados 

de elle! ¡Oh q~ aes,cia sería la cabeza del mundo si se 
. -

viese bien en su cal.averat Nabuco de·s1nitls de ver lr-Esta-
-4tua_. Loco,'¿~·.;. lo- ~ue dice el Prof;ta? !fu re; es 

caput: tu ret es 1a· ea.lS'eza de la Estatua~·· Pass si tu ~res 
la cabeze. y estás vivo: Mire 1~ oabe'la levan'j;ada par!' la 
cabeza caída: mire la cabeza a la calavera. ¡Oh, si Roma 
hiciese lo ou.e no supo hacer Nabuoot ¡Oh, si le cabeza 
a.el muna o mirase e. le calavera del mundo! La calavera es 
1118.,VOr oue la cabeza: p@.ra esto te~a menos lugar la vani
d!>.d y TS.YOr materia el desen::aflo, ¿Esto ftu. y esto soy? 
¿en esto 1'.)er6 la J?ran(ezr,,. de aouel inme mo todo, de !JU0 

hoy soy tan pequefla parte? En esto :par6. Y lo peor es 1 

Rome. míei .• (Si me das permiso p-r~· l'"!U8 t~ 10 cii~) que no 
hfl te parar sólo en esto. Este .:iestrozo y este.s ruinas 
o.ue ves tuyes. n:o son l,:,s .111timas: e.dn te e~roerc otre. en
tes é'el fin c.el mu iño -pro:f'eti~ada en 1-:-s escri turre. A

,,uellt' 3abilo .'ii?. ·e .,ue h~.bl~ Sen .:'"uan_, cuando oice en el 
A""9-Jcali"9sis: :::!e,1iñit, ce.::i<-it 

lo :iue hoy e,, siJao por lo aue 
den S~n Jerónimo, San A~t!,· 

-l.53-
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EcUT:1enio, CasiodQro y otros Pacres a quie".l.e( sL:;u.en (s s.cae¡: 

do Intérpretes y Te6lo~os. Roma le. es1"iiri tu.al es. eterna: 
por:iue Portae ir..forni non pr::::.e-v-alebúnt É!.d,rereu.s e::".!!. filas 

Roma la tempo'I'El.1,-·sujeta está como las otr:::s metr6polie a .. 

las monarquías y no s6~ sujeta, más conüenc-:a a la catás
trofe de las cosas mu.dables y a-los eclipses· del tiempo:, 
En tus I'Qi.Dfs ves lo que fuiste, en tus ortc1µor. lees lo 

q_ue has de ser; y si quieres hf'cer verc1a{er,J ~uicio de tí 
·tiiis1J1a., por lo Que fuiste y po:r lo ·c,ue hes c1e rer, estima 

lo a tl.8 ereF • 

En esta misma rue~a natural fe les cosas humanas, desc~
bri6 la sabiduría de Salom6n,a.os espejos recíprócos; que 

podemos lle.mai del tie~b, en oue se ve fácilmente lo oue 

fue y lo que lla d-:; s~r. Q~d est c¡_uoj fui t? ¡psum q_~od 
futurum est. Quid'°1,stQ;llOd ,factum est? ¡psum quoc1 fa-

" ciem ·dum est. 

¿.Ju, es lo oue "ft.1e? aquello_ mismo que h':- de ser.. ¿Q'tm es 
lo Que ha ae S'er"? aq_uello misoo ·r:iue fue. Poniendo estos 
dos es~ejos uno delante ael otro y así c~mo lós r~yos del 
Ocaso hieren al Ori~te y los del Ori.e IJ;te al Oca.so; así 
por reveraer:=ci,Sn n.~tural y rec!-oroca, hallaréis que en el 
es'!)e:io cel p?.sado se ve lo que ha de ser y en el del futu
ro lo .,ue fue. Si oueréis ver el futuro, leed las histo
rias y mirad al p?..sedo: si riue~is ver el pe.sado, leer las 
"9°rofecías y mirad hacia el futuro.. Y quien quiera ver el 
presente ¿hacia d6nde hadJ de mir&r? no lo c'ice S~.10~05n: 
pero yo lo diÑ. Digo nue ir.ira justE'..mente a uno y otro 
espejo. Mirf.e hacia el :pe.·;,,e.:' ,J y h:,cie el f:1-turo y ,re~is 
el presente. La ra.z6n o consecuencia es manifieste. Si 
en el pasado se ve el futuro y en el futuro se ve el pasa
~o, ee desprende 1ue en el futuro se ve el presente: ~o~-
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nue el -presente es el futuro ,.el ~asaeo y el mismo pre

sente es el pasado del futuro. Quid est quod fuit? Ipsum 
ouod futurum est. Quia eft gu._od ect? ipsu.'ll o_uod fuit, et 
ouoa futurum est.. Rome, lo riue fuiste eso hs.s de ser y lo 
~ue·fuiste y lo oue has de ser, eso eres. Cont4mplate 
bien en estos dos espejos del tiem'Po ¡,:- te .. con~~erás. Y si 
la verd.ac de este aésen;.:año tiene lu~r en ·1as pie~·.ras, 
c.uánto· Í!tfs en. los hombres. ¿En ·el pasado fuiste polvo? 
ten el futi1ro has &e ser ~olvo? luego en eipresente eres 
polvo; pulvis est. 

S. VI • 

. " .. -~, 
~ate f'ue el Mem9nto de los pvos'f acia1io --~~--e1 ~mento de los 
m.usrtos.. A los~vivos dije: recuP.rde el Jo¡vo' 1'9vsnte.4(f"que 
ha de ser polvo c~!do. A los muertos· digoi recuerde el po,! 
vo caído que ha de ser polvo levante.do. Na.:ie inuere para 
estar siempre muerto: por eso la muerte en las Escr_i turas 
se llama stteño. Los vivos caen tierra con el sueno ~e a 
muerte: los mu.erto;:i ya.can el la sepultura· d:urm.em~. sin .m.,2 

vimier..to, ni sentido. ar,uel profundó y ciilatado letar;o: 
más cuendo el pregón de la trompeta final los llama a jui

cio, tocos han de despertar y le'VB.n~arse otra vez. Enton
ces a.irá ce.da uno como David: E~o dormivi, et soporte.tus 
sum, et exurrexi. Reo~er·~e -pues el polvo caído quA ha de 
s_er -polvo levantado. Bate se~do Meme·nto es mucho m4s 
terrible aue el ~rimero. A los vivos dije: Memento homo 
quia uulvis ee, et in pulvereI!i reverteis:e. los muertos di-
r.;o con l!:' pF .. bbra c!ltllbiadas pero con sentido i~ente 
verce.dero: Memento pul,·is ,:,uia homo es, et in -,u].verem 

reverteris: recu.'!r.:1a polvo ,:,ue eres hom"'bre y aue e11 huia-.-¡, 

bre te has 5e torn:,r. Los ·ue me oyeron ya saoen c,ue ca-
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cla uno es lo gue fue y lo oue ha c"e s0r. Tu aue yaces en 
esta senultura. sábalo ahora. fo vivo, tu estás muerto: 
yo·hPblo, tu estás mudo: mas así como yo siendo-hombre, 
poroue tui polvo y he de tornar a ser polv.o,. -soy polvo~ 
así tú siendo polvq porque fui-ste bom'bre y has de tornar 
a ser· hombre", eres homb:ne. 1iLuere e1 águila mlt9re el F4-
nix: mas el á~la muerta no es águila, el Nn:i.:x muerto es
Fénix.. ¡,Y por a_u.4? El águila muerta no es ~la pprg_~. 
fue á~ilP, más no hB. de torne.r a ser águila. ln F4nix 
muerto es FtSnix poMue fue F4pi~ y ha ae tornar a ser FtS
nix. As:[ eres tu !'!Ue yaces en esta senultura. 1,:uerto, sí 
deshecbo.,en cenizas, sí; mas en cenizas como las del F~nix. 

)ll ,,n1x deshecho en cenizas es Hm.x. ~orcue fue F4nix y 

ha de tornar a se'.l" F4ni:z: y t-d. deshecho ;l¡~bitfo' en cenizas 
eres-hombre, ·~ol'f'.'ue. fuis:te hombre y has de tornar a ser 
hombre. No 'es -unaqmoposici6n,. fuiste hombr.e y has d~ 
tornar a ser hombre. No es una pro~sici6n, ni com-para
ci6n mía, sino de la 3abidurí°a y de la Ve:i;-,.:i:t,- Eterna.. 01, 
gan· los muertos a un mv,erto, ~ue -me~•'.>r que todos lo~ vi
VQS. conoc16 'Y' _predicó la fe de. la inmortal-id ad. In n~du
lo meo moriar, ~t· sicut Phoenix multiplicabo dies rneos:. 
m9riÑ en mi nido (dice Job) y como Fcfnix multiplic~ 
mis días. Los días los·swna a la viña, los resta a la 
muerte y los multiplica a la resurrección. Por eso Job 
como· vivo, como muerto y como inmortal s.e com1rre. al Ft!S
nix. Bien -oudiera este iµ'an IW_roe, pues lla.l!ló nido a su 

~ 1 
sepultura, c·o:mpararse a la rei·m:, de las aves Cl)InO Rey r.,ue 
era. Mas hablando ae s-í y con nosotro.s en aq_uelle. mefi-, .. 
da, en aue toilos somos iguales,; no se comn.e.r6 al áfnila. 
sino Etl Fénix: porr.ue al ~a.Jer á~uila ·es frirtun2 cie -;>o
cos, el renacer Fénix es n~turale~a e:e tofos. To,:)oe 1:ie..

cemos ·oara morir y todos morimos pera resucitar. iara n!:_, 
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cer entes de sor, tuvimos necesUad de Padre y t;a.fre q_ue 

nos concibiese: pE,r~ renac · r c:espl.Ufs ~ e morir, como el 
Wnix! el mismo polv,P. __ en 0110 se· corrompió y deshizo el 
cuerpo ei:- el Padre y la Madre de que he.bemos de tornar a 

ser .genere.dos: Putredini cixi: pater ~-us esl mater. 
mea, et joror mea vemibus. Siendo pues igualmente cier
ta metamorfosis como la primera, predig_uemos también a 
los- muertos oomo p:r;:edicó 3zeouiel, pare. q_u.e nos oige.n 
muerto!:I y vivos. Si :jecimos a los vivos: rec1iroa.pom
bre oue eres polvo, po!"'ue fuiste p·61vo y h s de ~ornar 
a ser polvo, clamemes con la misma verdad a los muertos, 
nue ya son polvo: Recuerda p,lvo oue eres ~bre, por
que fuiste hombre, y has ae tor0&.r a. ser hombre-1 ·Memett-k, 

.•. pulv!s fluia hnmo es, et in hominem reverteris. 

--
SefJores míos, no::s9t esto ceJlmonia! hablemos muy seria.
mente, 1ue :al. ~:!a ee pai,1 8f:O. 6 ~reemos oue somos inmor 
ta:Le.s, o no? ·si el hombre acabe con el_:Jol-.o, n,o te¡:igo 

que decir: pero si el polvo hr> de torr-.~.r a ser hombre, 
nó sé lo qu.e os diga, ni lo ·:;ue me di!E!. A mí no me da 
miedo el polvo gue ha ..1e sc.r, me .:a mie·.to lo ~ue he. de 
ser el polvo." Yo ELO temo en la muerte, la muerte, temo 
la inmortalidad: yo no tán.o boy el día de Ceniza, tell(~ 
hoy el d!a de Pascu~: pornue sd q_ue. ae de resuci t3r, PO! .... -que sé q_ue me espera una eternidad, o en el Oielo o en el 
Infierno. 

Scio enim ~uod Re~emptor meus vivit, et in novissimo die 
ce terra surrecturus sum: scio, dice. Not'.":1 No dices 
creo, sipo scio, sd1 :por-~u~ 1: v-:rc!'! ... , y certezc- de lf' 

inmortali ,ad ::iel hombre .no 8$ :..-~lo Fe, sino ta.mbidn,i<;i~)l
cic. Por ciencia y por r·: zór. n:,·turel la cor..ocieron Pla

t6n, Aristóteles y tantos otros :fil6sofos gentiles? Mas .. 
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oú importaba nue no lo alcanzace la raz6p. dona.e está la 
Fe? ~aué:lmporta la autoriüad de los hocbres, donde está 
el testimonio de Dios? El polvo de aq-qella sepul ture. es
tá o],a.mandos "'l>e terrae surrécturw,· Bf:,\ll, et rursum cirolJ! 
dabor pelle mea videbo deum meu, ri_uem. ~súrus sum e.go ip
se, et ·oculi mei c-6nspecturi sunt, et·~ al, i us. ¿letd' 

hombre·, e3te cuerpo, estos huesos, es'- yo y no otro, es 
lo q_ue ha ,:e morir? sí; mas revivi» y reeucitar a la 
inmortalidad. Mortal hasta el polvo, rnaa Jespués del po! 
vo inmortal. Gredis hoc? utioue D'omine. ¿pues au4 a~!:_ 
to hace en nosotros este .couocimiento de la muerte y ests. 

.fj_ ~ la i~ortalidadi· 

Cuando CiO!lSidero en-la vida q~ se usa oreo aue ni vivimos 
como mortales, ni vivimos como inllio.rtales; poraue tratamos 

de las cosa~-de esta vida COJllO'!ef· esta v~da ftese eterna • ..... 
,~ v1n,: como inmortales p,~ue nos olvidamos tanto de_ 
la vida &fema como si p.o hllbiese otra vicia. Si es~a vi~ 
da fuese inmortal y nosotros inmortales ;,qué llab:famos. de 
·haeer; sino lo riue· hace.mps? estad conmigo. Si llios, as! 
q_omo hizo un Adán hubieie hecho é!.Oi y el se~do faese m4s 
sesu; o q_ue el nuestro, nosotros ha~a.inos de ser mortales 
como somos y los hi~os del otro Addn he 'al-:!an de ser inmor
jales. Y estos hombres inmortales ¿qué :t.is.b:!an de hacer en 
este mundo?- Esto mismD.4Uf1 nosotros hacemos. 

Cu.e.ndo no cupiesen en el Paraíso y se ~sen mul tiplioando 
se había de exten:ier so bl"8 la tierra: he.llfa de conducir 
de to··as -oartes del mundo toél.o lo bueno, precioso y delei
toso C1U8 Dios había creado p3ra ellos:: había de ora.enar 
ciudaaes y pal~ciot, ouint~s, jf-rdinas, fuentes, relicias, 

ban'luetes, repre,. ent~ciones, mt\si::ies, fier:t;;.3 y tof.J acue ... 
llo riue pudie!':e h~.cer una Vida e.le:-;re y aeleitos2.. ¿?:o 
es edtO lo.q_ue nosotros hacemos? y mucho m.fs tie lo ~ue 
ellos habían de he.oer: po~ue lo habían de hacer con jus

ticia, con raz6n, con toilest13, con templanza,; sin lu~o, 
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sin soberbia, sin ambición, sin envidia 7 con concordia, con 
cari-:lad, con humildad, ¡Mas c6mo se reirían entonces y como 
se paspr!an de nosotros, aauellos homJ)res 1.Dmortalesl ¡C.2, 

mo se reirían de nuestr2.s locur.=>.s, cdmo se pa.smar!en ge nue1 
tra cegu.era, vidndonos tan ocupados, tp solícitos, tan des
velados por nuéstra vidita de dos días 1 tan olvodaúos y des 

, . -
cuidados de la muerte, como si :fulsemos ~ inmortales como 
ellos! Ellos sin. dolor, ni enfemeaad; "nosotro.s enfermos 
y gimiendo: ellos viviendo si~mr>re, nosotros ~endo: ellos 
gozando el mundo en paz y nosotros hEiciendo demandas 7 gue
~as por lo oue no habemos de goznr. 

Hombrecitos miserables (habfr 6e decir) hOlllbrecitós misera
bles, locos, :l,nsensetos, ¿no véis ci.ue ~~1,. de acabar ma

ñant!? .u;io veis aue os han de !lléte:tt deba\fo de un&··aepul-tura 
y .,ue de ..iodo CU&Q.tO OS andáis afanando y adqUÍriencfo, no ... 
habréis de lO·p ,ºir má;: 'U9 :...eis. pies de tierra? ¿gué locura 
y 11ué ceg,.iere. es,· pues, le. vue.:.:tr::.? ¿no siendo como noso

tro.;;, oueréis vivir como nosotros? as! es. i,iurumur ut 
mortrles: viviaus ut inmortales: morimos:· aomo mortales nue 

somos vivi~os como si fué~emos in~ortalas~ As! lo decía 
J4nacr. gentil la Roma rntil. Vosotros decís, 8$tO aue 

~ . 
na S4neca era un Estoico. ¿Y no as máa ~er estoico? Sé-
neca no conoa:!a la inmortalióad del alma: a lo mt~s que 11!, 
go fue a cu ar ce ella, y con todo e¡t8rldía esto. 

S. VII 

Bien ceñoreD, ya ~ue somos -0risticnos, ~a 1ue sabemos oue h.!, 
be.t1os t'le morir y oue :.omo.1 imnort···l~;:¡, sepa:~;os usar a.e la 
mueri;e v di la inriorte.lL <1.d. Tr:c:temos de ec t:~ vic, a corno 1tor 
tales y de le. otra cO!Do i'l'.':!'ortálcs. Pueee haber locura mls 
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remate.da, puede haber ceguera más cie~e, o.ue e- ·-¡lee.r.ie t,2 

to en la vida. que ha de ace.bPr; y no tr:::te.r c'ie la vida 
que ha de durar !)?.ra siempre? ¡C:ensarm~, afli:;irme, matF."r
me ·,;¡or io q_ue f orzosalilente he de dejar y de lo que he de 
lograr o perder-ptra siempre, no hace.r ningún casol Tar!
t~s diligencia/•a esta vida.: ¡nin~ dili ·:encia J;Bre. 
la otra vida? tanto miedo, tanto recelo d~ la muerte te!!!_ 
poral 63 ie ia eterne. ningd.n temor? :muertos, muertos, d!, 
sen~af1ad a- es-tos vivos. Decidnos owf pensamiato y quA sea 
timiento fueron los· vuestroa, cuando entres te is y salisteis 
por las -ouertas de la muerte. La muerte tieue dos puertas: 
Qui exa.l ta1;1 me ~1e portie mortis. Una puerta de vUrio por 
donüe se 2ale de la vida; otra puerta e.e óie.me.nte por con
de se entr\.~iª eternidad. Entre e..:tas dos puertas se h,! 
lla súb~tamente un hombre en el instante de la muerte, sin 
po::er t~~e.r at1"; ~i parar, ni hui:t, ni dilG.tar, sino en-. 
tr,r pc.ra donde '"se sabe y para siemp~. ¡ oh, q_uc§ trance 
t·•.n dificil! ¡Oh que peso tan estrecho! ¡Oh nu~:uomento 
tan terrible!. 

AriDt6teles dijo que entre to:~e.s lt:i.s cosas terribles, la 
más terrib¡e e-s la muerte. -Dijo bien: Dl$S no entendió lo 
:iue dijo • .,.i¡> es terri lle lJa. muerte por la vic"' ou.e a.cr.'b~ 
sino por la eternidad que co~ienza •. No es terrible le ?UC!: 
ta por don:i~ se sale, la terrible ~s la puerta. ·por a ,ont'l.e 
se entra. Si mir:!'is p2.ra arriba; una esc~.ler:::. :¡ue lle,5e 
h•·sta el ci1::lo: si miráis pera :;,bajo un precipicio que va 
a pare.r en el infierno: esto es incierto. 

rurmiento Jacob so'bre u~ pie~·re. vio aruella e8ce.lera !'!ue 

lle.~eba ae· la tierre. h~sta. el ciell), y l,es~ert6 -:::ritando: 

terribilis e~t locus iste: ¡Oh, ,u~ terriole lu.;~r es os
te!. ¡Oh, ..,u.é terrible lus;1?.1· es ér.1te! ¿y por eoué es te
rrible, Ja.}ob? ?ion est hic aliuc1 nisi domus Dei, et :por-

ta coeli. Poroue 6::,to no es otra cosa sino 1~, puert(? ·,el 
cielo, ,:.la puerts. üe la Biena.ventur?,lZa e~ t.erri ble? Sí 
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Por"ue es uns :iu€rta que se 'OUede abrir y r.m' puede 
oerrE'.r. Es a.quell.'.:, puerte ov.e 3e a.bri6 p~-r, s cinco 
V:!rgenas Prudente.:. y que se ..::erró para le( (.'cias: Et 
clause. ect lanva. y.r A esta t?UeÍ'ta. es te:r~ible pera' 

quien r,nira sdlo !)are. arriba cuán terrible r:erá para quien ... 
mira.$e,- p~ra o~ mirara .P::ra arriba y Illc~s "92ra abajo? 
Si es terrible para qUHn mira sdlo p·;ra el cie1o; ¿cwm
to nres terrible. será '1ara quien mira.se uerP el cie¡o y 

pe.ra el infie.rr,.o jun.ente? Este es el misterio ·a.e toci.a 

la Escalera en "'Ufl, Jacob no re:9ar6 enteramente como quien 
esteba durmiendo. Blen vio Jacob nue por la eocalera su
bían y de&cendían los .\n ~eles: pero no repE'.r6 en que.1.1 

a'.luella. escalerQ tenía ~s €:radas pFra descender oue ·9ara 

subir: par~ subir era·esca.J,era de la tieITa hasta el cie
lo; pera descen(er era escal:era por donde subirán Angeleo 

a ser Dienaventurados, para descender era escalerá por 

don.Je descen!eráD Angeles e. ser Demonios. Terrible esce
lera para quien no sube; porq_ué pierde el cielo y la. vista 
de ~o~; y más te~~ ~ra 4Uien desciende:-· :9orque no 
sólo·· pierde e~ .cielo .i la vista dJ 1'1.oa, ~.:,a a arder 
en el infierno eternamente. Esta es la visicSn más aue 

~ -
teITible, .que todos habe~s de ver,- este e~ el lug&I' im!8 
terrible, por don3e tocos habemos de pase.r y por donce ya 
pasaron toaos los que allf yacen. Jacob ~:[a sobre la 
pie~ra, allí la pie-~ra yace sobre Jscob, o Jacoh- debajo 
de la piedra; allá dormirán su sueño: DormieruDt ijomnum 
ya verán aquella visidn: ya subi~n, o descenderán por la 
escalel'B: si estdn en el cielo, o en.el il;lfi~rno, Dios 
lo sabe; maa todo se ave_rig-116 en aquel momento. ¡Oh <ÍÍl' 
momento/ (torno a decir).'e"cti q~ pss~ t'Oh. qu4 tr~nce tan 

terriblef ¿Oh qu.d temores, oh ,,ué af'flición, oh o.u~ a.n
gustia.s? tl:[ señores, no se teme la muerte, t, ::-ese la. vi 

. -
d~. Todo lo oue ~:11:[ :-a pen~, e~ todo lo oue en e~ta v!_ 
6a dió gusto y to00 lo aue huscamos por nuestro ~:;u.3to mu 

. -
c-1~"'ª veces con t"'nta.s pen:;,s. ¡Oh C!ué diferentes p~;recir~n 
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entonces todas las· cosas de esta vida! ¿ou4 verdades, qu4 
desen~años, qué lu:ies tan clar;:is de todo lo ~ue en este mll!! 
do nos oiega? ningdn hombre. hay en aquel punto, aue no cfe-

·seara mucho WJa. de doE": o no haber nac1do, o tornar a na
ce%" de nuevo, para bE.cer uoa vioa :oniy diferente. Mas ya 
es tarde: ya no hay tiempo: Quia tempus non eri t am.plius. 

Cristienos y seffores míos, por misericordia de Dios ami es

tamos a t.iempo. Es 9ierto oue todos caminamos para aquel 
-palacio: es infalible que todos habemos de .J.ljt-:-ar 1 todos 
nos hemos de ver en aquel terrible momento y puede ser 

,:,ue muy pronto. Juzgue cada uno de nosotros si seri mejor 
arrepentirr:é· ahora. o dejer el arrepen'timiento·p&ra dfia.ndo 
no ten.ga lu,;;a.r ni sea arrepentimiento? Dios nos avis?; 
Dios nos óa voces: no p.ejemos pa.ser esta inspiraci6n, aue 
no sabemos si serán la dl time.. Si entone~ aemos de <lesear 
en vano comenzar otra vida, comencémosla ahora: Dixi mmc 
capi. Comencemos ·.de hoy en adelente a vivir cot.o- q_~rr!a
mos haber vivido a la_-hora de le. muerte. Vive as:! como 

quis-ieras ha'IIBr vividq c~o muer~. ¡Oh qá -consuelo tan 
~ande será entoJ:1Ces e~ nhftr~, si ·io hicidsemos as:!t 

Y por lcf contrario qu4 deseon;uelo t~ 'irremediable y tan 
desesperado si nos dejamos· llevar por la corriente, cuan
do nos encontremos donle ella noo lleva! ¿Es posible que 
me con0ene por mi culpa y p~r·m1 voluntad y conociendo 
muy bien lo aue ahora experimento s:f,n. ningim .remedio? _-¿Es 
posible- que por una cePUera del~ oue no me quise apartar; 
por un ~petito nue pasd en un momento, he de aro.er en el 
infierno? en tanto Dios sea Dios? Cuidemos en esto, 
Orietianos, cuidemos en esto. ¿En l"Ué cuida.'llOS y en ou4 

no cuLamos? Hombres mortales, hombres inmortales,. si t.2, 

dos los aías pojemos ~~ir, si cada día nos estP..~os lle
r,,;ando mts a la muerte y ell;:, a nos.otros, no se pc;-,be con 
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este día la ID8moric ~e lr. muerte. Resoluci6~, resoluc16n 
una vez m1fa, oue sin resolución m.da se hace. f para que 
este. resoluc16n c1ure y no sea como las otras tomemos cada 

d!a 1JDB hora en aue cuide~os bien en aquellR hora. De vei!! 
ticu.atro horas ~ue tiene el día; ¡,por ·q_uEf no se dará una ho
ra a la triste Alma? esta es la mejor 0evoción y mi.e ~til 
penitencia y más agradable a Dios que ·oodEHs hacer en esta 
Cuaresma. Tomar una hora cE!da d!a en oue so],o a. ·soles con 
Dios y c·on nosotros c-.ude·:'os de nuestra muerte y de nues
tra vida. Y porque es-pero ce vuest~a piedac1' y de vuestrp 
juicio, oue aceptaréis este buen co~~jo, quiero acabar, 
dejándoos cuatro puntos de cpnsider2.ci6n pr:-re. los cuPtro 

cuartos de e~te. hora.. Primero, ¿cuánto he vivido?, se
gundo: ¿c6mo·-vi'rl? ter.cero, ¿c~to puedo vivir?, cu.ar-
to ¿_cdmo está bien ~ue viva?. • 

Torno a decir parP que se os aue:ie en le. memoria. 
to he vivid.o? ¿cómo viv:!?, ¿cwfoto puet"o 'V-ivir? 

está ]'>ie n que~~a? . .._ 
.M.emen'lo homot 
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llor1r4 viejo, 
mult1plicar4 cual la arena loe 
dfaa; mis rafees tend:ram aceso 
a las aguas, y oael'll de neoh• 
sobre mis re.?Das el rocfo. 

Job, XXIX, 18719. 

CONCLUSIONES 

La raz6n fundamental interior que_me movi6 a trabajar so
bre la obr9: del; Padre Antonio vieira no es 1fU rit'].ueza es
tilfca o temática, sino la problemática que encierra 11 

mismo 1!omo ~ombre de su tiempo, _su visi6n tanto poltica 
oomo mesiánica ·de 111 obra de eolonizaci6n que llevaron a 
cabo en Braa11•1os portugue,ea. 

Jtitira 8lNrp de sue escritos 'rivo, _fogo~o, enlrgico, y 
~a vecee.contr8diotorio, ¡»ara ;plant"arnos vobl ... a-dá 
h~ V~ll~8S, c,1,mo SOD la 1_!ljusticia sociát 7 ~ ·ouestid¡ . 

.. racialt· d:é ah1 11,f tm.iversalidad. . ~. - ~ 

.fieira •• un hóíabre que,. viniendo del m~dievo, se planta 
.I; ;:,. 

·., en pleno siglo XlII :eara anunciar el ~jUcio final, para 
esperar 11lcidamente la redencidn ae los pecados, para 
acusar al hmbre de inhumeno • 

... 
Tmo pasea, e nada IJ88Sa. 
!udo pasea para a vida, e.nada 
para a conta. 

P. Antonio Vieira, Sermdn jel 
primer do~ingo de adviento,II. 

Vieira evoca la figura de los .p~ofetas del Viejo Teste-
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mento. Su pensamiento, su tono, est~ asi,:;tido por li:;. idea 
j~daica de justicia, m~~ ~u.e por el sentido de C&Ñ.dldi . . 
cristi2na. Su concepto de Dios es el de un profeta bfbli-
co: su pasi6n., ª\l obsezi6n por el cu. plimiento de une. ley 
morc.l arranca do la idee o.e que Dios g9.bierna el l!V-dO, ~ 
de que absolutamente todo. hasta la m:ture.le~a, esll bajo 
su arbitrio. Esto no impl.ica, por ::;upun\o, la-4Ceptaci6n 
de la predestin~·.oi6n, pu::-s. si Dios conoee 101::, ~tos de los '""· ....... 
hombres ante$ Je q.~e ,sto~ loe realicen, es r,orque todo 
est, bajo su cono'.',.;._ciDliento, nos ~e el P. Vieira. 

Vieira amenaze.ra, profeti-sarl. mil calmµdades a su.pueblo, 
le reclamar~ por SlJS mal88° aociones, C~mO intermediario de 
Dios ante loe hombree, es aecir, ,omo prote1.a. Per.g se do
ler, tambi4n como ellos,. reflejando' el '4olor d;l.vini' ante 
el deber de cas"tiga.r, de lo 4iue sobrevenga. 001110 .,¡1os, .,. . . 
pedJrá arrel)fQ1illi9t1:_º y como. ellos,. segbirá, d!!fngatlado, 

invocadlo:-la ;jU-ti~~· .. 

M amas e oa mi.ries auina1ad~s 
Qua ·cia Ocidental praia Lusi t.ta, 
Porln1?1!3S nunca de antes navegllftos 
Pusaram ainda al4m de. Taprobana, 
la- pel1.gos e prr~ esfo?"9ados, 
11a1.• do q•, J>rome'l;ia a fo1'9a ..aumana, 
J entre gen• raot• flil,J.fiearam. 
Rovo reiDaf,t• tanto ,ub}4marall• • • 
Da.is a.e ca¡iles •. Q! lusiadas, Canto 1. - .. 

ca~oes cant4, con eli:,nto renacentist~, 110 peito ilustre 
lusi ta.no~" participando del entui2.smo por la tiapfla Y 
contempl6 con mirada extasiad$ la~ riquezas de~ orient~. 
El Padre Antonio Vieira, con le. superabmdanoia _barroca, 
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,recrimina a sus compatriota.e por sus actos, por las ab! 
sos cometidos en Brasil y participa del en5aao lusitano 
por el desmoronuiento del Imperio y la.deca~encia de 
los valoree, tan íntima y profundamente, como reflejan 
estas palabras, conte~a en uno de sus sermones: 
"Antes A'ao ere. neoea&a ser santo, baQtava ser porgu.. 
guez". 

* 
V!(s, e 'Wl"DaS', e ird.a como Vi! 

ne. ... 
Di toso -ti&' qu,e-"yes o Q,ue eu nao 

"Wt.101 
Dtt:oa~ tu, q• viis adonde queresl 

-·~ 
Jra~isco Menue; de •IP, en: 
Presenc;a !! 11 tli¡f 1ilny POñllQ!-
sa, pág. 293. · -

Viein ea· el primer poeta "aaudoai~tl:',r ..... il; _en 41 se 
tr~Ol'llla. el sentimiento de ailoransa, la evoÓacidn mel9!! 
c6liea, en cuanto a tt• sus •·saudades" BOll por ~ tierra, 
mientras que en la poesía portugaesa aon·por el amado, oo
mo en Mariana ilcotorado cuando· exclAme.: "Mil Tezee ea 
cada dia _.¡, te. a,mdo .os me-as eospiros ••• ª, ... 
son metatfsicas como 19ucede ya en Camo~á; 

11Sobolos rios que vio 
por Babilonia, me achei, 
onde sentado ohorei 
as lembre.n9as de Sito 
e quanto nela passei •11 

En cuanto a las •,audades• por la tierra, Vieira es el an-
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tecedente lejano más directo del poeta brasileffo Gon9alves 
Dias, quien, ·dos si~los nms tarde, en el roinanticismo, es
cril.e: 

"liinha terra tem pal.mei~as 
onde canta o sab1tf; 
as aves que aqui gorjeiam 
n1ro gorje~am como 1~. ,; 

Porque aun~ue el Padre Vieir~ mucha~ ve~es, envolviendo su 
eno3o en un sarcasmo, haya escrito párrafos como:· 

"Na M a11v1a·a· que o •· •• • Maranh«o, M mUl'lllurar, M mote
;1:>r, M maldizer, M •lai?Jar, M •xericar, e sobre tu.do M 

mentir: meittir como as palavres, m8lltir. ca aa obras, 
mentir como os pensamientos, que ,de. todós e por todos os 
modos ~ui se mente," 

Vieira. .amaba-el :Br~sil y deate la ~istanoia, illpaata por 
el destierro, al recordar el lfarai'16n, dice amorosBlll8ntea 
"0 meu d.eae ja.do lfarenlilfo• ••• 
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N O T A;;; • 

. l-. Lu,is de Cemoer:.; no eJcapd a este deslumbramiento por loa 
productos ,,ue las po':-:esi.ones rle · Oriente- brir.0:::ban, c;Jmo 
pueae verse en los siguientes versos: 

"Leva ~imenta ~ente, que comprara; 
A seca flor de Banda nao ticou; 
A nova ilha lfal.ueo, co•a canela 
Com que Ceilao I rioa, ilustre e bela." 

Luis de: Cemoes, ·os Iill.siadr:s,. Imore..,·u~a nac:i.onr-l, 
(1972), pfJ~. <.95. 

2- Joio Aaea'.l- Histdria de Portugal, Lisboa, Livraria Tavares· 
Martins, (1958), p!g. 262~ 

3- Vasco de G:rma. llegd a Calouta en 1498, cuando rein~ba en 
Portugal Doa Manuel "0 Venturoso" • 
.Afonso de Al"tiuquara_ue estableci6 en Goa-la capital de los 
4omiiüos portugueses en Aeia, de ct(ndese llevaban las 
especias y otl"os 9roductos a' ·111ropft,. · 
L~s portug1,1eaes llegaron a~~ alrededor de 1514. 

4- Cai.o Prado J-dn:Lor exp~iDa cd.Dlo-'11 azi1car llegó- a fo~ 
parte de ·1a dote de algunas prince·ao:s euro1;>eas;· taljra 
la. es1iii:Da en la que se la ten:!a. Caio Prado J1inior. º! 
ma91lo do Brasil Contempor~eo, 12a. edi9tlo, s!'o 'Pl='ul.o, 
C:1972), pd.g. 28. 

5- Ibidem, p~g. 22. 

6- Ibidem, ptg. 24. 

7- "Loa orincin9les 
sil eran: -

I. Tupi 
II. Ge 

III. Ar112.que 
IV. c·,.1~a1 ba 

·;ru1?0S ind!~nas ~ue hs.biteban el Bra

V .- Betoia 
VI.- P¡uio 

VII•- Gudcuru. 
VIII.- Alofi-lo. 

Sin embargo, el salva.je del Brasil estabn de,tin::do e. dn; 
pertar·1a curiosidad.del europeo, principalmente de los -
franceses, quienes llevaran a Pre.nci8 cerca de 50 indios 
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Tupinambás, los cualee impresionaron hondame~te a la Corte 
Prancer;~ en Rt:'1.1en. Allí los Vil) el gr~.n Montaiene, aue de 
elloo se ocupd en sus Essaia, donde Rousseau fue a busc:,ar 
la inspira.cidn y los orígenes para su teoría de la bondad 
del hombre en estado de n~turaleza." Dice Renato de Men. 
don9a en: Pegue.fta historia del Brasil, Mlxico, Secretaría 
de Educación fu!lc~, .lo. 23 de 1a Eblioteca enc1clo:p4d1 
ca populer, (1944), ·p¡,. 7 y 8. -

a_ Ibicem, pi!g. 11. 

9- Otro de los.hidalgos llegados a Brasil en los primeros 
tiemyos de :l.~ colo r.d.a fue Jorge de Albuquerque Coel~, 
~'descendente dos Albuquerqu,e C~lho, Pereira e l3úlhoes., 
fidalgo de ·a1:ta linhage a: e fartos havere•, gobernador· 
de Per!lE'.mbu90 a fines d_el siglo XVI. Los Albuquerq• 
participaron en la empresa portuguesa en orie.ilte, como 
se me miom en 1:-, nota 3, y B\U! m4ritos fueron conta
dos por Camoes en Os Lusiadas. •onald de Carvalho-Pe
j118i'Ia hist6ria de literaiura bras1leira, lOa. ,c119¡;; 
lo de 5'aneiro, fQ :eHgtd.111,ps¡¡ie.aH-ores (1955 >, 

pl13. 74. 

10- Nelson :"lernec·k .Sodri, Histdria da literatura brasileira, 
Ja. ed19·ao, livraria Josd Oijiíp{~ ef!\ora, doie9ao do
cumentos brasileiros, No. -23 (1960), p~g. 35. 

11.- -sere.firn Lei te., Bistdria de Comnanhia de Je.:,US no Bre.eil,. 
Lisboa y Rio de Jene!ro (i9J8-l948), 6 vols., pªg· 82. 

12- Nelson 3erneck Sodrcf, op. cit. p~g. 53. 

13- Ibioem, pág. 59 • 

14. .Jebe1110L l'IUe en ~:x:ico. estuvil:!ron Juan de le. Cuev...: (de 
1574 " 1577), Gutiorre ce Cet:l.na (muerto en Puebla, 
l.".~Y.i;."?O, en 1557 e:,roxi::i~.:rimente) 1 Mateo AleÉn. (l608J. 
En cu:c+.o a ton Francisco M~nuel de Melo (1608-1666), 
dirc:::o,; .1e fu.e un escritor b~rroco portugwfs, eutor 
d.:, .obr:1s hi::;t,5ri.c.al, fa,.' el ::-.ntece, or de L; novele. 
hi:..;tfrica ,oderu:'!.; de obras ·,e c:,r1foter :,:oral co:,10 
.:JU :ruia de c:·.s:•dos, c.:1n in:t'luenci~· ce La '!'lt r:f'acts ca.
::·.c'A. ?le Fray tuie cie Le,Sn; de obras c'!ra,r.hcHl:l como 
el .:1:1to ,10 :fidalgo a~rendiz, con in:f'laencL vicenti-
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-na, y de obras pothicr El. Es um figur~ ,"'•.une.mente reoonoci
da -dentro de la litera.t~R. :.,ortugue:Ja. .Fue de:Jterr~do a 
Brasil p,)r problemao polftic,Js, don~e vivid de 1638, apr,:>xi 
madamente, hasta 1659. · -

15- NelGon ·:1erneck Sor5ri, op. cit. p!f~. 79. 

16- !(em. 

17- AfrG:ni.o -C~at1n.Jio, A lit..::ri:•.tura p.o Brasil, Rio de Je~ 
neiro, Edit6ria.l Süí Am.erlcana, S. X., 3-vols •. (l,-95-5.) 
p~g. 323. . 

18- !lrmino. pa;ra desi~r a las ~er~onas pacidas en Brasil, 
de padres e::x:"t;ranjeros princi'palmente de origen ·~or~
ps. Equivale a!la palabra •criollo", usada en 1":xi
co pe.ra:aefitgnar al.español nacido en la. Colonia. 
En Brasil la palabra 11mazombo" es un deprecia1iivo-.·· 

rg.;.· Erns·t. Roberi .Curtius- ''Literatu-ra euronea y edad me~a 
latine., le.. ed1c1da., Meñco, :Pondo de Oüit.ura .tcon .., 
ca (1955), p~g. lQl. · 

20- Para ampl1~r e·ste punto v,ase el libro de Emst Robert 
Curtius, Ibidem, 115-121 especie.~nte. 

-21- J. :B. Bossuet-Sermons sur la mort et autres ser!l!ons, 
Peris, Gamier-HammRrion (!970). 

22- Nelson .'lemeck Sodr4, op. c-it. p~~g. 64. 

23.. Par:re Antonio Vieira, Semtfes, edid.dn 
chietana, 15 voV1., Torno X, Lcytor. 

facsimilsea, ,\n-

~4.:. Ar1tonio Vierh., 11Se1'lndn de. 1:: . .:;ux~1~.r:i:nc 11 en F~c':r·c Anto
:ii'o Vieira, .3ermb'eo, se1'·9~0 nl)r.t ens~!io cr!t.icl:I ."e J1?.'!li1 
U'lll?.n,,11.r Hr::.rP~?., ·nr,, tlaüto, c.:i~:1·1nhie ecitfü,s. 2:.,c.-i·)ri~!. 
(1957), p~~. lOC. 
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25- Ibidem, pág. 102. 

26- Ibidem, pp. 100 y 101. 

27. Ibidem, pág. 101. 

28_ Ibi :lem, pág •. 102. 

-. 
29- Ibi-lem, p{g. 103. 

. ... 
30- Antonio Vieira, ªSermao ao enterro dos ossos dos enfor-

cadol', citade> por Ra.ymond C::antel en ·Les sermona da 1!1• 
ra, 4tuie~ au·style, Paria, Ediciones b!spano-emeric 
iiis. [1959), pig •. 54·. i .,. 

31- Pre.y ºt.gidio a. hmboa, raem. 

)2- Antonio Vieira "-5erm6n de 1.~ ,.)~~sima.", en Ja"Ilil Al
,ansur Haddad·, o¡,. cit. pj¡g. 102. 

J3- Ibidem, pág. 103. 

34- Ibidem, p~g. 104. 

35- Idem. 

·""'!, 

36- Helmut Hatzfeld ls~ios sobre el barroco, 2a. ed1Ci6n 
Madrid, Editorial dre4os, HUiotece roiiLitioa hi~p~ 
nica (1966), ·p~;;;. 52. ·· 

,. 
37- He inri ch Wolt:l'lin- Renaiasance et llar°JI¡, :Bale, ::hli

sse, Schewabe et o· , é 1lteurs (1§61), .1, 

38- Ibiclem, pl!g. ,. 
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39- En Roberto li. Clemente encontramoo:. •11 elemento es"Pe
c!ficaaenta reli8ioso hace irr11pci6n en 18 1iterat~a 
del renacimiento con el Miguel Angel maduro, es decir, 
el poeli. qua .ha había _esouchadc;> atentan. ·u.te los sermo
nes d: av.ariaola, que e1Jl~s.n a la,pen:ltencia." 
Roba~ ~·'tiemen'ts 111,:f!lanpló -~ a lHi!'29.?! poet, ci-
·'.Utlo peft"_Belmu.t Batzre , op. o-ii •. jag • .-,,_ · 

40- 'lerner 'Nisbaalr,. El barr,tn, arte de la C-ontrerreforma, 
""· . 

U- Helmut hatzfeld- Op. cit. pág. 16 

42- Wilhem Pinder en Helmut Hatz:l"eld; op. pág. 56. , .. 

44- Ibidem, .P~• I •f 

"'45'- Ernst Robeirt Curtius- op. cit. p1g.-409. 

46- It1em. 

}.., _ ··Ra.ymond Cantel, op. e i t. pl!g. 480 

48- V~ase la 1',ltima. parte del 11Serm6n de la Sexag4sima" ~~t-clo 1 
este· trabajo, dondé se dirige lruHre cta.'?18nte al infle!: 
no: 11Saiba o interno oue a.in:5.a ha na terre r,uem l._-
fe~a ~erra com a -pe.l~vra de 'Deus •• •" · 

49.- Antonio Vieira, 11Sermdn de 1;:...Sex~glsi~a· op. cit. 
pág. 94. .. 

50- Afranio Coutinho, op. cit. p.'g. 335 
51. i.~rnst Rober"t Gurtim: op. cit •. p:\;. :?6: 
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52- Ibidem, p~g. 265. 

53- En el •se:rm6n de JU.tfrcoles d4 C-eni?.aª Vieira Jll8J1Ciooa. el 
· mito del Ave Nnix. E·s importante a.,::lc·rer que 4ste le · 

llega a trad'á~~l texto griego de la Biblia • ... .,,, ;.- . 

54- Antonio Vieira 11Ser?116n de la Sex2o~sima" e~ Jfi!JDil Al
mansur Haddad, op. e 1 t. pltg. 107,!t 

55. Ide~. 

56- Jul.iim Mar!s.11, Historia de: la filo11offa, 22a. e~ci6n 
Madrid, Manuales de 1~ Revlsta de 6ccidente (1970), 
p1.g. 103. . 

57- Antonio 't1.a1ra 11Serm6n del primer domingo de adviento• 
en Jamil Aimaaslir He.dd!~, op. cit. p~g. 166. 

58- Ser~o Buarque de Holanda, Ra:!zes c!o Brasil· 6a. ed19ao, 
Rfo de ~eiro, Jos, Olppio eatV,ra, coíe9io documentos 

! bruileiro~, No. l (1971), pdg. 5. 

59- Er.nst Robcrt Curtius, op. cit. pág. 203. 

61- .&ntom.o Vieira, •sermdn del primer domi~o de illvien
to• ·mt Jamil Almansur Hadd~, op. c1 t. p.~. 141. 

62- Ibirtem, pág. 143. 

63- Ibiñem, :pl{g. 152. 

64- Ibidem, pág. 153. 

65- .Antonio Vieira, 11Ser116n de l··s cu ·.re ata. horas" Ibicl8'ftl, 
p.$~. ?73. 
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66- Ern.Et. Robert Curtius, op. cit. p,!g. 189. 

67- Antonio VieiTa, ·•Serm6n del primer a"omingo de a~vien 
to" ,atZ:Jaiid!l •. 41,fnsur Baddact, op, oi t, pág. 155. 

68- Antonio Vieira, "Sermón de San Antonio" Jbit"em p·~g. 423• 

69- Idem. 

70- Ibidem, pd.g. 199. 

71- Raymond Cantel, op. cit, ~. 479. _... . 

72- Citado por Afrftnio Coutinho, op. cit.pág. 372 

.. . 
73- Ore~te Fratoni-&~ora~ A~nt:lna, Centro editor ae Ami

rica Latina, s. -a. 196 ), N• 21. 
'!i 

74• Esta pgrte de la·tesis ha sido escrita para mostrar 
la ~re•encia •~ Vieira de recur~os·litcrarios uti
lizados en el barroco, con Jlllis o menos eXE1.~ereci6n. 
!odos los ejemplos cit~oos en los puntos fJ y g) pro 
ceden de los tres sermones traducidos que se ane- -
xan al final de este. tr··lla.;jo. 
Estos puntos insisto .no pretenden c.c,~ti tuir un mul
liste li teraztio;.,.de l,,a tres sP.rmones, sino m~~ 
la riqueza 4e la prosa de viei'ta. 

75- Antonio Vieira, •serm6n de Mitfrcoles de Cniza11 en 
Jamil Almona Hada.a, op. et. p~e. 253. 

76- Ibidem. p~g. 270. 

77- Ibidem, pdg. 271. 



78-Antonio Vieira, "Sermón de la eexng4sima11 , Ibidem, P~• 90. 

79-Ibidem, ·p~ •. 107 • 

80-Ibidem, pdg. 97. 

81-Ibidem, p4g •. 100. 

82-Antonio Vieira, 11Sero6n de Sr-111 Antonio", Ibide'¡¡ PP• 442 
y 443. 

83..Antonio Vieira, 0 Se:nn.5n de la sex:, .. ~sima•, Ibidem, pág. 91. 

84-Antonio Vieira,•Se:nn6n de mi,rcoles de ceniza", Ibidem, 
p4g. 255. 

85-Antonio Vieira, "Se:nn6n de San Antonio•, Ibidem, p4g. 435. 

86-Raymond Oantel, op. cit. p~g. 307. 

87-.&ntonio Vieira, "Sermón de la sexa.glsima" en Jemil Almen-
sur Haddad, op. cit. pdg. 89. 

IB-lb:i.l!mr., pllg. ·115. 

89-Raymon~ Centel, op. cit. ?f:. ~1s. 
90-Anton::.o Vieira, •::;erm,Sn ~e ~16rC':>le,:. de c~ni"r,. 11 ,en. Jemil 

Alm~.nr.ur Haddad, op. cit. p~. 26·3. 

91..Ibide~, ~tg. 2f2. 

92...Antonio ¡r1e1r· "3erm6n de lP ¿.,p:-,;: ré.iims", Ibirom, plfe;. 102. 

93-Ar.tcnio Vieira, "Sermón de miércole-J de c.:.,ni~:·", Ibidem, p!lg. 
260. 

94-Ant,,nio Vie:lra, 11Sc:?.~6n de ;:";~.r. \nto,•1. o", Ibidem, páR;. 439. 

95-Antoni,, ViE:ir~., "Serm6n ,·:) miércole~7 de cl·n' ,··", Ibidem, 
P~€• 25::;. 

?7-A1,todo Vie::.!',, 11Se!'l!l6r.. "i:> 1 ~ 
:.mr ffq,id~d, "P· cit., ... , ..• f.g. 
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98-Antonio Vieira, 11 ~:e1"116n de m1'rc•:>lP.S de cen:! ··r 11 , Ibic'l.;m, 
p:!g. 263. 

99..Antonto Vieira, 11 3em6n di3 li:i :~ex~.?~sirne.", IbiC:em, pág. 114. 

100-Raymond Cantel, op. cit. pdg. 406. 

101--uitonio Vieir9, ~Sermdn del midrcoles de ceniza" en Jam.11 
Alme.nm1r Haddad, op. cit., p1g. 256. 

102..Antonio Vieira, "Serm6n de San Antonio", Ibide1::., 9llg. 419. 

103-A.ntonio VieirR, 11SermcSn de la cex.,g'5S 1...a.", Ibic\lé:.11, p~. 96. 

104-Antonio Vieira, "3erm6n de .illi.Srcolas de ceniza", Ibidem, 
plig. 259. 

105-Antoni'> Vieira, 11 SermcSn de San Antonio", Ibide:.1, pág. 422 • 

. 106""3:bidem, p~g. 442. 

107-Ibidom, p~. 443. 

108.Jntonio Vieira, "Serm.Sn de la sexi:::..,~l~ima", Ibidem, p!Sg. 117. 

109...Antoni.o Vieir~, 11Sem6n 1'e 01,rco1.í..~: ,'fe ceniza", Ibidem,. 
pág. 267. 

110-Ibidem, p~g. ~69. 

111-Iha. 

112-Antoaio Vieira, •serm6n de lán ;.ntonio", Ibidem, p~. 421. 

113-Ibidem, p~~. 425. 
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